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Аннотация
- Счастливая жена вернется в купе, а несчастная - будет дальше искать своего мужа! Что вы выбираете? Быть счастливой или несчастной?
- Прекратите разговаривать со мной снисходительным тоном, - произнесла я, чтобы разрушить очарование собеседника. - Лучше скажите, где мой муж!
Невольно вспомнилась фраза, случайно оброненная какой-то пассажиркой. “Все мужчины в семьи Вельзер бесстыже красивы и невероятно богаты. Наверное, потому что в их жилах течет древняя кровь дракона. Догадайся, кто будет сниться дамам этой ночью!”.
- Ну что ж! Не хотите быть счастливой женой, придется быть несчастной. Ваш супруг находится в пятом вагоне, купе номер… четыре. Только я бы на вашем месте перед этим немного выпил. То, что вы увидите там, вам явно не понравится, - заметил красавец.
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— Счастливая жена вернется в купе, а несчастная — будет дальше искать своего мужа! Что вы выбираете? Быть счастливой или несчастной?
Низкий голос с хрипотцой, разорвал тишину.
Он напугал меня своей внезапностью.
В роскошном вагоне — ресторане “Новогоднего экспресса” царил уютный полумрак. Бархатные красные шторы, плотно занавешивали окна.
Я была уверена, что здесь никого нет.
Праздник закончился, и все разошлись по своим купе.
Я в испуге обернулась на голос.
За лакированным столом из красного дерева на бархатном диване сидел красавец — герцог, которого я видела на перроне.
Он смотрел на меня пристально, пригубив глоток вина.
Это тебе не обычный мужчина “сойдешь под Мендельсона”. Это было нечто другое.
Герцог был настолько красив, что поневоле задумываешься, скольким женщинам он снится.
Его необыкновенные темные глаза в обрамлении длинных ресниц притягивали и порабощали.
Может, это свет так падал на его лицо, но он был довольно бледен, но при этом не выглядел изнеможенно. Скорее аристократично и даже утонченно. Я не знала, как можно выглядеть утонченно имея такую мощную фигуру атлета, но ему это удавалось!
Сейчас глаза, смотревшие на меня, были полуприкрыты, что придавало его взгляду томность соблазна. Взгляд словно шептал: “Иди ко мне, детка!”.
“Не переживай, он наверняка смотрит так на всех!”, — одернула я себя, когда вдруг допустила лестную мысль, что я ему понравилась.
Такая мысль польстила бы любой женщине.
Невольно вспомнилась фраза, случайно оброненная какой-то пассажиркой. “Все мужчины в семьи Вельзер бесстыже красивы и невероятно богаты. Наверное, потому что в их жилах течет древняя кровь дракона. Догадайся, кто будет сниться дамам этой ночью!”.
Темные прямые волосы до плеч выглядели слегка небрежно, словно их недавно потревожили рукой.
Бриллианты в каждой пуговке насмехались над бедностью. Вместе с ними насмехались над бедностью красивый синий камзол, дорогие украшения и запах изысканных духов, которые напоминали чуть подгоревшее варенье с табаком.
— Я ищу мужа, — негромко с достоинством произнесла я, стараясь не поддаваться чужим чарам.
Незамужние дамы ищут в красивых мужчинах достоинства, замужние — недостатки. Да, он очень красив, но и я замужем! Поэтому я стала выискивать недостатки с придирчивостью вредной тещи. Вот перед ним стоит бокал. Пьет, наверное, много.
— Я могу предложить вам себя, но …
Красавец окинул меня взглядом и сделал паузу.
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— Но не стану. Вы не в моем вкусе. — заметил герцог с нахальной улыбкой, прикасаясь к ободку бокала. — У вас лицо кислое и судьба горькая. А я не люблю горько — кислый вкус. Мне больше нравится полусладкое.
Он рассмеялся, не сводя с меня взгляда. Нет, он не был пьян. За время разговора он сделал два глотка.
Самое сложное в этом мире пытаться соблюсти правила приличия и казаться леди, когда из тебя наружу рвется пьяный и красноречивый сантехник Валера, размахивая ключом и куском трубы.
Вот! Нахальная улыбка, на которую слетаются все женщины. Сразу видно, что бабник.
— Вы меня неправильно поняли, — с холодом в голосе произнесла я, словно отсекая от себя невидимые щупальца заигрываний. — Я ищу своего мужа!
Так и хочется быть настоящей, холодной, сдержанной леди, но еще немного и я буду чувствовать, что это ой, как не мое! Вместо “пошел ты” я решила отправиться тернистым путем самоконтроля воспитанных людей.
— Интересно, с чего ему от вас прятаться? Или вы играете в прятки? — рассмеялся он. — Другая леди уже давно бы вернулась в купе, но вы все еще здесь. Я смотрю, вы очень целеустремленная.
— Целеустремленный у нас только экспресс! — ответила я, позволяя себя толику грубости. — А я хочу знать, знать, где мой супруг. Я тревожусь за него.
Я уж было хотела заявить ему все, что я о нем думаю, но тут же вспомнила, что теперь я не торговый представитель с вечно подвисающим планшетом и штрафами за остатки и просрочку. Сейчас я нахожусь в молодом, красивом теле леди Хильдегард Эстерланд и должна вести себя как леди. Скромно, холодно и осмотрительно.
— Так вы не видели лорда Эстерланда? — спросила я, осматриваясь по сторонам.
Чем дольше продолжался разговор, тем больше я теряла весь аристократический лоск.
— Видел, — улыбнулся красавец. — И даже знаю, где он. Но вам, как добропорядочной жене стоит вернуться в свое купе. Можете почитать книгу. Это скрасит вам одиночество ожидания.
Он произнес эти слова так, словно делал какое-то неприличное, двусмысленное предложение.
— Прекратите разговаривать со мной снисходительным тоном, — произнесла я, чтобы разрушить очарование собеседника. — Лучше скажите, где мой муж!
Да он просто издевается! Я старалась держать рот на замке, но на моем лице уже отразились все неприличные субтитры.
— Ну что ж! Не хотите быть счастливой женой, придется быть несчастной. Ваш супруг находится в пятом вагоне, купе номер… четыре. Только я бы на вашем месте перед этим немного выпил. То, что вы увидите там, вам явно не понравится.
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— Благодарю, — сухо произнесла я, направляясь в сторону дверей ведущих к четвертому вагону.
— И вот вы превратились в подозрительную жену, — лениво заметил красавец. — Но подозрительная жена пока еще куда лучше, чем несчастная, верно? Можно быть счастливой подозрительной женой. Почему бы и нет? Вам достаточно просто вовремя остановиться.
— Я сама решаю, какой женой мне быть! — резко произнесла я, решительно направляясь дальше.
— Примите мои соболезнования, — послышался голос за моей спиной, а я решительно вышла в переход между вагонами.
Держась за золотую ручку, я чувствовала, как под ногами стучит огромный металлический зацеп, как отбивают ритм колеса о заснеженные рельсы.
Для удобства все это было сделано как мостик с перилами, а я миновала его, чувствуя, как вагон немного заносит. Я ударилась плечом о стену. “Новогодний Экспресс” мчался с невероятной скоростью, заставляя меня повиснуть на двери следующего вагона.
Пустой коридор, устеленный алым ковром и украшенный к новому году выглядел так же роскошно, как и наш. Я шла по нему, чувствуя, что здесь почти не ощущается движение поезда.
Посмотрев в окно, я увидела, как метель собирается в женские фигуры, похожие не то на морозных русалок, не то на призраков, сотканных из снежинок. Они следовали за поездом, стучали в покрытые инеем окна, прикладывали полупрозрачные ладони, а их волосы струились по ветру. Одинаково красивые, похожие друг на друга девы гладили окна, а я подняла взгляд на золотую надпись: “Если вам дорога жизнь — окна не открывать!”.
Еще один вагон остался позади, а я выдохнула, подходя к четвертому купе. Дверь была закрыта, а я постучалась.
— Кто там? — спросил чуть охрипший женский голос.
— Ах, это, наверное, проводник, — послышался следом мужской.
Дверь открылась.
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Я увидела на пороге полуобнаженного мужа, придерживающего простыню на бедрах. На роскошном диванчике алого цвета сидела перепуганная красавица, прижимая к груди покрывало с золотыми кисточками. От ее прически не осталось и следа.
На столике стояла открытая бутылка с шампанским и два недопитых бокала.
— Хильди? — дернулся муж, глядя на меня испуганными глазами. — Ты что здесь делаешь?
— Ровланд, — прошептала я. — Я … я подумала, что тебе опять стало плохо… Я испугалась, что болезнь вернулась… И…
Я чувствовала, что сердце застучало в такт колесам. Провела перед собой рукой, словно пытаясь отодвинуть странное видение. Но оно так и не отодвигалось. Я видела чужое купе, которое выглядело победнее, чем наше. Видела новогодние гирлянды. Ощущала запах чужих женских духов.
— Хильди, Хильди, — прошептал муж, а я стояла, словно ледяная статуя.
Он скользил по мне руками, не зная, обнять меня или не притрагиваться.
— Я прошу тебя, не надо истерик и слез. Вернись в наше купе, а я тебе все объясню, — произнес Ровланд. Он схватил меня за плечи, а я видела, как в купе мечется красавица, бросая на меня испуганные взгляды.
— Что ты мне объяснишь? — медленно прошептала я, видя, как девица пытается быстро привести себя в порядок.
— Хильди, — прошептал муж. Голос его смягчился. Он даже погладил меня по плечам. Но я ничего не чувствовала, кроме внутреннего холода.
Ровланд взял мое лицо в свои руки, пытаясь заглянуть мне в глаза.
— Хильди, милая, — произнес он мягким голосом. — Это — не то, что ты подумала.
— Разве тут не очевидно? — прошептала я, не в силах даже шевельнуться.
— Я всего лишь пытаюсь исполнить твое новогоднее желание, — произнес муж шепотом. — Это — мой тебе подарок на Новый Год.
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Магические огни и гирлянды освещали широкий и длинный перон. Огромные часы на вокзальной башне — арке неумолимо стягивали стрелки к полуночи.
— Быстрее! — слышала я голос мужа.
Он тащил меня за руку среди потока людей.
— Наш багаж прибыл раньше, чем мы!
Все вокруг сверкало, покрытое тонкой коркой льда. Я чуть не поскользнулась, но вовремя ухватилась за рукав мужа, проехав на каблуках.
— Поезд уйдет ровно в полночь! — слышала я запыхавшийся голос, а мой взгляд упал на фонари и красивое здание вокзала. — Мы и так опоздали! Кто виноват, что у кареты с самого утра сломалась ось?
Мы прошли шумный вокзал насквозь. Словно иголка ткань.
— Он еще не прибыл, — рассмеялась я, видя пустые пути, на которые падал снег. Сейчас, в свете фонарей снег казался таким крупным и ярким.
На перроне собрались люди. Роскошные чемоданы с золотыми инициалами, услужливые носильщики, меха и драгоценности. Казалось, все собрались на праздник.
— Ну и где он? — послышался скрипучий старческий голос.
Неподалеку, буквально в пяти шагах от нас стоял, опираясь на трость старик. Он был высоким, худым и бледным. Седые волосы были зачесаны назад, словно у мафиози. Римский профиль придавал ему какое-то внушительное выражение. Седые густые брови были нахмурены так, что между ними залегла морщина. Дед явно обладал суровым нравом. Дорогой костюм сидел на нем идеально, а на руке поблескивал массивный золотой перстень. Он напоминал акулу, лавирующую в море денег, с холодными, беспощадными глазами.
— Кто это? — прошептала я мужу, чувствуя, как его дыхание согревает мою щеку.
— Бенджамин Марлоу, — послышался негромкий ответ. — Магнат. Владелец империи железных дорог. Его отец когда-то построил эту железную дорогу.
В этот момент мой муж взял меня за руку, переплетая пальцы. В тепле дорогой перчатки из телячьей кожи я чувствовала его прикосновение.
— Дедушка Беня! — послышался детский голосок. Маленькая, одетая, словно кукла девочка бегала вокруг старика, рассматривая снежинки. — А когда придет поезд?
Детский голос подействовал, словно магия. Старик, который смотрел хищным взглядом цепкого дельца, тут же растекся в искренней улыбке, опуская взгляд на маленькую внучку.
— Скоро, моя звездочка, скоро, — заметил он, покрепче сжимая протянутую ему руку. Маленькие ботиночки оставили на снегу красивый отпечаток с таким же гербом, как на его чемоданах.
— Господин, вы можете присесть на чемодан, — послышался учтивый голос слуги. — Я вижу, что вам тяжело стоять.
— Боги даровали мне долгую жизнь на горе моих родственников, — усмехнулся Бенджамин. — Но вместе с ней даровали больные колени и спину. Но это не повод рассиживаться в присутствии юной леди!
— Да, — усмехнулся муж. — Тяжело будет юной леди, когда она станет невестой.
— Это еще почему? — спросила я, глядя на сурового деда. — Дед будет очень придирчиво оценивать претендентов?
— Нет, я не про это, — усмехнулся муж. — Я бы не хотел, чтобы моего будущего сына сравнивали с учтивостью деда, а потом всю жизнь попрекали. Мой дед — был образцом! Лучшим из мужчин! Представляешь, как нашему мальчику будет обидно!
Я стиснула зубы, словно меня укололи. Слова о ребенке причинили мне ужасную боль. Словно тиски сжали мое сердце, а праздничное настроение тут же стало угасать.
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— Хильди, — послышался встревоженный шепот мужа. Он поднял мою руку и несколько раз поцеловал. — Прости. Мы договаривались не поднимать эту тему. Я знаю, как тебе больно слышать. Хильди, прости…
Еще один виноватый поцелуй задержался на моей руке.
Я не чувствовала его из-за перчатки и тупой ноющей боли. Я пришла сюда, чтобы если не исцелить, то хотя бы забыть о ней, но сейчас она снова нашла меня.
О, если бы его слова могли утешить. У меня с утра было такое невероятное настроение, словно ребенок в детстве ожидает новогоднее чудо. И сейчас я всеми силами пыталась его вернуть.
— А ты знаешь, кто это? — спросил Ровланд, указывая на даму.
Неподалеку стояла дама в темном. Белый снег на темной одежде казался таким ярким.
Со стороны я понимала, что она молодая женщина, которую за одну ночь состарило горе. На красивом бледном лице виднелись безжизненные глаза, в которых плескалась боль. Она неустанно теребила брошку возле горла, пока ее горничная строила глазки носильщику и не знала, чем себя занять.
Дама была одета изысканно, но при этом она выглядела так, словно ее выкопали из могилы, отряхнули и привезли сюда.
— Миссис Эллинг! Я уже замерзла, — жалобно противным голосом произнесла горничная, обращаясь к хозяйке. — Где этот поезд! Так и пальцы можно отморозить!
Но миссис Эллинг стояла, словно изваяние.
Она смотрела на маленькую девочку, которая что-то щебетала деду. И в глазах миссис Эллинг была пустота.
— Кто это? — спросила я.
— Маркиза Камилла Эллинг, — произнес муж, вздохнув. — Слышала о крушении поезда в ущелье, неподалеку от Ланштайна? Когда на поезд сошла лавина и часть вагонов снесло в пропасть… Уцелели только четыре первых вагона и два задних, которые вовремя успели отцепить кондукторы. Их перевернуло, но они не упали.
Я поежилась. Ужас какой.
— Да, да, что-то писали в газетах, — прошептала я. — Много людей погибло. Тогда еще по домам ходили и просили деньги для сирот … Я дала им, и сказала, что если что-то нужно, пусть приходят еще. Но они не пришли…
— Год назад в этой катастрофе погиб ее муж и ее шестилетняя дочка Мадлен. Камилла Эллинг так до сих пор и не оправилась от трагедии. Поговаривают, что она часто бросается и хватает за руку маленьких девочек, называя их именем погибшей дочери.
Видеть чужое горе было невыносимо, и я отвернулась.
Прислонившись к фонарю стоял господин лет сорока. Поверх его чемодана виднелась стопка книжечек.
— Это кто? — спросила я.
— Похож на ученого! — заметил муж. — Но я его не знаю.
— Я тоже не знаю, — заметила я, видя, как господин смотрит на снежинки и что-то записывает в небольшую книжечку. С видом мечтательным и каким-то отрешенным он что-то писал.
— Мне кажется, что он поэт, — прошептала я, видя как незнакомец шевелит губами и что-то черкает.
Я повернула голову, как вдруг увидела красивого незнакомца. Он стоял на перроне, освещенный фонарем. Снег падал на его черные волосы. И я невольно зацепила его взглядом, словно он что-то иное. Рядом с ним так же стояли слуги, но красавец был на голову выше их. Невероятный красавец думал о чем-то своем, а потом повернул голову в нашу сторону. Кажется, он готов был улыбнуться, и ожидал, что я улыбнусь ему.
Что-то внутри напряглось, словно на меня на секунду упала тень опасности.
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“Он — опасен!”, — стучало в моей голове. — “Он — опасен!”
Но я тут же отвела взгляд. Чувство неловкости и опасности никуда не делось. Я посмотрела на бледное лицо мужа, который бросил взгляд на часы.
— Такого еще не было, — послышался голос старика. — Чтобы поезд не пришел! Но и не было такого, чтобы он опоздал!
Все посмотрели на часы. До полуночи оставалось десять минут.
— Ты как себя чувствуешь? — шепотом спросила я у мужа, который похлопал меня по руке. — Может, присядешь?
Мне показалось, что он почему-то побледнел. Неужели опять началось?
— Все в порядке. Хотелось бы постоять на ногах, — заметил муж, усмехнувшись. Его светлые волосы разметались по плечам. — Знаешь, за два года я почти отвык стоять…
Фух, я подумала, что моя жертва была напрасной, и страшная болезнь снова вернулась.
— Так какое желание ты решил загадать? — спросила я, чувствуя, как сердце бьется в предвкушении чего-то необычного.
Несколько нетерпеливых дам и господ, разочаровано вздохнули и направились с чемоданами в сторону вокзала.
— Он уже не приедет! Зря мы отказались от ужина у Росвельдов! Там подавали бы мои любимые монмарше! — недовольным голосом заметила дама, погоняя служанку. Господин кивнул в знак согласия.
Я вспомнила вкус длинных пирожных, которые здесь называют “монмарше” в честь повара. По вкусу не отличимы от трубочек с заварным кремом.
За первой парой стали уходить и остальные. Это казалось заразным. Многие срывались с места, отряхивали свои заснеженные чемоданы, ворчали, что зря согласились на авантюру.
— Дедушка, а поезд приедет? — спросила внучка, глядя на уходящих с перрона.
— Знаешь, моя звездочка. Это как в любом прибылом деле. Прибыльное дело не любит отчаявшихся и нервных. Сначала оно вышвыривает нервных, потом выдавливает отчаявшихся. И тут случается самое интересное, — усмехнулся старик, положив руку ей на плечо.
— Дедушка, а правда поезд способен исполнить любое желание? — спросила внучка.
— Любое желание может исполнить твой дедушка, — с усмешкой произнес магнат, вздыхая. — А все остальные лишь жалкие подражатели. Итак, что хочет моя звездочка?
Девочка попросила деда наклониться, а он склонился, едва заметно поморщившись. Слуги с тревогой посмотрели на него.
— Дедушка не может исполнить это желание, — мягко произнес дедушка. — Если дедушка научиться воскрешать мертвых, то он станет еще в десять раз богаче. А это уже будет неприлично.
Я дернулась, глядя на мужа.
— А что случилось с родителями этой девочки? — спросила я.
— Они ехали в пятом вагоне. В королевских апартаментах. Вагон нашли на самом дне ущелья… Никто не выжил, — произнес со вздохом мой муж.
Боже мой, бедная девочка. Душу защемило от чужой боли.
В этот момент послышался протяжный гудок.
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Сердце, которое на секунду испугалось от неожиданности, тут же оживилось, когда в небольшую арку въехал роскошный паровоз. Из его труды валил не то фиолетовый, не то сизый дым. Сначала мне показалось, что поезд покрыт инеем, поэтому сверкает. Но потом я поняла, что это магия.
Красивый, черный, с ледяными узорами, он пронесся мимо нас. Обледеневшая платформа под ногами задрожала от стука колес. Я прижала к голове шляпку, чувствуя, как поезд порождает снежный вихрь. “Новогодний Экспресс”, — пронеслась мимо меня золотая надпись, а я смотрела с детским восторгом на огромную махину поезда.
— Отойди, звездочка, — послышался голос мистера Бенджамина, а он увел внучку подальше от стучащих колес.
Колеса заскрипели и поезд встал, тяжело выдохнув на весь перон. Не то дым, не то пар обдал наши ноги.
Дверь открылась, а я увидела как из нее выдвигается роскошная кованая лестница с перилами, украшенными новогодними гирляндами. И по ней спускается кондуктор в синей униформе с золотыми пуговицами.
— Ваш билет? — послышался голос, а я опомнилась, что билеты у мужа. И обернулась на него, как вдруг увидела, что он пристально смотрит на девушку в роскошном манто с каштановыми волосами. В ее волосах виднелись сверкающие заколки, а она спешила в соседний вагон.
Муж смотрел на нее безотрывно, а я прокашлялась.
— Билеты, — напомнила я, чувствуя, что муж никак не собирается отлипнуть от взглядом от незнакомки.
— А! Да-да! — улыбнулся муж, растерянно доставая два золотых билета.
Кондуктор прокашлялся и посмотрел на имена.
— Леди Хильдегард Эстерланд и лорд Ровланд Эстерланд! — гордо объявил он, кивнув нам. — Ваш багаж сейчас занесут. Проходите!
Я шагнула внутрь роскошного поезда. Сказать по-честному, с момента попадания в этот мир, я решила ничего не удивляться.
Ни золотым ложкам, ни люстрам размером с корабль, ни платьям, стоимостью в целое состояние.
Но даже сейчас я открыла рот от изумления. Все было настолько роскошным, украшенным к новому году, что чувство праздника постучалось в душу. Если бы не одно неприятное обстоятельство.
— Ваше купе! — послышался строгий голос проводника, пока мы шли по освещенному коридору. Купе состояло из двух роскошных комнат и ванной.
Ванна! В поезде? Правда что ли?
Одна комната была обставлена уютными креслами, оббитыми бордовым бархатом. Кровать была устлана красным покрывалом с рисунком — изморозью, а ее спинка украшена новогодней пушистой гирляндой — еловой веткой с маленькими красными и золотыми шарами. На кровати лежали золотые подушечки и одна красная с гербом поезда. Тут же стоял столик, шкаф и даже был постелен ковер.
Бордовые бархатные шторы прикрывали огромное окно за которым шел снег. На столике стоял подсвечник из остролиста. Над кроватью висели три черно — белые картины. На одной был изображен маяк на скале, на второй двое мужчин, а на самой маленькой — птичка.
На потолке виднелся люк, а сам потолок был украшен пушистой гирляндой из шаров и еловых веток. И в нем было видно, как сверху идет снег. Наверное, засыпать и смотреть на снег — удивительно!
Мне только предстоит это узнать!
— Все для вашего удобства. Вам стоит попросить, и вам все принесут, — произнес кондуктор, направляясь дальше по вагону.
Он прикоснулся пальцами в перчатке к красивому драгоценному камню, который вспыхнул.
— Точно так же вы можете воспользоваться магией уборки, — пояснил кондуктор. — Счастливого пути!
Дверь закрылась, а я почувствовала запах корицы, печеных яблок и мандаринов. Тут даже запах новогодний.
— Хильди, ты чего, — послышался шепот мужа, а меня обняли.
— Я? — выдохнула я, видя краешек часов в окне. — Ты смотрел на ту девушку, которая садилась в соседний вагон. Она твоя знакомая?
Ровланд немного растерялся.
— А? Девушку! — улыбнулся он. — О, нет, я ее не знаю. Просто она была такой неуклюжей… Не хватало только горничной с коробками и собачкой, бегущей следом!
Я через силу улыбнулась.
Но тут же услышала вопрос, который удивил и обескуражил меня!
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— А ты почему так пристально смотрела на герцога Десфорда Вельзера? — спросил муж, а я попыталась вспомнить, кто такой герцог… Он возвращал мне мой мягкий упрек.
— Герцог Десфорт Вельзер? — спросила я удивленно.
— Тот джентльмен, который стоял справа от нас! — заметил Ровланд, а я вспомнила, как красавец посмотрел на меня.
— Я просто удивилась. Разве можно быть таким высоким, — заметила я с улыбкой.
— В нем течет драконья кровь. Так что тут удивляться нечему! — небрежно заметил муж.
Я выдохнула присаживаясь в кресло к окну.
Чувство уюта охватило меня, словно меня завернули в одеяло. В окне виднелся заснеженный перрон, на котором стояли люди. В основном слуги и родственники, которые провожали поезд.
— Пусть твое желание исполнится! — закричал кто-то на перроне. — Пусть судьба изменится!
Если меня кто-то спросит, какой день изменил мою судьбу навсегда, я смогу назвать только дату.
Даже примерное время. Последнее, что я помню, так это собственный взгляд на электронные часы и мысль: “Надо успеть скинуть заказы”. А потом я помню, как искала в машине таблетки от давления. Мне показалось, что в голове все звенит. Последнее, что я подумала, так это — на магнитные бури.
Так я очутилась в этом удивительном мире. В теле некой Хильдегард Эстерланд. В тот момент, когда в мою комнату ломились слуги с криками: “Мадам, откройте! Ломайте дверь! Главное, чтобы она ничего с собой не сделала!”.
Когда я впервые увидела себя в зеркале, то обалдела. Я никогда не могла представить, что могу так сногсшибательно выглядеть. А вот имя меня весьма разочаровало. Казалось, так надо называть какую-то старую ведьму — скупердяйку, которая вместо наследства тычет родственникам кукиш.
Имя поначалу меня ужасно раздражало. Казалось, оно вообще не клеится с внешностью. Красивая молодая, бледная женщина с копной каштановых волос и красивыми ореховыми глазами могла носить какое-то утонченное и певучее имя. Но ее звали Хильдегард. Или Хильди.
Первый месяц я была тише воды и ниже травы, внимательно наблюдая за окружающими и стараясь подражать их поведению. Я чувствовала себя разведчиком, заброшенным в логово врагов. Каждую секунду мне казалось, что меня разоблачат. Но этого не случилось. Все странности моего поведения списали на недавний скандал с мужем, который громыхал в поместье так, что кучер успокаивал лошадей в стойле.
Потом я тайком прочитала несколько книг по этикету, и теперь могу выразить презрение и недовольство шестью взглядами и тремя красивыми жестами.
И пусть брак с настоящей Хильди уже трещал по швам, мой муж покорил меня сразу. Сначала между нами царило отчуждение, но потом оно переросло в интерес и крепкую симпатию.
Мой муж Ровланд стал моим проводником в этом мире.
Он со временем стал мне очень дорог. Но насколько он дорог, я узнала лишь в тот момент, когда случилось горе!
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Я помню тот день по часам.
Мужу стало плохо прямо в столовой. Я испугалась так, как не боялась никогда. Я помню, как над ним стояли доктора, а я с замиранием сердца ждала вердикт. Казалось, в воздухе разливается запах нюхательных солей и напряжение.
— Мадам, — негромко произнес доктор, выводя меня под руку из комнаты.
Я помню, как мы стояли возле дверей, а я все порывалась зайти.
— Ситуация безнадежная, — произнес доктор, тут же придержав меня. — Ваш супруг… Он…
— Что это? — спросила я шепотом.
— Это болезнь магического характера, — заметил доктор. — Она не заразна. Простолюдины лишены магии. Так что это — болезнь аристократов, которые обладают магическим потенциалом. Где-то он превысил свои магические возможности. И теперь магия покинула его. Его тело теперь ему не подчиняется…
— Погодите, — прошептала я. — Он парализован?
— Да, полностью… — заметил доктор.
Звон в ушах, внутренний крик, боль, которая хотела вырваться слезами из моей груди, — все это смешалось в дикую фантасмагорию перед глазами. Я уже не видела ни роскошных стен, ни обоев, ни золотых подсвечников. Я не видела перед собой ничего.
— Соли! Нюхательные соли! — слышала я далекий голос, а мне под нос ткнули ароматную магию.
— Так что крепитесь, мадам, — произнес доктор, глядя на меня по отчески и сочувственно. — Вы еще так молода…
— Он не умрет? — спросила я, опомнившись. Доктор, который уже шел по коридору, повернулся и вздохнул.
— Даю год — полтора, — произнес он. — Некоторые доживают до двух… Могу посоветовать хорошую сиделку. Она недавно освободилась. Она ухаживала за графом Ковентсбри, который умер месяц назад от того же…
Я помню свой страшный крик, на который сбежалась половина дома, пытаясь меня утешить.Все повторяли: “Вы еще так молоды! Мадам, все образуется!”.
Я вспомнила, как впервые вошла в комнату, в которой лежал мой муж. Я помню, как сидела и плакала, уткнувшись мужу в грудь. Но он лежал и смотрел на меня, пытаясь утешить.
— Хильди, прошу тебя… Не надо, — слышала я его голос. — Я скоро поправлюсь…
Он был удивлен, обескуражен и старался держаться.
В этот момент сердце разорвалось от жалости. Молодой, красивый, но обречен умереть у меня на руках в расцвете лет. И только в этот момент я поняла, как он мне дорог. Как сильно я люблю его.
— Хильди, не бросай меня, — слышала я тихий голос. И тут же целовала его руку, уверяя, что не брошу. Никогда не брошу.
Я перевела тонну бумаги, отправив письма всем, кто мог помочь. Еще тонна бумаги ушла на пафосные извинения за то, что не пришла на очередной бал, званый ужин или свадьбу.
“Мадам похоронила себя в комнате вместе с мужем!”, — шептались слуги, глядя на меня сочувственно. — “Кто бы мог подумать!”.
Тогда я приняла решение.
Я сделаю все, чтобы спасти жизнь мужу.
Несколько сиделок заботились о нем, пока я ездила по докторам. Кучер уже знал все адреса, а я цеплялась за каждый слух о великом чародее, которому удалось это исцелить.
Я охотилась за ним, вычисляла, платила каждому, кто мог бы пролить свет на таинственную личность, сумевшего победить непобедимое.
И спустя почти год я нашла того самого мага. Он менял имена, места жительства, боясь преследований за запрещенные ритуалы.
На вид он выглядел, как сумасшедший. Таких в приличные дома на порог не пускают. Бомжеватого вида личность осмотрел пациента, а потом повернулся в мою сторону.
— Я так понимаю, вы ищете способ спасти супруга? Знаете, у всего в мире есть своя цена, — произнес чародей, поправляя треснувшие очки и глядя на меня. — И вам цена не понравится.

Глава 11

— Мадам, гоните его в шею! Он шарлатан! — слышала я возмущенный голос служанки. — Он хочет от вас денег…
Я отослала ее, глядя на старика. Тот молча слушал все упреки, усмехаясь и вытирая очки.
— Про меня много чего рассказывают. Но речь идет не о деньгах. Кому-то придется отдать свою магию больному, — заметил доктор. — И тогда он снова вернется в норму. Я смогу провести ритуал. Но предупреждаю сразу. Обратного пути нет. Если вы вдруг передумаете, я не смогу вернуть все, как было.Как вы уже знаете, магия есть только у аристократов. Есть ли у вас знакомый аристократ, который способен отдать свою магию другому? В прошлый раз мне удалось исцелить сына магией отца. Я не буду называть фамилии.
— А что будет с тем, кто лишится магии? — спросила я. — Его тоже парализует?
— Нет, что вы! Вы не понимаете суть болезни, впрочем, как и все, — заметил доктор. — Понимаете, эта болезнь поражает древние магические рода. Это… Что-то вроде вырождения магии… Естественный процесс. Более молодые рода почти не подвержены заболеванию. Они имеют вливания, так называемой, немагической крови. И поэтому могут существовать как с магией, так и без нее. Чего не скажешь о древней крови и древней магии. Ваш род, мадам, молод. Тогда я готова отдать свою магию! — выдохнула я, глядя на бледное лицо мужа.
— Вы подуйте дважды. Нет, ну мало ли! — пожал плечами доктор. — Многие потом жалеют. Мое дело вас предупредить.
Я всю жизнь прожила без магии. Для меня ничего не изменится.
— Отдать магию? — прошептала я. — Я готова! Берите! Берите, сколько надо!
Я чуть ли не закатала рукав роскошного платья, словно предлагаю свою кровь.
— Всю магию, которая в вас есть! — произнес чародей, отводя мою руку в сторону. — Конечно же такое запрещено законом, и то, что я делаю, является незаконным. Так что кроме оплаты я попрошу молчание. И магическую клятву.
— Хорошо, — прошептала я. — Я отдам всю свою магию, чтобы его спасти…
Часы гулко пробили полночь. Я очнулась, стоя у окна поезда, слыша длинный свистящий гудок. Пол покачнулся, что-то под ногами что-то загрохотало. Послышался скрип.
“Северный экспресс” тронулся. Он выпустил столб пара, который туманом застелил окно. Я услышала стук колес. Прощальный гудок огласил покрытый снегом перрон со старинными витринами, укрытыми снегом скамейками и сосульками на крыше похожего на дворец вокзала.
— Ах… — выдохнула я, видя, как в окне ускоряется перон, как машут руками провожающие.
Дамы посылали воздушные поцелуи. Мужчины махали руками. Снег оседал на их накидках. Лица быстро менялись.
В открытое окно залетали снежинки.
И тут я увидела, как сквозь толпу пробирается разодетая, как попугай мадам с огромным кожаным чемоданом. Две горничные бежали за ней его, умоляя прохожих разойтись и дать дорогу.
— Постойте! — вырвался ее крик, а она торопила горничных. — Постойте! Кто-нибудь! Остановите поезд! У меня билет!
Неужели остановят?

Глава 12

Но она тут же исчезла, сливаясь с безликой толпой. Я даже не знала, успела ли она запрыгнуть или нет.
Перон резко кончился, а мы ворвались в снежную метель.
— Дорогие пассажиры, — послышался женский голос, похожий на голос феи. — Наше путешествие началось.
Я притронулась к красивой новогодней гирлянде, которая обрамляло окно.
— Наше путешествие будет пролегать через забытые земли. Мы побываем в ледяных пещерах, увидим северное сияние, попадем на праздничную ярмарку и на Ледяной бал. Мы увидим и много чего невероятного, чтобы наполнить ваше сердце настоящей магией. Однако…
Голос стал чуточку строже. Но при этом все так же оставался доброжелательным. Из-за стука колес приходилось прислушиваться к каждому слову, поэтому я застыла посреди роскошного купе, стараясь не делать лишних движений.
— Вам необходимо запомнить несколько простых правил. Правило первое. Всегда держите окна закрытыми. И не открывайте их ни в коем случае. Следите, чтобы дети не открывали окна. Духи зимы могут быть опасны. Не пытайтесь с ними поговорить или впустить их в вагон. Это может стоить вам жизни.
Духи зимы? О чем она?
Я нахмурилась, глядя в окно, где крупными хлопьями валил снег.
— Правило второе. Если вдруг поезд делает остановку, он не станет вас ждать. И отправится сразу после третьего гудка…
Несколько секунд тишины заставили меня поверить, что инструкция закончилась.
Внезапно я посмотрела в окно и увидела нечто странное…

Глава 13

Казалось, за окном промелькнуло лицо, сотканное из снежинок.
— Там лицо, — прошептала я, отпрянув от стекла.
Ровланд сорвался с места и бросился закрывать окно. Несколько снежинок влетело внутрь, плавно опускаясь мне на подол платья
— Это духи зимы. Я их видел несколько раз, — небрежно заметил Ровланд. — Однажды мы с отцом ехали через снежную пустошь. У него были какие-то дела в Лиденсбурге. И я увидел в окне силуэт, похожий на призрака. Отец сказал, что это — духи зимы и задернул штору.
— И ты не интересовался, что это такое? — спросила я. глядя в окно.
— Честно? Нет, — небрежно заметил Ровланд. — Мне достаточно было того, что я чуть не вывалился из кареты, открыв дверь на полном ходу. За что отец меня ругал до самого дома. Ну еще бы! Он чуть не лишился единственного наследника!
Когда речь шла о наследниках, я чувствовала, как у меня внутри все сжимается. “Прекрати об этом думать постоянно!”, — твердила я себе. — “Просто наслаждайся поездкой!”.
И я стала наслаждаться им.
Поезд набирал ход, а я сидела на мягком диване. Как интересно! Я столько всего не знаю об этом мире!
Сейчас казалось, что вокруг меня все другое. Что-то внутри волновало меня, тревожило, а я бросала взгляд в окно, в надежде увидеть еще раз духа зимы.
— Не переживай, ты их еще насмотришься, — рассмеялся Ровланд. — В метель их особенно много. Они собираются в целые стаи. Я читал об этом.
Я чувствовала какое-то странное волнение и любопытство.
Вдруг перед нами появились две чашки какао и ломтики, похожие на чипсы. Я протянула руку и попробовала. Это были сладкие чипсы со вкусом печеного яблока и корицы.
Мне казалось, что здесь душно. Может, это с мороза. А может потому что стоило поменять зимнее платье на обычное.
— Дорогие пассажиры! — послышался приятный голос. — Мы приглашаем вас на торжественный вечер, который пройдет в вагоне-ресторане.
— Мы пойдем? — спросила я, видя как муж уже собирается.
— Ну да, — заметил он, положив руку мне на плечо. — Мы здесь, что отдохнуть. Так почему бы и не сходить?
Я выбрала платье, достала его и отряхнула. Обычно дамы пользовались магией или служанками, чтобы привести себя в порядок. Мне же приходилось полагаться только на собственные силы. Поэтому и платья я выбирала такие, чтобы корсет застегивался, а не шнуровался. У меня уже были свои хитрости, которые помогали мне быстро привести себя в порядок. То, что я лишена магии, я должна хранить в тайне. Даже зная, что моя магия спасла жизнь моему мужу, высшее общество такое не прощает.
Ты сразу становишься в глазах аристократов существом второго сорта. Что-то вроде разодетой служанки, которая посмела явиться на светский раут. Ты больше им не ровня, поэтому терять время на разговоры с тобой — бессмысленно. В этом мире магия решает все.
— Я готова, — улыбнулась я, откладывая кисти и демонстрируя мужу чудеса макияжа.
Но ему что-то не понравилось. По-крайней мере, мне показалось, что он поморщился.

Глава 14

— Ну как? — спросила я, с тревогой глядя на мужа.
— Ты, как всегда, прекрасна, — ответил он, но в голосе почувствовалась какая-то сухость.
Мой макияж ничем не уступал магическому, поэтому за сохранение видимости магически успешной аристократки я была спокойна.
Мы вышли, идя по коридору. За окном вертелись снежные вихри, а я остановилась, видя снежный призрачный силуэт на огромной скорости пронесшийся мимо окон.
Вагон-ресторан поразил меня своей красотой. Я даже представить не могла, как можно в таком небольшом помещении разместить такую красоту и столько людей.
Я увидела знакомого старика и его внучку в сверкающем голубом платье с завитыми локонами. Увидела вдову, которая стояла возле окна, словно ее мало что интересовало в этой жизни.
А потом я увидела того самого герцога, чье имя к своему стыду я забыла. Местные имена и названия были моей слабостью. Я никак не могла запомнить имена некоторых людей. Поэтому старалась вызвать у себя какие-то ассоциации с именем.
— Дорогие пассажиры, — произнес немолодой господин в синей униформе со знаками отличия. — Я — начальник поезда. Сэмюэль Ниддл. И я приветствую вас на борту!
Он напоминал капитана. Не хватало трубки и “лева-а-а руля!”.
Перед нами появились бокалы в золотом магическом сиянии. Они парили в воздухе, а я понимала, что их надо снять магией. Неловкое чувство.
— Держи, — прошептал Ровланд, беря два бокала. Один из них он отдал мне.
В этот момент я повернула голову и увидела пристальный взгляд герцога, который смотрел на меня и на бокал в моей руке.
— Я надеюсь, что наша поездка подарит нам нечто большее, чем сказку! — заметил он.
“Интересно, он это все говорит каждый раз, или речь меняется?”, — подумала я, видя гостей.
— За “Новогодний экспресс”! — вздохнул он, и мы все подняли бокалы.
Пока что атмосфера была какой-то принужденной. “С этими людьми мы проведем две недели!”, — подумала я, глядя на пассажиров.
И тут я увидела даму, которая бежала за поездом. Она все-таки успела. Прямо удивительно. Издали ее можно было принять за молодую, но если рассматривать вблизи, то становилось понятно, что за пестрым макияжем скрывается дама элегантного возраста.
— Ты ее знаешь? — спросила я, глядя на пестрое платье, которое больше напоминало эпатажный концертный наряд.
— Ты что? Не узнала ее? — заметил Ровланд. — Это Мона Серат, некогда прима королевской оперы. Десять лет назад она блистала и сверкала, пока кто-то не подлил ей зелье перед выступлением. Об этом писали во всех газетах! Прямо посреди оперы “Стражи северного ветра”, когда она исполняла партию Глории, у нее внезапно пропал голос. Пришлось срочно закрывать занавес и искать ей замену. Так появилась новая звезда Рельджина Фринберг!
Бокалы менялись, а я пока что стояла с одним бокалом. Я растягивать бокал на целый вечер, поэтому с интересом слушала и смотрела вокруг. Герцог не сводил с меня взгляда. Я же старалась не замечать этого. И даже лишний раз не поворачиваться в его сторону. Внезапно я услышала позади себя женский голос.
— Все мужчины в семьи Вельзер бесстыже красивы и невероятно богаты. Наверное, потому что в их жилах течет древняя кровь дракона. Догадайся, кто будет сниться дамам этой ночью!
Вельзер. Его фамилия Вельзер. Поцелуй и лезвие. Странные ассоциации. Первый слог, словно поцелуй. Второй, словно лезвие.
Я обернулась, видя двух незнакомых дам, которые бросали на герцога Вельзера кокетливые взгляды.
Теперь я надеялась, что взгляд адресовался не мне, а им. Какое мне дело, кто с кем собирается провести это путешествие?

Глава 15

Я решила немного отойти, чтобы не мешает любовно- кокетливой перестрелке и присоединиться к мужу.
И тут я заметила ту самую девушку, с которой не сводил взглядов мой муж.
— Вы не подскажете, кто это? — спросила я, обращаясь к оперной диве.
— Это Ровена Каллимдор, — севшим, чуть охрипшим голосом произнесла Мона Серат. — Поговаривают, что ее отец оставил ее с долгами. Ну еще бы! Все деньги он спустил на эту проклятую Фринберг! А она променяла его уже через месяц.
Ровена. Красивое имя.
Я чувствовала себя немного неловко. Мой муж уже вовсю разговаривал с Бенджамином. Внучка магната в сверкающем платье бегала по ковру и кружилась, словно снежинка. Очень милая девочка.
Я повернулась в сторону герцога, и поняла, что он снова смотрит на меня. Дамы, которые остались возле дивана его ничуть не интересовали.
“А вдруг он — маньяк!”, — подумала я, стараясь делать вид, что не смотрю на него.
“Или ты просто ему понравилась!”, — шепнуло что-то внутри.
Я даже не знала, какая мысль пугала меня больше.
Мой муж украдкой бросал взгляды на Ровену, которая тоже смотрела их сторону.
Меня это ужасно злило.
Я уже не первый раз ловила мужа на том, что он почти не смотрит в мою сторону. Его взгляд перемещается вслед за красавицей, которая о чем-то разговаривала с каким-то мужчиной.
Назло мужу я повернула голову в сторону герцога. Надеюсь, он это заметит!
Я скользнула взглядом по красавцу с бокалом. Он следил за всем, оставаясь в стороне.
Несколько секунд мы пристально смотрели друг на друга. Так пристально, что я даже испугалась. Только я собралась отвести взгляд, как вдруг увидела, как уголки его красивых губ приподнялись в легкой улыбке.
Я должна была улыбнуться в ответ, чтобы дать понять, что игра мне нравится, но я предпочла просто отвести взгляд.
Все зря. Муж как выжигал взглядом красавицу, так даже не повернулся в мою сторону.
Я вздохнула и посмотрела в свой бокал.
Вдруг послышался ужасный детский крик!

Глава 16

— Что случилось? — переполошились все, бросив разговоры.
— А-а-а! Пустите! Я — не Мадлен! Я — Марджорина! — закричала внучка магната, а я увидела страшную картину.
Камилла схватила и крепко прижала к себе испуганного ребенка.
— Мадлен, милая, — шептала Камилла. — Моя Мадлен… Ты меня не узнала? Я — твоя мама!
— Дедушка! — завизжал ребенок.
— Мадлен! Милая моя, — шептала Камилла, гладя руками завитые волосы крохи.
От ужаса сцены у меня чуть не надорвалось сердце.
— Мадам, — послышался мягкий голос начальника поезда, бросившегося спасать ребенка. — Мадам… Отпустите девочку… Вы ее напугали… Это — не ваша Мадлен…
Я видела, как дед следом бросился на выручку, забыв про больную спину. Остальные застыли, не зная, что делать. “Какой ужас!”, — сипло произнесла оперная дива и покачала головой. — “Бедняжка! Если мужа она не любила, то дочка для нее была единственным счастьем. Какая потеря!”.
— Мадам… — слышала я уговоры начальника поезда. Теперь они вдвоем с дедом пытались вызволить из объятий безутешной матери чужого ребенка. Они бережно уводили ее руку, но она крепче цеплялась за Марджорину.
Наконец-то их удалось разнять.
— А где тогда моя Мадлен? — в ужасе прошептала Камилла, а я увидела, как к ней спешит служанка.
Пожалуй, это была единственная служанка на борту.
Рука Камиллы гладила воздух.
— Где моя дочь? Верните мне мою дочь…
— Сейчас, я дам ей лекарство, — торопилась служанка. Она открыла пузырек. Кто-то подал стакан воды. Несколько густых капель упало в воду.
Камиллу усадили в кресло и напоили. Я видела, как красавица тяжело дышит, приходя в себя.
— У нее такое бывает. Она просила, чтобы в ее вагоне не было детей, — заметила служанка с простодушием. — Сейчас ей станет лучше…
— Моя девочка, — шептала Камилла. — Моя милая. Ты ехала к маме… У мамы для тебя был новогодний подарок… Я такую красивую куклу тебе купила… Она просто сказочная… Я сама выбирала ее для тебя…
Но лекарство и впрямь начинало действовать. Взгляд Камиллы прояснялся, а в нем вместо отчаяния сверкнула ненависть.
— Это вы! — в сердцах произнесла она, глядя на Бенджамина. — Это вы во всем виноваты! Это вы строили железную дорогу там, где сходят лавины! Из-за вас погибла моя Мадлен… Вы — убийца! Я вас проклинаю! Проклинаю! Вы отняли у меня самое дорогое! Мое сердце! Мою жизнь!
Марджи жалась к дедушке.
— Между прочим, мадам, — сухо произнес Бенджамин, глядя на Камиллу. — В шестом вагоне ехал мой сын с невесткой. И они погибли вместе с вашим мужем и вашей дочерью.
— Я все равно вас ненавижу! — прошептала Камилла. — Так вам и надо!
Она тихо заплакала, а мы стояли, в растерянности.
— Я предлагаю сыграть в игру, — послышался голос начальника поезда. Он явно хотел скрасить неловкость момента.
В его руках появилась красивая коробка. И внимание переключилось на коробку.
— Здесь написано то, что вы должны сделать. Каждый подходит и вытягивает бумажку! — заметил начальник поезда. — Кто первый? Ну, смелее!
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Первым был тот таинственный поэт. Он подошел к коробке и сунул руку. Достав листок, он развернул его и удивленно прочитал.
— Расскажите о своем самом заветном желании! — прочитал он. — Я мечтаю однажды, что мои стихи будут изучать в школах! Я хочу стать очень известным поэтом! Чтобы мои стихи печатали во всех газетах! Чтобы книги с моими стихами продавались в каждом книжном магазине!
Все захлопали.
— Поэтому я прочитаю вам свое стихотворение! Я написал его, стоя на перроне! Так сказать, навеяло! — заметил он, доставая книжечку.
Я удивленно подняла бровь. Стихи мне нравились. Люди тоже оживились, глядя на поэта, который тут же приобрел довольный вид.
— Сквозь сизые мглы, словно белая сцена, поезд мчит с треском под небесами, снег кружит ярко, невкусно, бессменно, покрывая следы под шагами! — торжественно закончил поэт.
Не знаю, как остальные, но у меня осталось странное послевкусие, что где-то что-то в стихотворении явно не так.
— О, это было… очень… очень, — тут же вежливо заулыбались гости, бегая глазами по лицам друг друга, чтобы понять, талантливо это или нет. Вдруг среди нас затесался какой-нибудь критик или человек, который не просто разбирается в искусстве.
— Отвратительно, — послышался внезапный голос, а все повернулись на герцога Вельзера. Голос его был чуть хрипловат. И вызывал приятное покалывание от низких вибраций. — Такое чувство, словно это просто набор слов.
Красавец поставил бокал на стол. Он встал с кресла во весь исполинский рост, вызывая задержку пока еще только дыхания, у окружающих дам.
— Бездарно. Попытки создать образы провалились, — заметил герцог, нахмурив брови.
Мне казалось, что герцог Вельзер выразил мнение всех присутствующих. То самое, которое они не отваживались озвучить из вежливости.
— Вы так считаете? — дрогнувшим голосом произнес поэт.
— Да, — заметил герцог. — Я не привык врать из вежливости. — Я так понимаю, вы хотите наказать всех школьников своими стихами?
— Вы просто не очень разбираетесь в стихах. Да, они еще шероховаты, но… — начал поэт.
— Что такое “мглы”? Есть “мгла”! — заметил герцог.
— Знаете, критиковать может каждый! — гордо ответил поэт. — А стихи писать дано не каждому!
— Стынь пронзая снежную, растревожив снег, мчится в мглу кромешную, ускоряя бег. Отдается сердце грохотом колес, как игла он бурю прошивал насквозь… Как-то так! — заметил герцог, улыбнувшись.
Теперь все аплодировали. Даже мне понравилось.
— Кто следующий? — спросил начальник поезда.
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К ящику бросилась Мардж, достав бумажку.
— Поцелуй самого дорогого человека! — прочитала она, бросаясь к дедушке и целуя его в мятую морщинами щеку. Бенджамин улыбнулся, а обняв внучку. Но ему тут же сунули коробку. Он отмахнулся, сказав, что будет последним.
— Возьмите, — произнес начальник поезда, подходя к Камилле, стоявшей рядом с дедом и внучкой. Она отнекивалась, но потом сунула руку. Ей было ужасно неловко за свой поступок. Развернув бумажку, она прочитала глухим голосом:
— Станцуйте с мужчиной, который рядом.
Рядом с ней кроме старика Бена никого не было.
— Кхе-кхе! — поднялся старик Бен, направляясь к Камилле. Она удивленно смотрела на протянутую руку.
Погас свет, а откуда-то заиграла музыка. Бенджамин вел ее в танце, а Камилла прятала глаза.
— Браво! — закричала внучка. — Браво!
Свет снова вспыхнул, а Бенджамин отвел даму на место.
Вот это джентльмен! Он изо всех сил держал ровную осанку.
— Просто у дедушки болит спина. Ему нельзя много танцевать! — заявила внучка, а дед вздохнул.
Оперной диве выпало спеть.
— Но я не могу? — просипела она. — Это будет позор!
— Увы, магия поезда решила, что вам нужно спеть, — заметил начальник поезда.
— Ладно. Попробую один куплет, — произнесла она, прокашлявшись и осушив бокал. Ее рука дрожала, а дива заметно нервничала.
Она пела сипло, как скрипучая телега. Каждый звук давался ей с усилием.
— Браво! — захлопала я, требуя, чтобы остальные поддержали ее. Если сейчас герцог что-то скажет, я ему отвечу! Вот не побоюсь! Я бросила на него взгляд, но герцог молчал.
— Теперь ваша очередь! — послышался голос рядом, а я увидела, как муж вернулся на место и уже погрузил руку в коробку.
Я подглядела его бумажку.
— Поцеловать руку каждой присутствующей в салоне дамы! — прочитал он. Послышался смех: “Ого!”. Все оживились.
Муж взял мою руку и поцеловал, потом он поцеловал руку Камилле и пошел по кругу. Когда Ровена протянула ему руку, он на секунду замер. А потом поцеловал ее, задержавшись поцелуем буквально на пару секунд. Ровена улыбнулась, а он пошел дальше, пока не вернулся на место.
Может, мне кажется? Может, я просто себе придумываю?
— Мадам? — спросил начальник поезда, а я увидела перед собой коробку. Я? Да? Ну, ладно!
Я погрузила руку и вытащила бумажку. Развернув ее, я окаменела. Я все могла представить, но не такое!
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“Удиви всех своей магией!”, — глазами прочитала я, чувствуя, что это какое-то издевательство.
Я осторожно показала бумажку мужу, но он даже не смотрел на нее. Я толкнула его локтем.
— Удиви всех своей магией, — вслух прочитала я.
В этот момент внутри все похолодело. Словно гром среди ясного неба. Я даже не поверила. Это что? Шутка?
Нет, ну надо же! Из стольких бумажек я умудрилась вытащить самую неудачную!
Я думала, как отмазаться от этой чести, видя, как все смотрят на меня. Мол, мы ждем!
Внутри все стянулось в тугой узел, который неприятно заныл.
— Одну минутку, — улыбнулась я, чтобы скрыть неловкость. — Я просто переволновалась…
Я только подняла руку, чтобы положить бумажку обратно в ящик, как вдруг увидела, что рядом с моей рукой появился сгусток волшебного снега.
Я даже дернулась от неожиданности.
Фух, я рада, что Ровланд вовремя подстраховал меня.
Со стороны казалось, что волшебство вырвалось из моей руки. Сомневаюсь, что кто-то заметил, что это не так.
Красивые снежинки закружились вокруг меня, а потом разлетелись по залу, осыпая всех серебром.
— Невероятно! — послышались голоса. Кто-то захлопал.
Я выдавила из себя улыбку, стараясь казаться более непринужденной. Ну да, это же как бы моя магия!
Сам сгусток снега поднялся в воздух, с хлопком превращаясь в маленького ледяного дракона.
— Браво! — воскликнул женский голос.
Ого! Я сама такого никогда не видела. Нет, я когда-то могла пользоваться простенькими заклинаниями. Есть целый список заклинаний, которые должна знать благородная леди. Он небольшой, поэтому я освоила его довольно быстро. Но такого я даже представить не могла! Поэтому смотрела на все это с детским восторгом.
— Восхитительно! — послышались изумленные голоса. — Какая красота!
Дракончик облетел зал и рассыпался снегом. Кто-то даже попытался дотронуться до него рукой. Но он ловко маневрировал.
— Браво!!! — хлопали мне, не жалея ладоней.
Я выдохнула. Все хорошо.
— Спасибо, — прошептала я мужу, как вдруг увидела его изумленное лицо. Он смотрел на дракончика, который растворился в воздухе.
— Я ничего не делал, — прошептал он, покачав головой. — Я не успел. Я пока что думал, что такое можно показать, как вдруг… Оно само как-то … появилось…
Я сглотнула.
А вот это уже совсем нехорошо!
Мой взгляд пробежался по гостям, а я поняла, что кто-то знает мою тайну. И этот кто-то решил мне помочь. Нет, помочь, конечно, хорошо. Но факт того, что кому-то известно, что у меня нет магии, пугал меня и обескураживал. Мы с мужем хранили это в секрете!
— Тогда кто это сделал? — прошептала я.
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— Не знаю. Но это нехорошо. Кто-то знает нашу тайну, — голос мужа показался встревоженным. — А ты знаешь, могут пойти сплетни и слухи…
— Давай уйдем, — прошептала я, погладив мужа по руке. Сердце до сих пор испуганно билось. Мысль о том, что кто-то из гостей в курсе, пугала меня.
— Давай ты пойдешь, а я подойду чуть позже, — произнес муж. — Я постараюсь вычислить кто это. Мне не нравится, что кто-то в курсе о наших семейных проблемах…
— Моя жена плохо себя чувствует, — заметил Ровланд. — Я отведу ее и вернусь…
Я вышла, чувствуя, словно в любой момент меня сдадут с потрохами. А ведь одно неосторожное слово способно перечеркнуть мою судьбу.
— Я скоро вернусь, — прошептал муж, поцеловав меня в лоб. Я обняла его и прижалась к нему. В такие моменты я чувствовала, что я — не одна.
Я подошла к волшебной кнопке и попросила чай с корицей. Но она реагировала только на магию, поэтому даже не вспыхнула.
— Пожалуйста, — попросила я Ровланда. — Пусть мне сделают чай с корицей.
Он положил руку, и драгоценная кнопка тут же ожила.
На столе появился чай в фирменной кружке поезда с золотым вензелем.
Я сидела, пила чай и пыталась успокоиться.
Поезд мчался сквозь снежную бурю, а я увидела, что это не совсем снег, словно сотни призраков скользили за поездом. Это было завораживающе красиво и страшно. Я увидела, словно с окном поравнялась призрачная девушка. Ее длинные волосы, сотканные из снежинок струились по ветру. Она положила руку на стекло, скользнула ею, словно разглядывая меня. Я чуть не опрокинула чай от неожиданности.
Отшатнувшись от окна, я отошла подальше. Снежная красавица заглядывала внутрь, словно пытаясь что-то рассмотреть. Я спряталась за перегородку, а когда посмотрела в окно, красавицы не было.
Наверное, лучше задернуть шторы.
Я вдруг почувствовала себя такой уставшей. Переживание, словно комок, вертелось внутри, а я надеялась, что мужу удастся выяснить, кто это.
Забравшись на кровать, я взяла книгу и стала читать историю поезда. Не прочитав и страницы, я закрыла глаза и … уснула.
Проснулась я внезапно от того, что поезд дернулся.
Очнувшись ото сна, я поняла, что мужа не было в купе. Я посмотрела на часы. В мое сердце впился первый укол паники.
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Я смяла в кулак подол платья. Мне вдруг стало неуютно и страшно. Но я постаралась взять себя в руки.
Игла в сердце осталась.
Она никуда не делась.
Но теперь она трепыхалась при движении, причиняла слабость, неудобство и почти физическую боль.
Мучительно тянулись минуты. “Он скоро придет!”, — подумала я, глядя на книжную полку. “Зимние сказки”, “Чудеса праздника” “Все о магии зимы”, “Зимняя любовь”, — прочитала я корешки книг, которые должны были скрасить досуг скучающих пассажиров.
Внутри все дрожало. А при мыслях о том, что могло случиться, еще и сжималось. В этот момент пальцы становились холодными и чужими. Чтобы почувствовать их снова, я еще раз сжала платье.
Я подождала еще немного, зная, что светские рауты могли затянуться почти до утра. А потом расправила платье и направилась туда, не в силах вытерпеть мучительное ожидание.
Я прошла вдоль дверей, понимая, что еще чуть-чуть и привыкну к стуку колес.
Дойдя до вагона ресторана я удивилась тишине. Открыв красивые двери, я обнаружила, что вагон — ресторан пуст. В нем царит томный полумрак. Приглушенный свет создавал какую-то интимную атмосферу.
Я немного растерялась, глядя то на дверь, в которую я вошла, то на следующую.
Счастливая жена вернется в купе, а несчастная — будет дальше искать своего мужа! Что вы выбираете? Быть счастливой или несчастной?
Низкий голос с хрипотцой, разорвал тишину.
Он напугал меня своей внезапностью.
В роскошном вагоне — ресторане “Новогоднего экспресса” царил уютный полумрак. Бархатные красные шторы, плотно занавешивали окна.
Я была уверена, что здесь никого нет.
Праздник закончился, и все разошлись по своим купе.
Я в испуге обернулась на голос.
За лакированным столом из красного дерева на бархатном диване сидел красавец — герцог, которого я видела на перроне.
Он смотрел на меня пристально, пригубив глоток вина.
Это тебе не обычный мужчина “сойдешь под Мендельсона”. Это было нечто другое.
Герцог был настолько красив, что поневоле задумываешься, скольким женщинам он снится.
Его необыкновенные темные глаза в обрамлении длинных ресниц притягивали и порабощали.
Может, это свет так падал на его лицо, но он был довольно бледен, но при этом не выглядел изнеможенно. Скорее аристократично и даже утонченно. Я не знала, как можно выглядеть утонченно имея такую мощную фигуру атлета, но ему это удавалось!
Сейчас глаза, смотревшие на меня, были полуприкрыты, что придавало его взгляду томность соблазна. Взгляд словно шептал: “Иди ко мне, детка!”.
“Не переживай, он наверняка смотрит так на всех!”, — одернула я себя, когда вдруг допустила лестную мысль, что я ему понравилась.
Такая мысль польстила бы любой женщине.
Невольно вспомнилась фраза, случайно оброненная какой-то пассажиркой. “Все мужчины в семьи Вельзер бесстыже красивы и невероятно богаты. Наверное, потому что в их жилах течет древняя кровь дракона. Догадайся, кто будет сниться дамам этой ночью!”.
Темные прямые волосы до плеч выглядели слегка небрежно, словно их недавно потревожили рукой.
Бриллианты в каждой пуговке насмехались над бедностью. Вместе с ними насмехались над бедностью красивый синий камзол, дорогие украшения и запах изысканных духов, которые напоминали чуть подгоревшее варенье с табаком.
— Я ищу мужа, — негромко с достоинством произнесла я, стараясь не поддаваться чужим чарам.
Незамужние дамы ищут в красивых мужчинах достоинства, замужние — недостатки. Да, он очень красив, но и я замужем! Поэтому я стала выискивать недостатки с придирчивостью вредной тещи. Вот перед ним стоит бокал. Пьет, наверное, много.
— Я могу предложить вам себя, но …
Красавец окинул меня взглядом и сделал паузу.
— Но не стану. Вы не в моем вкусе. — заметил герцог с нахальной улыбкой, прикасаясь к ободку бокала. — У вас лицо кислое и судьба горькая. А я не люблю горько — кислый вкус. Мне больше нравится полусладкое.
Он рассмеялся, не сводя с меня взгляда. Нет, он не был пьян. За время разговора он сделал два глотка.
Самое сложное в этом мире пытаться соблюсти правила приличия и казаться леди, когда из тебя наружу рвется пьяный и красноречивый сантехник Валера, размахивая ключом и куском трубы.
Вот! Нахальная улыбка, на которую слетаются все женщины. Сразу видно, что бабник.
— Вы меня неправильно поняли, — с холодом в голосе произнесла я, словно отсекая от себя невидимые щупальца заигрываний. — Я ищу своего мужа!
Так и хочется быть настоящей, холодной, сдержанной леди, но еще немного и я буду чувствовать, что это ой, как не мое!
— Интересно, с чего ему от вас прятаться? Или вы играете в прятки? — рассмеялся он. — Другая леди уже давно бы вернулась в купе, но вы все еще здесь. Я смотрю, вы очень целеустремленная.
— Целеустремленный у нас только экспресс! — ответила я, позволяя себя толику грубости. — А я хочу знать, знать, где мой супруг. Я тревожусь за него.
Я уж было хотела заявить ему все, что я о нем думаю, но тут же вспомнила, что теперь я не торговый представитель с вечно подвисающим планшетом и штрафами за остатки и просрочку. Сейчас я нахожусь в молодом, красивом теле леди Хильдегард Эстерланд и должна вести себя как леди. Скромно, холодно и осмотрительно.
— Так вы не видели лорда Эстерланда? — спросила я, осматриваясь по сторонам.
Чем дольше продолжался разговор, тем больше я теряла весь аристократический лоск.
— Видел, — улыбнулся красавец. — И даже знаю, где он. Но вам, как добропорядочной жене стоит вернуться в свое купе. Можете почитать книгу. Это скрасит вам одиночество ожидания.
Он произнес эти слова так, словно делал какое-то неприличное, двусмысленное предложение.
— Прекратите разговаривать со мной снисходительным тоном, — произнесла я, чтобы разрушить очарование собеседника. — Лучше скажите, где мой муж!
Да он просто издевается! Я старалась держать рот на замке, но на моем лице уже отразились все неприличные субтитры.
— Ну что ж! Не хотите быть счастливой женой, придется быть несчастной. Ваш супруг находится в пятом вагоне, купе номер… четыре. Только я бы на вашем месте перед этим немного выпил. То, что вы увидите там, вам явно не понравится.
— Благодарю, — сухо произнесла я, направляясь в сторону дверей ведущих к четвертому вагону.
— И вот вы превратились в подозрительную жену, — лениво заметил красавец. — Но подозрительная жена пока еще куда лучше, чем несчастная, верно? Можно быть счастливой подозрительной женой. Почему бы и нет? Вам достаточно просто вовремя остановиться.
— Я сама решаю, какой женой мне быть! — резко произнесла я, решительно направляясь дальше.
— Примите мои соболезнования, — послышался голос за моей спиной, а я решительно вышла в переход между вагонами.
Держась за золотую ручку, я чувствовала, как под ногами стучит огромный металлический зацеп, как отбивают ритм колеса о заснеженные рельсы.
Для удобства все это было сделано как мостик с перилами, а я миновала его, чувствуя, как вагон немного заносит. Я ударилась плечом о стену. “Новогодний Экспресс” мчался с невероятной скоростью, заставляя меня повиснуть на двери следующего вагона.
Пустой коридор, устеленный алым ковром и украшенный к новому году выглядел так же роскошно, как и наш. Я шла по нему, чувствуя, что здесь почти не ощущается движение поезда.
Посмотрев в окно, я увидела, как метель собирается в женские фигуры, похожие не то на морозных русалок, не то на призраков, сотканных из снежинок. Они следовали за поездом, стучали в покрытые инеем окна, прикладывали полупрозрачные ладони, а их волосы струились по ветру. Одинаково красивые, похожие друг на друга девы гладили окна, а я подняла взгляд на золотую надпись: “Если вам дорога жизнь — окна не открывать!”.
Еще один вагон остался позади, а я выдохнула, подходя к четвертому купе. Дверь была закрыта, а я постучалась.
— Кто там? — спросил чуть охрипший женский голос.
— Ах, это, наверное, проводник, — послышался следом мужской.
Дверь открылась.
Я увидела на пороге полуобнаженного мужа, придерживающего простыню на бедрах. На роскошном диванчике алого цвета сидела перепуганная красавица, прижимая к груди покрывало с золотыми кисточками. От ее прически не осталось и следа.
На столике стояла открытая бутылка с шампанским и два недопитых бокала.
— Хильди? — дернулся муж, глядя на меня испуганными глазами. — Ты что здесь делаешь?
— Ровланд, — прошептала я. — Я … я подумала, что тебе опять стало плохо… Я испугалась, что болезнь вернулась… И…
Я чувствовала, что сердце застучало в такт колесам. Провела перед собой рукой, словно пытаясь отодвинуть странное видение. Но оно так и не отодвигалось. Я видела чужое купе, которое выглядело победнее, чем наше. Видела новогодние гирлянды. Ощущала запах чужих женских духов.
— Хильди, Хильди, — прошептал муж, а я стояла, словно ледяная статуя.
Он скользил по мне руками, не зная, обнять меня или не притрагиваться.
— Я прошу тебя, не надо истерик и слез. Вернись в наше купе, а я тебе все объясню, — произнес Ровланд. Он схватил меня за плечи, а я видела, как в купе мечется красавица, бросая на меня испуганные взгляды.
— Что ты мне объяснишь? — медленно прошептала я, видя, как девица пытается быстро привести себя в порядок.
— Хильди, — прошептал муж. Голос его смягчился. Он даже погладил меня по плечам. Но я ничего не чувствовала, кроме внутреннего холода.
Ровланд взял мое лицо в свои руки, пытаясь заглянуть мне в глаза.
— Хильди, милая, — произнес он мягким голосом. — Это — не то, что ты подумала.
— Разве тут не очевидно? — прошептала я, не в силах даже шевельнуться.
— Я всего лишь пытаюсь исполнить твое новогоднее желание, — произнес муж шепотом. — Это — мой тебе подарок на Новый Год.
Я вырвалась и направилась обратно в купе. Может, это сон? Просто сон?
Внутри царило смятение. Я не видела ничего перед собой, почти наощупь открывая двери и вываливаясь в переход между вагонами. Здесь стук колес казался оглушительным, а я увидела дверь перед собой и толкнула.
Этот вагон спал, а я чувствуя, как внутри меня что-то всхлипывает. Зажав рот рукой, чтобы не давать повода для сплетен, я быстрым шагом прошла по ковру, выходя в дверь. Прижавшись к ней, я пыталась прийти в себя.
“Первое правило настоящей леди. Что бы не случилось, никто не должен об этом догадаться!”, — пронеслось в голове. Я толкнула следующую дверь, оказываясь в вагоне — ресторане.
Я ускорила шаг, как вдруг почувствовала, как меня резко схватили за руку.
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— Вы что себе позволяете? — опешила я, видя, как герцог удерживает меня за руку.
— Присядьте, — кивнул герцог на кресло напротив.
— Отстаньте от меня! — процедила я сквозь зубы.
— Присядь! — в голосе послышался приказ.
— Отпустите! — прошептала я, пытаясь разжать его пальцы.
— Боитесь, что кто-то увидит? — спросил герцог Вельзер, усмехнувшись. — Сомневаюсь. Мы здесь одни. Я говорил вам, что вам не стоит туда идти. Ну чего вам стоило просто вернуться в свое купе, почитать книжечку и поверить оправданиям мужа про то, что он играл в преферанс со стариной Беном.
Я сглотнула. Я почувствовала какое-то внутреннее сопротивление.
— Вот что вам стоило выбрать оставаться счастливой женой? — спросил он.
— Я боялась, что с мужем что-то случилось! — прошептала я все еще пытаясь освободить руку. — И вообще. Это — не ваше дело!
Взгляд темных глаз был снисходительным.
— Не мое, говорите? — насмешливо спросил дракон. — А потом выяснится, что я последний, кто видел в живых прекрасную леди Эстерланд. Так что сядьте и успокойтесь. Я не хочу потом долгих разговоров с полицией.
— Вы думаете, что я способна на такое?! — прошипела я, стараясь успокоиться.
— Мы почти незнакомы, поэтому я не могу судить о вас. Но слух о том, что леди Эстерланд уже один раз пыталась … назовем это так, предъявить жизни счет, долетели даже до меня. За вами замечено, так что присядьте. Если хотите, то можете выпить. Можете даже покричать, побросаться вещами, устроить истерику, потопать ногами. Здесь все равно никого нет, а я умею хранить чужие секреты…
Он взмахнул рукой, а на столе появился маленький снежный дракон. Он сидел рядом с бокалом, а потом с деловитым косолапым видом пополз по столу.
— Значит, это были вы, — произнесла я, стараясь вернуть себе спокойствие.
— Ваш муж был слишком занят созерцанием другой красавицы, поэтому пришлось выручить вас, — улыбнулся дракон. — Или вы предпочли бы, чтобы я вместе со всеми наслаждался вашим конфузом?
— Откуда вы знаете? — спросила я, понимая, что о сделке знаю только я, чародей, который проводил ритуал и мой муж.
— Догадался, — произнес герцог Вельзер, вздыхая. — Когда вы попросили мужа взять бокал и для вас. Потом ваше выражение лица, когда вы вытянули бумажку. Оно было просто непередаваемо! Ну, и вишенка на торте, внезапное выздоровление вашего супруга. У меня один старый друг отдал магию своему сыну. Я присутствовал на этом ритуале. Так что, можно сказать, я знал это с самого начала.
— Так значит, вот почему вы так смотрели на меня, — произнесла я, в надежде, что он меня отпустит.
Но нет.
Мою руку крепко держали, не давая мне уйти.
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— Мне было интересно посмотреть на эту самоотверженную женщину, которая пожертвовала собой ради спасения мужа, — произнес герцог, глядя на меня.
— Посмотрели?! А теперь отпустите! — прошипела я, пытаясь вывернуть руку из его руки.
Но он невозмутимо продолжал, словно и не заметил моего движения.
— Еще нет. Еще не досмотрел! В нынешние времена — это большая редкость встретить такую жену. Другая бы на твоем месте отправила бы больного супруга в какое-нибудь дальнее поместье и приставила бы к нему сиделок, — заметил герцог, усмехнувшись. — Если бы она была не совсем черствой, то иногда приезжала осведомиться о том,скоро ли она овдовеет? Не стоит ли ускорить поиск нового мужа? Или подождать ради приличия? Заказывать ли у модистки траурный наряд, или можно попозже… Иногда она довольствовалась фальшивыми, залитыми патокой красивых слов письмами — переживаниями, которые бы сиделка вслух зачитывала ее больному супругу. Пока красавица кружилась на балах, смеялась за столом и строила глазки всем мужчинам подряд.
Я снова предприняла попытку вырваться, но герцог поднял брови, глядя на то, как моя рука дергается в его руке.
— Как вам не стыдно сидеть, пока дама стоит! — произнесла я, пытаясь побыстрее оказаться одной и дать волю чувствам.
— Стыдно стоять пока дама лежит, — заметил дракон. — А над ней причитают родственники: “Она была такой молодой!”. Так что прошу вас успокоиться. Может, все-таки вина?
Он взмахнул рукой, а на столе появился второй красивый бокал наполненный вином.
— Если я выпью, я его убью! — произнесла я, выходя далеко за рамки приличия.
Но и он за них вышел. Удерживать чужую жену за руку — это просто верх бестактности.
— О, тогда могу дать вам хороший совет. Если вдруг вы его убьете, то не стоит тащить труп по коридору. Может остаться кровавый след. Поэтому советую изловчиться и выбросить тело в окно. На полном ходу. А потом все списать на духов зимы, алкоголь, плохую наследственность и любопытство! — заметил дракон, смеясь.
Герцог смотрел на меня, а я не понимала, шутит он, или серьезно думает, что я способна на убийство.
— Отпустите. Я уже почти успокоилась,– негромко произнесла я, пытаясь разжать его пальцы. — Пожалуйста.
Я почувствовала, что его пальцы нехотя разжались.
Я покачнулась и случайно перевернула бокал на него. Все вино разлилось на герцога, а я ахнула.



Глава 24

Воспользовавшись заминкой, я бросилась бежать в сторону своего купе, даже не принеся извинений.
Только закрыв дверь, я позволила себе дать волю чувствам.
Еще накануне я чувствовала, что после болезни что-то изменилось. Нет, это нельзя было увидеть посторонним взглядом. Это чувствовалось в разговоре, в интонациях, в паузах. Казалось, это нельзя объяснить словами. Но оно было.
У меня уже не было ни сил, ни слез, чтобы заплакать. Глаза мои были сухими. Вот сейчас мне ужасно хотелось зареветь. Скорее, от какой-то обиды. Я отдала ему свою магию! Я стала магическим инвалидом… Да это тоже самое, что отдать мужу почку, обречь себя на ограничения, стать по факту инвалидом, чтобы увидеть как “твоя почка” собирает чемодан и говорит: “Спасибо тебе! Век помнить буду! Но наши отношения в последнее время не такие, как раньше! В них нет огонька, задора и искры страсти! Но когда у нас с Наташей появится ребенок, я назову его в честь тебя!”.
А вы говорите, про вечный и неснимаемый приворот на крови!
Я чувствовала себя уставшей, с выжатыми нервами, напряженной, словно натянутая струна. Истерическое состояние дошло до крайности, а я схватила с полки книгу и со всей яростью швырнула ее в стену.
Маховик истерики остановился. Вместо него на глаза навернулись щипучие, горячие слезы.
Сердце требовало мгновенный разрыв, как разрез скальпеля по живому, отделяющее больное, от здорового.
Дверь открылась, а на пороге стоял муж.
— Хильди, — произнес Ровланд, а я тут же опустила взгляд на свои побелевшие руки.
Я почувствовала, как меня обнимают.
— Хильди, — прошептал Ровланд мне в висок. Раньше мне это очень нравилось, но сейчас я чувствовала, как горечь обиды вытесняет все чувства. — Это было не то, что ты подумала. Это был всего лишь ритуал…
Я слышала свое дыхание. И его, через слово. Реальность таяла, а мне казалось, что это — сон.
— Давай я налью тебе чаю, — произнес Ровланд, усаживая меня в кресло.
— Я… — вырвалось у меня, а я почувствовала, как слова пережал ком в горле. — Я отдала тебе свою магию! Всю! До последней капли! Чтобы ты просто…
— Хильди! — голос мужа стал строже. — Ты сама понимаешь ситуацию. Между нами нет близости уже год! Год! А все почему?
Я попыталась проглотить ком, но он встал в горле, не давая мне возразить.
— Потому что нам с тобой нельзя больше иметь детей! Нельзя! — произнес Ровланд. — Ты не сможешь подарить мне наследника! Не сможешь! И ты это знаешь! В тебе не осталось ни капли магии, и магия ребенка убьет тебя!
— А как же поезд? Как же желание? — прошептала я. — Мы же с тобой здесь для того, чтобы наше желание исполнилось?
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— Ты веришь в магию поезда? — вздохнул Ровланд, наливая себе бокал и делая глоток. — Это все сказки для детей… Красивая легенда… Послушай, Хильди… Ты ведь сама хотела ребенка…
Я вспомнила, как представляла маленькую кроху у себя на руках. Теплый комочек счастья, которому подарю всю любовь и нежность.
— Это мой подарок тебе, — прошептал муж, а я увидела, что он присел рядом с креслом. — На Новый Год…
— Чудесный подарок! — в сердцах воскликнула я. — Лучший из тех, которые я могла себе представить!
— Я сразу заметил, как вы с ней похожи! Ни у кого не возникнет вопросов. Все будет держаться в строжайшей тайне, — заметил Ровланд. — А что? Волшебный поезд чудес подарил чете Эстерланд долгожданного наследника! Ровена — это случайна попутчица, отец которой оставил ее с колоссальными долгами. Ей очень нужны деньги! А нам нужен наследник. Она согласна подарить нам ребенка, если вы хорошо ей заплатим… И организуем ей очень важное знакомство…
— Что за знакомство? — спросила я, почему-то думая на герцога. В этот момент неприятное чувство усилилось. Раз она отчаянно нуждается в деньгах, то дракон был бы для нее идеальной мишенью.
— Ей нужен богатый муж, который … Ну, скажем так, находится при смерти. Или вот-вот умрет, — заметил Ровланд. — Чтобы поправить финансовое положение, расплатиться с долгами и снова блистать в обществе, как молодая вдова.
— Бенджамин? — спросила я, удивляясь.
— Догадалась, — рассмеялся муж.
Я выдохнула. У меня в голове не укладывалось, как такое возможно.
— Мы заплатим за ребенка, а потом воспитаем его вместе, — послышался голос Ровланда, а он погладил мою руку. — Вот тебе новогоднее чудо. Деньги в обмен на наше счастье…
Мне казалось, что я просто схожу с ума. Эти слова не укладывались у меня в голове.
Муж обнял меня, а я не нашла в себе силы даже сопротивляться.
— Это был всего лишь ритуал, — заметил Ровланд. — Который ты прервала. К моему сожалению. Ты же понимаешь, что прерывать магические ритуалы нельзя. Их придется повторить. И хорошо, что на этот раз обошлось без последствий.
— Мы могли бы совершить новогоднее чудо и взять кроху из приюта, — произнесла я, находясь в замешательстве. — Там же много … незаконнорожденных детей. Там попадаются и те, у кого есть магия.
— Приют — это не вариант. Я должен передать родовую магию, — усмехнулся Ровланд, присев на ручку кресла. — Она передается по крови. Моя кровь открывает доступ к магии. И как ты это видишь? Он хранит мою кровь во флаконе? Глупости.
Я молчала. Казалось, мир вокруг меня сошел с ума. У меня в голове не укладывалось все происходящее.
— Но ты мог поговорить со мной. Мы могли бы обсудить этот вариант, — произнесла я, чувствуя, как ком в горле мешает говорить.
— Я хотел сделать сюрприз, — вздохнул муж.
О, боже мой… Или я что-то не понимаю в этом мире, или мир действительно съехал с катушек.
— Побудь пока здесь, — произнес муж, целуя меня в висок. — Мне нужно утешить Ровену. Она ужасно испугалась, когда увидела тебя.
— Ты уходишь к ней? — спросила я, чувствуя, что мне не хватает воздуха. Немыслимо. Просто немыслимо!
— Надо закончить ритуал, — произнес Ровланд. — Когда путешествие закончится, мы отвезем ее в наш дом. Она поживет у нас до родов. А потом мы представим ее Бенджамину.
Он наклонился и поцеловал меня в лоб.
— Спокойной ночи. Не открывай окно. Постарайся уснуть.
Голос мужа был ласковым, а я мне хотелось спрятать лицо в руках. Он разворошил постель, скинул одеяло.
Где-то по дороге к счастью и светлому будущему, я подскользнулась, упала и сломала себе жизнь.
— Тебе помочь снять платье или сама? — спросил он, а я даже не пошевелилась.
Тяжело выдохнув, Ровланд подошел ко мне, обнял меня и прошептал.
— У нас с тобой больше нет близости с того момента, как ты отдала свою магию, — прошептал он. — А знаешь почему?
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— Потому что я берегу тебя… Магия иногда дает сбой, а я бы не хотел, чтобы ты умерла родами, — вздохнул муж, притянув меня к себе. — Слышишь… Берегу…
Он еще раз поцеловал меня.
— А сейчас мне нужно идти, — услышала я шепот, а по моей щеке скользнула рука. — Лучше подумай о том, что скоро у нас будет ребенок, которого мы будем любить больше всех на свете… И не надо обижаться. Ты не можешь подарить мне наследника, значит, придется искать другой способ…
Рука мужа скользнула по моей спине.
Он вышел из нашего купе, закрыв дверь.
Я не знала, что и думать.
Все так навалилось, а я спрятала лицо в руках, растирая его изо всех сил, чтобы привести себя в чувство.
Мои губы дрожали.
С одной стороны я чувствовала себя выброшенной на обочину жизни старой лысой покрышкой.
А с другой я понимала, что древнему знатному и богатому роду нужен наследник. Наследник, которого я не смогу подарить. Разве что только ценой своей жизни.
Я вспомнила, как с ужасом читала в газетах статью про аристократку умерла родами.
Меня тогда это удивило. Разве можно в мире, где столько магии, умереть родами?
Но потом мне объяснили, что дело в магии.
В этом мире есть те, у кого есть магия, и те, у кого ее нет. Могущественные аристократы, которые способны взмахом руки создать пламя, снег, застегнуть корсет, согреть себе кофе. И мир богатых создан для тех, у кого магия есть по умолчанию!
Но если в тебе нет магии, то ты не сможешь выносить ребенка с магией.
И тогда я поняла, что, отдав мужу магию, я навсегда лишилась возможности стать мамой.
Я подошла к волшебной кнопке и положила на нее руку. Всхлипнув, я выдохнула: “Чай!”.
О, сейчас я бы не отказалась от чая с корицей. Здесь его очень любят. Мне самой он очень нравился, поэтому чашка чая могла бы меня немного успокоить.
— Чай! — попросила я, но кнопка под пальцами даже не вспыхнула. — Чай, мать твою!
Сейчас мне ужасно хотелось чая с пряностями. И при мысли о том, что без магии я даже чай не могу себе вызвать, на меня напало уныние.
Я вспомнила про кран и направилась в ванную. Там стоял красивый стакан для зубных щеток, а я вытащила из него щетки, открыла воду, набрала и выпила залпом, словно и не пила вовсе.
— Ну неужели тебе сложно сделать мне чай? — прошептала я, с укором гладя кнопку.
Послышался стук в дверь, я дернулась, втянула сопли обратно.
— Да-да? — спросила я холодным аристократическим голосом. Чуть высокомерным, чуть ленивым. Но отлично отрепетированным когда-то перед зеркалом.
— Мадам, откройте, — послышался мужской голос. — Это кондуктор.
Я открыла дверь, видя кондуктора с бутылкой вина и роскошным букетом цветов.
— Это что такое? — прошептала я, забыв о том, что у меня размазался макияж.
Неужели весть о том, что мой муж проводит время с какой-то мисс, облетела всех и усатый старик решил, что это — его шанс подкатить ко мне?
— Вам просили передать, — произнес кондуктор, шурша букетом.
Я посмотрела на букет, скрепленный красивой лентой. И тут увидела золотую брошь в виде дракона.
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— Верните обратно! — строго произнесла я, вспыхивая от такой наглости. Я уже догадалась, от кого подарок. Брошь была лучшей визиткой.
— Мадам, я не могу, — заметил кондуктор, глядя в другой конец коридора. — Мне приказано. Я — человек маленький.
Цветы и правда были очень красивыми. А вино старинным и дорогим.
Приличная женщина тут же бы закрыла бы дверь, но я понимала, что отказываться от подарка не хочу. Быть может, мне просто захотелось увидеть лицо мужа, когда он заметит на столе букет.
Мне и так на душе гадко, а тут еще компрометирующие подарки!
Но ведь я же имею право на маленький подарок? Раньше я бы ни за что не согласилась принять цветы от почти незнакомого мужчины, но сейчас я впервые почувствовала себя интересной женщиной. Что-то внутри согласно закивало.
— Ладно, оставляйте, — кивнула я.
— Как с-с-скажете, — произнес изумленный кондуктор, разворачиваясь и направляясь по коридору.
Я закрыла дверь, уселась в кресло и крепко зажмурилась. Сейчас мне больше всего хотелось, чтобы меня оставили в покое. При этом одиночество пугало меня, давило собственными мыслями.
Цветы на столике выглядели прекрасно. Свежие розы спасали мою женскую самооценку, как могли.
— Так, Яна, сделай вздох и успокойся. Все равно уже писец настал! И ты этим ничего не поделаешь, — прошептала я, делая глубокий вдох и медленный выдох. — Ты сейчас встанешь, разденешься, ляжешь на кровать и постараешься уснуть. Завтра, на свежую голову ты все обдумаешь, примешь решение и…
Я заставила себя выпить несколько бокалов вина, раздеться, умыться и лечь в кровать. Я даже решила принять ванну, расчесала волосы, умаслила их и легла в кровать.
Вино взяло меня за руку и потащило в сон. Но что-то внутри упиралось. Как можно спать, когда в жизни ТАКОЕ происходит?
“Думай о чем-нибудь другом! Например, о котиках!”, — всхлипнула я, глядя на люк. Там монотонно летел снег.
Только я расслаблялась, как мысли налетали на проблему, мусоля ее со всех сторон.
— Котики! — прошептала я, перевернувшись на другой бок. Словно на нем проще было думать о котиках. — Я кому сказала! Котики!
Но тут пришли горькие мысли и стряхнули котиков с дивана.
Теперь, получается, что я для него обуза? Женщина, которая не способна быть его полноценной женой, не способная подарить ему наследника, которую нужно всегда страховать, чтобы никто не узнал ее тайну. Теперь роли поменялись.
— Все, успокойся. Печалька, но не смертелька! — прошептала я. — Обидно до слез!
Я уснула.
Спала я тревожно. Мне обычно снился наш мир, пробки, многоэтажки, хитросплетения проводов, витрины магазинов, какие-то сценки из жизни, словно обрывки воспоминаний.
И тут я услышала пронзительный скрип тормозов.
“Неужели катастрофа?”, — испугалась я, вспоминая с каким ужасом смотрела на фотографию поезда, в котором часть вагонов унесло лавиной в пропасть.
Грохот состава, который останавливается на полном ходу, напугал меня, заставив открыть глаза.
Я попыталась найти что-то, за что можно схватиться. Пока что это была спинка кровати. Сжавшись в комочек, я отчаянно держалась, слыша скрежет тормозов.
Толчок огромной силы чуть не сбросил меня с кровати.
О, боже мой! Только не лавина!
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Скрежет тормозов заставил меня поморщится и вжать голову в плечи. Поезд куда-то мчался по инерции. Еще один толчок., от которого в купе попадали вещи.
О, боже, как страшно!
Перед глазами встала фотография ужасающей трагедии, в которой погибли родители Марджи и маленькая Мадлен.
Неужели и мы тоже погибнем?
Только бы это побыстрее кончилось!
И тут воцарилась тишина.
Только в этой тишине я открыла глаза.
Все тело еще было напряжено, руки не слушались, внутри что-то дрожало. Пока что из того, что я вижу: вещи попадали пол, из шкафа выскочили книги и разлетелись по всем апартаментам, разбилась ваза и упали со стены странные картины.
— Что происходит! — послышался приглушенный голос в коридоре.
Я схватила шелковый халат, накинула на себя и бросилась к окну. Дрожащей рукой я отогнула штору, видя за окном рассвет и снег.
— Что случилось? — послышались сонные голоса в коридоре и топот. — Кто-нибудь знает, что случилось? Почему поезд остановился?
Я открыла купе, видя, как пассажиры спрашивают друг друга и пожимают плечами в ответ. Они все еще выглядели напуганными, растрепанными и взволнованными. Одной даме понадобилась помощь. Она ушибла руку и теперь все залечивали ее травм магией.
— Попрошу всех собраться в вагоне — гостиной! — послышался голос начальника поезда.
Мы все почему-то подняли головы вверх. Сообщение было коротким, поэтому судить о том, насколько все серьезно было рано.
Никто из дам даже не подумал переодеться в платье. Все устремились туда в роскошных халатах.
Я вошла в вагон одной из самых последних, затерявшись во взволнованной толпе.
— Дамы и господа, — произнес начальник поезда, прочистив горло кашлем. — У нас случилось нечто непредвиденное. Недавно сошедшая лавина…
— Ах, лавина! — послышался вздох ужаса.
— Да тише вы! — оборвал другой голос. — Послушать дайте.
— Немного повредила магию поезда. Но не переживайте, мы скоро ее починим. Снег и лед с путей уже убирается магией. — заметил начальник поезда. — Все в порядка, все под контролем.
Повисла тишина. И все-таки лавина.
— Когда джентльмен говорит, что все под контролем, никогда не под контролем! — проворчала бывшая прима сиплым голосом. И затянула халат. Но, кажется, ее ворчание слышала только я. — Поверьте моей бурной молодости!
— Бурлите своей молодостью подальше, — брезгливо поморщилась одна из тех дам, что строила глазки герцогу.
— О, не переживайте! Магия еды, напитков — работает исправно. Поезд отапливается. Никто не замерзнет. У нас всего в достатке, — улыбнулся он, пытаясь успокоить нервных аристократов. — Так что вы можете выйти и прогуляться. Только не отходите далеко от поезда, я вас умоляю. Это — дикие места, поэтому может быть опасно. Спасибо за понимание.
Мужчина поклонился и направился обратно.
Среди присутствующих увидела Ровланда и его Ровену. Взгляд на них, как лезвием по сердцу.
Чтобы не встречаться взглядом с мужем и его пассией, я развернулась, и одна из первых покинула гостиную, возвращаясь в свое купе.
Закрыв дверь, я подошла к окну, глядя на красивый рой снежинок.
— Дедушка! — послышался голосок, а я увидела, что из вагонов высыпали люди. — Смотри, как я умею!
Дамы прогуливались вдоль состава, а я заметила Ровланда и Ровену, которые шли вдоль состава под ручку и смеялись.
Я почувствовала голод, но ничего не могла с собой поделать. Глухая обида внутри не давала мне наслаждаться красотой пейзажа, уютом комнаты.
Помня о том, что магией я пользоваться не могу, я стала прибираться. Поставила книги на полку, повесила картины на гвоздики, собрала осколки вазы и выбросила их в мусор.
Задернув штору, я уселась в кресло, обняла колени и поняла, что с поезда мне никуда не деться. И до конца путешествия я вынуждена буду смотреть, как муж мне изменяет.
Стиснув зубы, чтобы не расплакаться от обиды, я постаралась не думать об этом.
— Потом схожу в вагон — ресторан и что-нибудь закажу.
Из моих мыслей меня выдернул стук в дверь.
— Кто там? — громко спросила я, спуская ноги на пол.
Аристократки никогда не станут сидеть с ногами в кресле. Это еще хуже, если верить правилам этикета, чем выйти на улицу голой.
В ответ была тишина.
— Кто? — спросила я, подходя к двери. Я надеялась, что это кондуктор. Тогда можно будет схитрить. Поговорить, дойти до кровати, лечь в кровать, прикинувшись немного больной. И попросить его сделать мне чай с корицей.
Мой взгляд скользнул по кнопке, а я решила открыть дверь.
— Вы? — ужаснулась я, видя на пороге своих апартаментов герцога Вельзера.
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— Вы что здесь делаете? — спросила я, стараясь вести себя холодно.
Это просто неслыханная наглость?
— А вы что здесь делаете, когда все гуляют на улице? — спросил он.
— Вам какое дело? — проворчала я. — Я просто немного приболела и …
— Неправда. Вы не больны, — заметил он, глядя на меня так, словно видит меня насквозь. — Вы просто не хотите выходить.
— Может, и так! — ответила я довольно резко.
Дракон смотрел на мой халат, на распущенные волосы и красные от слез глаза.
— Вы проплакали всю ночь, не так ли? — спросил он, чуть склонив голову на бок. — А я так старался угодить вам с подарками! Один подарок адресовался вашему мужу.
— И что именно адресовалось мужу? — спросила я.
— Если вы бы забрали себе бутылку вина, то ему — букет цветов. К сожалению, я не смог бы присутствовать на его похоронах, но букет, я считаю, был бы очень уместен, — с усмешкой заметил дракон. Он смотрел на меня и улыбался. — Если бы вы взяли себе цветы, то бутылка вина была бы ему как раз кстати. Пусть пьет в одиночестве и мучается вопросом, кто подарил вам такой роскошный букет.
Герцог Вельзер рассмеялся, а я даже чуть-чуть улыбнулась.
— Итак, вы планируете всю дорогу сидеть здесь, взаперти, и мы больше не сможет наслаждаться вашим чудесным обществом? — спросил дракон.
— Я планирую сойти на первой станции, — гордо ответила я. — И вернуться в поместье.
А дальше развод, часть имущества. Да, конечно, я не буду больше такой богатой, как сейчас, но деньги, как выяснилось, еще не гарантируют счастье.
— И испортить себе чудесный Новый Год? Ну, это уже слишком! — наиграно осуждающе заметил дракон. — Поэтому одевайтесь. Мы с вами прогуляемся! Ваш муж не должен пребывать в стойкой уверенности, что вы останетесь там, где он вас оставил и будете ждать его возвращения долгие годы. Вы не такая, я вас насквозь вижу.
Я хотела что-то сказать ему, но тут же подумала, что он прав. Неужели стоит и дальше погружаться в отчаяние, когда можно выйти и пройтись? Почему когда муж изменяет стыдно его жене, а не ему самому и любовнице? Почему я должна прятаться ото всех, скрывая свое горе под маской ледяного спокойствия, чтобы мужу было комфортно? Если я сейчас оденусь и выйду, я ступлю на тонкую грань, разделяющую “Ах, бедняжечка!” и “Вы видели, что она себе позволяет!”.
— Вы знаете, что замужней женщине непозволительно разгуливать с посторонним мужчиной, если только он не старшее ее на пятьдесят лет, — произнесла я.
— О, за это не волнуйтесь. Мне далеко за семьдесят. Я даже старше, чем господин Бенджамин, — рассмеялся дракон. — Или вы не верите? Те, в ком течет драконья кровь, долго мучают наследников нервным ожиданием. Все, хватит перепираться. Одевайтесь.
Он поморщился, словно устал спорить.
Я и сама понимала, что хоронить заживо себя еще рано. Быть может, будь на моем месте девушка этой эпохи, она провела бы все путешествие в слезах.
— Вам следует выйти, чтобы я могла привести себя в порядок, — произнесла я.
Я потратила пятнадцать минут, чтобы одеться и сделать прическу. Вытащив изо рта очередную шпильку, я посмотрела на свое бледное лицо с красными глазами.
Дорогая косметичка распахнулась, а я быстро навела марафет, чтобы при полном параде направиться на выход.
Герцог помог мне сойти с поезда по приставной лестнице, а я поправила перчатки, щурясь на яркое полуденное солнце. Я видела лес, небольшую снежную пустошь вокруг рельс, словно древний лес вырубили для прокладки дороги, вторгнувшись в чужой, неизведанный мир.
На горизонте стояли величественные снежные горы. Поезд находился у подножья горы. Дальше рельсы были укрыты снегом и глыбами льда, который подтапливали заклинаниями несколько магов.
— Дедушка! Лови! — послышался радостный, визгливый голосок ребенка. — Давай сыграем в снежки!
Деда Беня поймал снежок плечом, а потом наклонился, скатал снежок и бросил во внучку.
Я смотрела на деда, как на героя.
Неподалеку прогуливались две дамы, шурша платьями о снегу и кутаясь в шубки. Поэт присел на уши оперной диве, листая книжку.
— Я могу почитать вам что-то из раннего творчества! — заметил он, а она шумно вздохнула и красноречиво закатила глаза.
— Ваше “исраннее творчество” меня не впечатляет, — заметила она.
— О, я знаю, что вас точно впечатлит! — обрадовался поэт, долистав книгу и прочитав вслух. — Верь в мечты, и пускай они будут глубы.... эм… это модная игра слов. Что-то вроде голубые и глупые… Я продолжу? Так вот… эм…, смех твой — компас по нежности трубам. Куда-то извозчик мечты увозил. И дождик погодный весь день моросил.
Ну, да. Здесь есть рифма. Со смыслом я пока не улавливаю. Но тут я услышала голос дракона. Он говорил тихо, что было слышно только мне.
— Вы пили бокалы чужого терпенья, и ели сердца острой маленькой ложкой. И в каждом бокале ища наслажденье, глазами мужчинам кидали подножки. Теперь не теснятся кареты у дома, бокалы гостей в вашу честь не звенят, и те, кто когда-то вам были знакомы, при встрече отводят растерянный взгляд.
— Вы давно сочиняете стихи? — спросила я, глядя на дракона удивленно.
— Нет, само как-то получается, — небрежно отмахнулся он.
Неподалеку я заметила мужа и Ровену, которые прогуливались вдоль вагона. Что-то уж слишком беззаботно они болтают. Или это тоже часть ритуала?
— Я знаю, почему он так поступил, — послышался голос дракон, когда я смотрела на эту парочку.
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— Мужчины — удивительные существа. Они не прощают тех женщин, которые видели их слабыми. И расстаются с ними при первой же возможности. Мужчина всегда хочет быть героем в глазах женщины. А вы видели его поверженным, больным, сломленным, раздавленным и никчемным… И теперь, ваш муж уверен, что в ваших глазах он навсегда остался слабым умирающим и никчемным существом, которое цепляется за жизнь и за вас.
Эти слова вызвали у меня бурю негодования.
— Я ни разу его не упрекнула ни в чем! — произнесла я, чувствуя, как внутри шевелится обида.
— А упрекать и не надо, — заметил герцог Вельзер. — Он сам прекрасно все знает и без ваших упреков. В вашем случае жалость вступила в преступный сговор с милосердием. А жалости мужчины не терпят. Любой мужчина хочет, чтобы его желали, а не жалели. Где-то вы перешагнули эту грань.
— И что? Нужно было его бросить? — спросила я довольно резко. — Бросить умирать? Я никогда не показывала ему, что он слабый и немощный…
— Вы не понимаете меня, — мягко перебил герцог Вельзер. — Ровена никогда не видела его больным и слабым. Она не видела, как из-под него выносят его простыни и горшок. Она не видела, как у него на грудь падает еда, потому что у него нет сил прожевать ее. В ее глазах он — красивый, сильный, непобедимый герой. В ее глазах нет жалости. В ее глазах желание. И твоему мужу это очень нравится.
Я фыркнула от негодования. Это вовсе не так! Я никогда не упрекала его в слабости! Никогда! Наоборот, всегда говорила ему, какой он сильный и …
— Знаете, в чем разница между вашим мнением и чашкой чая с корицей? — прохладно спросила я. — Так вот, чай с корицей я заказывала. А ваше мнение — нет.
— Ну вам же хочется найти ответ на вопрос, почему он так поступает? Вот я и принес его, — заметил герцог Вельзер. На его губах появилась мягкая улыбка.
— Вы ничего не знаете о нас, — произнесла я, обрывая диалог.
Внезапно я почувствовала, как что-то ударилось об юбку. Я с удивлением обернулась, увидев снежок.
— Простите, мадам, — послышался голосок Марджи, которая прижала варежки к лицу.
Что-то хулиганское проснулось во мне, глядя на это беззаботное детство. Или это сочувствие к больной спине деда. Я еще не знала. Но я скатала снежок и бросила в нее.
Нет, а что? Все путешествие проходить унылой медузой со скорбным лицом? Веселиться, когда на душе кошки скребут, было непросто. Но я решила попробовать.
— Ура! Мадам тоже играет! — обрадовалась Марджи, излучая счастье, как маленький генератор. Она спряталась за дедушку, когда я скатала еще один снежок. Она криво бросила снежок из-за спины деда, а я почувствовала какой-то глупый восторг, словно вернулась в беззаботное детство, когда на клеенке скатывалась с горки.
— Разве можно обижать ребенка, — послышался смех дракона, а в меня прилетел снежок.
— О! — заметила я, набирая снег. — Вы тоже решили поиграть! Тогда я обижу вас!
Мой снежок прицельно припечатал герцога в грудь.
Мы сместились немного к лесу. Не было ничего предосудительного в том, что я провожу время в компании других пассажиров. Как ни странно, к нам присоединились еще дамы. Но я знала почему. Увидев, увлеченную игру и красавца герцога, чьи волосы растрепались от попавшего в него снежка, они тоже решили, что это — неплохой способ обратить на себя внимание.
Количество играющих достигло десяти. Мы даже условно разбились на команды. Я всегда старалась оказаться в противоположной команде от герцога. Несколько раз нам приносили горячий шоколад, который мы с удовольствием пили, объявив временное перемирие.
И теперь, прячась за деревом и сминая в руках снег, я ждала свою жертву.
Мне было не холодно. В крови разливался азарт, а я почти забыла о своих бедах.
— Получай! — бросила я снежок в одну даму, сбивая с нее шляпку. Та от неожиданности выронила свой снежок, но опомнилась и начала собирать новый. Но в нее попал дедушка Бен, а она увлеклась битвой и убежала обратно, решив не преследовать меня.
Я сняла мокрые перчатки, которые любой другой аристократ высушил бы магией, как вдруг получила снежок в спину.
— Вы! — возмутилась я, глядя на герцога, который смеялся, а потом подошедшему герцогу.
Пока я пыталась согреть дыханием озябшие руки, дракон смотрел на меня с удивлением.
— Все настолько плохо? — спросил он, беря мои руки в свои. Перчатка упала на снег.
Я увидела, как по его пальцам пробежало сияние, а мои руки стали отогреваться. Только они отогрелись, я наклонилась за перчаткой, которую у меня тут же забрали.
— Сейчас перчатки ваши высушу, — заметил он.
Магия пробежала по плотному бархату с меховой начинкой, а мне вернули сухие перчатки.
— Может, у вас что-то еще промокло? — с явным намеком спросил дракон, а я смотрела на лес.
— Нет, вроде, — произнесла я, стараясь не смотреть на собеседника. — Чтобы никто не подумал, что мы с вами вместе уединились в лесу, будьте так любезны, вернуться первым. Я вернусь после вас.
Герцог усмехнулся, направляясь прочь. А я решила немного подождать и полюбоваться лесом. Я столько лет уже не видела леса. Наверное, потому что никуда не выезжала. Только эксцентричным и богатым старушкам могут простить блажь: “Хочу погулять по лесу!”. Приличные леди никогда не гуляют в лесу. Для этого есть парки усадеб. А я знаю там все вдоль и поперек.
Лес казался настолько древним и густым. Он завораживал своей первобытной красотой. Я чувствовала себя такой крошечной и беспомощной под сенью огромных, покрытых снегом деревьев. Отряхнув снег с шубки, я уже собралась возвращаться к поезду, как вдруг услышала песню… Она была тихой и такой приятной…
Песня была без слов. Загадочная, мелодичная, она вызывала какое-то странное чувство спокойствия… На душе сразу же становилось так спокойно и уютно, что не хотелось думать ни о чем плохом.
Она словно убаюкивала меня. Я видела силуэты из снежинок, которые красиво кружились, и казались мне не то сказочными феями, не то снежными принцессами…
Внезапно я услышала гудок поезда.
Он был настолько громкий, что отрезвил меня.
Вокруг меня был лес, а я не знала, как сюда попала! Я же должна была вернуться к поезду!
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И правда, вокруг все было незнакомым.
Лес и никаких просветов.
Крупные снежинки падали мне на лицо, пока я пыталась определить в какой стороне находится поезд.
И тут я осознала, что каким-то чудом ушла так далеко, что потеряла поезд из виду!
Меня словно подняло над землей и хорошенько тряхнуло при мысли, что поезд уже трогается, а я здесь, посреди леса. Что делать? В какой стороне был гудок?
Не успела я захлебнуться паникой, как вдруг мне на плечо легла рука и хорошенько тряхнула меня.
— Вы что? С ума сошли! — резкий рывок заставил меня окончательно прийти в себя. — А если бы я вас не нашел? Вы зачем забрели так глубоко в лес? Вам что было сказано? Держаться поезда!
— Что? — дернулась я, как вдруг почувствовала прилив благодарности. Чувство паники немного отступило.
В голове все еще клубился снежный туман, а я слышала далекую песню зимы. Она словно манила меня в снежную чащу, обещая показать магию холода.
— Ничего! — дракон резко дернул меня.
Его голос был строгим и резким. Он схватил меня за руку и дернул в сторону.
— Быстрее! Поезд починили! — услышала я на бегу.
Герцог сейчас казался чертовски привлекательным. Это было не холеный аристократ с присущей всем аристократом ленцой. Это был решительный мужчина с резкими движениями. Темные волосы разметались по плечам. Камзол был расстегнут, а грудь вздымалась от дыхания.
Я не успела опомниться, как меня потащили по сугробам. Я видела свою цепочку следов, которая уходила вдаль. Ничего себе? Это я столько прошла? А почему я ничего не помню? Причем, судя по следам, я петляла какими-то восьмерками, словно кружилась в танце.
— Быстрее! — резко произнес герцог, таща меня через очередной сугроб. — Тут, дорогая моя, есть дорога напрямик! Мадам, быстрее! Поезд уйдет без нас!
И тут, словно в подтверждение его слов, я услышала еще один гудок поезда!
Протяжный, чуть свистящий, он тут же вернул меня в чувство, и я ускорилась, чувствуя, как меня тащат на буксире по сугробам. Туфли вязли в снегу, замедляя мой ход. Но я старалась изо всех сил.
В просвете деревьев я увидела длинную заснеженную змею поезда.
Но до него было еще так далеко!
— Мы не успеем, — в отчаянии прошептала я.
— А мы постараемся! — прорычал герцог на ходу. Он подхватил меня на руки, заставив ойкнуть.
— Вы… — возмутилась я, представив какое это удар по репутации.
Одно дело, когда изменяет муж. И совсем другое, когда тоже самое делает жена.
Если к мужским изменам общество относилось с шутливой терпимостью, мол, кто из уважающих себя джентльменов ни разу не заглядывал в декольте красивой продавщицы? Кто из джентльменов ни разу не позволил себе ущипнуть за прелести премиленькую горничную? Или подарить золотую булавку очаровательной работнице борделя за особые заслуги перед его либидо?
То к женским изменам отношение было презрительным и осуждающим. Репутацией красавицы помоют салоны, выжмут из ее жизни все возможные компрометирующие факты, а потом повесят на веревку, как старую тряпку, чтобы ее полоскали все, кому не лень.
Но если мужчина не вылезает из чужих постелей — это считается обычным делом. При этом жена должна делать вид, что упорно не замечает ничего. И вести себя непринужденно, даже если при ней муж ухлестывает за другой.
— Быстрее! — послышался голос дракона, а поезд издал третий гудок и выдохнул паром.
До него оставалось еще метров двадцать. Я увидела, как он двинулся, ускоряясь с каждой секундой.
— Будем прыгать! — послышался выдох на ухо. — Вы готовы? На счет три!
Прыгать? Он в своем уме? Это же опасно? Тут нет выдвижной подножки! Придется прыгать сразу за приступочку вагона!
“О, боже!”, — в этот момент у меня дико закружилась голова. Время словно растянулось.
Мне показалось, что даже поезд замедлил свой ход. Звуки превратились в монотонный низкий гул.
— Раз, два… прыгаем! — послышался голос дракона.
О, нет! Мы не успеем! Мы попадем под колеса!
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— Мадам! — послышался голос на ухо, когда я увидела, как мимо нас пронеслась очередная дверь.
“Что же делать? Что же делать? Что же делать?”,– бесконечно вертелась в голове мысль.
Мощный рывок увлек меня вперед. На мгновенье я потеряла себя в пространстве и времени, как вдруг почувствовала под ногами приступочку.
— Хватайтесь! — рявкнул дракон на ухо.
“Хватайся!!!”,– паниковало что-то внутри, когда я пыталась бездумно нашарить рукой хоть что-нибудь.
Поезд уже набирал скорость. Я даже не успела осознать, что случилось! Сердце просто ухнуло, а в теле появилась звенящая слабость. В воображении пронеслись одновременно тысячи картинок, как мы попадаем по колеса, как мы не успеваем схватиться, как падаем в снег…
Моя рука лихорадочно искала поручень, пока я не потеряла равновесие. В последний момент я вцепилась в герцога, вжалась в него, дрожа всем телом.
Только сейчас до меня дошло, что он сначала подсадил меня, а потом взобрался сам.
— Сейчас открою дверь, — послышался голос, а я почувствовала, как меня внесли в уютную шкатулку вагона, закрывая двери в снег и стужу.
Мы пока что стояли в небольшом тамбуре. Мягкий свет магических светильников наполнял его уютом. Дальше была роскошная дверь, ведущая в сам вагон и дверь, ведущая в соседний вагон. Он напоминал маленькую гостиную, правда без кресел и камина.
— Успели, — рассмеялся дракон, а я вжималась в него, чувствуя, как его одежда пахнет свежестью мороза. Все внутри дрожало и не могло успокоиться.
“А если бы мы упали под колеса?”, — менялись перед глазами жуткие картинки.
— Мадам, — послышался голос дракона. Меня легонько встряхнули. — Очнитесь. Вы в салоне!
Я чувствовала убаюкивающий стук колес. “Все хорошо, мы успели!”, — твердила я себе, чтобы успокоить дрожащие ноги, на которые страшно было даже наступать.
Я напоминала игрушку на ватных ногах, с каждым шагом проваливаясь в какую-то мягкую пустоту.
— Мадам, — усмехнулся дракон, проведя рукой по моим растрепанным волосам. — Ну что вы в самом деле? Всего лишь небольшое приключение.
Его голос был немного охрипшим, от того казался очень соблазнительным.
— Всего лишь? — задохнулась я, глядя ему в глаза. — Мы чуть не погибли!
— Если речь идет о любви или о смерти, то чуть-чуть не считается, — шепнул дракон так, что у меня вдруг внутри что-то дернулось, словно маленькая птичка. Я почти физически почувствовала, как внутри меня бьются крылья, вызывая приливы томного жара.
“Нет!”, — отрезала я. И стиснула зубы.
Красивые губы дракона улыбнулись, а я осознала, что если нас кто-то увидит, то плакали мои деньги. Я останусь с голой попой на улице, с дальнейшей перспективой скатиться по наклонной.
В этом мире разводы были редкостью.
Настолько, что сразу же становились сенсацией.
Разводы происходили исключительно по причине измен или супружеской несостоятельности.
Но и тут была законодательная подковырка.
Если изменил мужчина, то он обязан был отщипнуть часть состояния своей бывшей жене, а так же содержать пожизненно ее и совместных детей до конца жизни. Даже если он и она находятся в повторном браке.
Но женщина, пойманная на измене, ставшей причиной развода лишалась права выходить замуж второй раз. Так же она лишалась содержания и своей части имущества, которое полагалось по закону от супруга. Дети переходили к бывшему мужу, чтобы не брали дурной пример с дурной матери.
— Я так понимаю, вы поддались духам зимы, — заметил дракон. — Сразу видно, что вы — аристократка до мозга костей, редко покидающая поместье. Если бы вы покидали его чаще, то знали бы о том, насколько они опасны.
— Расскажите о них, — попросила я, глядя на герцога.
— О, это можно делать только за чашкой чая, укутавшись в теплый плед, — рассмеялся дракон.
Внезапно кто-то громко прокашлялся. Я дернулась, но герцог Вельзер удержал меня в объятьях, не давая мне отступить на шаг.
— Это всего — лишь объявление! — усмехнулся дракон, поднимая глаза вверх.
Мужской голос прокашлялся, а я навострила уши.
— Господа и дамы! — послышался немного сбивчивый голос начальника поезда. — Как вы уже видите, поломка была устранена, снег с путей убран, и поезд едет дальше. Однако, этот инцидент немного ослабил магию поезда…
Я побледнела и сглотнула.
— О, нет, не переживайте, — тут же заверил нас голос. — Путешествие будет столь же комфортным, как и было до этого инцидента. Наш поезд защищен магией, но сейчас защита немного ослабела. О, поверьте, мы постараемся сделать так, чтобы вы этого не почувствовали. Вашим жизням ничего не угрожает, если вы будете соблюдать некоторые рекомендации…
Голос снова прокашлялся.
— Важно следить, чтобы окна в ваших купе были закрыты. Если вдруг вы обнаружите открытое окно, быстро выходите из купе и бегите в вагон — ресторан или вагон — гостиную.
— Это что получается? — прошептала я.
— Помолчите, пожалуйста, — мягко произнес дракон, прислушиваясь.
Я умолкла, чувствуя тревогу.
— Постарайтесь не находиться в купе в одиночестве. Если уж так получается, то включите музыку. Это очень важно. Остальные инструкции вы получите по ходу поезда. Наша задача — обеспечить комфорт и безопасность наших пассажиров, — закончил свою речь начальник поезда, и наступила тишина.
— Это как-то связано с духами зимы? — спросила я, глядя на дракона.
— Да, — коротко произнес он.
— Мне нужно в свой вагон, — прошептала я, глядя на дракона.
— Вы решили, что для вас приключений достаточно? — спросил он, а его рука скользнула по моей талии. — Я вас в таком виде никуда не отпущу… Вам придется пройти в мой вагон, успокоиться, выпить чай, поесть… Вы же не можете даже наколдовать себе еду. Ты помнишь, я тебя старше на пятьдесят лет. Считай, что я добрый старичок, как старина Бен.
— Вы не похожи на старину Бена, — произнесла я, глядя на красивую мощную фигуру, молодое лицо и дерзкий взгляд.
— Но я же по вашим человеческим меркам старик? — заметил дракон, рассмеявшись. — Меня уже должны толпой окружать заботливые родственники, выискивающие в моем здоровье первые признаки собственного богатства!
Герцог ослепительно улыбнулся.
— Если вы молоды и энергичны — вон из дома престарелых! — заметила я.
— А у меня как раз прихватило спину, — издевательски протянул дракон. — И этот, как его… ревматизм…. Я правильно сказал? Да? В коленке!
— Нет у вас ревматизма, — покачала я головой. У меня на губах появилась невольная улыбка.
— Вы сейчас обидели мой ревматизм! — улыбка не сходила с его лица.
— Только не говорите, что вы сели на этот поезд, чтобы загадать желание избавиться от ревматизма! — заметила я, чувствуя, что невольная улыбка так и застыла на моем лице.
— О, нет. У меня совсем другое желание, — ответил дракон, чуть тряхнув головой.
— И вы верите в магию поезда? — спросила я, вцепившись в его слова. Недавно муж мне заявил, что ее не существует. Однако ж, не просто так люди так стремятся попасть сюда!
— Я перепробовал все, — заметил герцог, а его лицо стало задумчивым. Я смотрела на то, как меркнет его улыбка. — И решил, а почему бы и нет?
— Наверное, все, кто здесь едет, так решили, — заметила я, понимая, что на борту поезда развернулся сериал “Богатые тоже плачут”. — Так, какое у вас желание?
Взгляд герцога тут же переметнулся на мое лицо.
— А вот это я не скажу. Мы с вами едва знакомы, — произнес он с улыбкой, изображая ложную скромность. — Вас даже другом сложно назвать. Вы ни разу не были в моих апартаментах. Но все еще можно исправить? Так как? Вы согласны пройти в мои апартаменты?



Глава 34



Мне не хотелось откровенничать, но в то же время я так хотела хоть с кем-нибудь поговорить об этом.
— Может, лучше не надо? — с улыбкой спросила я, видя, как хозяин облокотился на спинку кресла. В каждом его жесте было что-то властное, вальяжное, уверенное. Рука, скользнувшая по ручке кресла, вызвала в моей душе какой-то переполох.
— Ты в безопасности, — негромко произнес герцог, глядя на меня. Больше он не сказал ничего. Только его взгляд был прикован ко мне. Его не интересовал рой снежинок, пролетающий за окном. Не смущали странные силуэты во вьюге, красота природы, которую можно было увидеть сквозь снегопад. Я смотрела в его глаза, видя, расширенные зрачки. Они, словно две воронки притягивали меня к себе.
— Ну, хорошо, — вздохнула я. — Правда, так правда. Только она вам не понравится.
Дракон усмехнулся.
— Может, вы оставите мне право решать, что понравится мне, а что нет? — спросил он с легкой улыбкой.
— Хорошо. Я — неполноценная женщина, — горько усмехнулась я, проглотив ком в горле.
После этих слов я сделала паузу, сжав кружку так, что она, казалось, вот-вот лопнет в моей руке.
— В смысле? — осведомился герцог, глядя на меня. — Я вижу красивое лицо, красивую фигуру, даже очертания волнующей груди…
Его взгляд спускался все ниже, чтобы резко вернуться к моему лицу.
— Нет, дело не в этом, — уже спокойней заметила я, проводя пальцем по сверкающему золотом ободку бокала. Почему-то эти слова рождали внутри какое-то смущение. — Я не могу подарить мужу ребенка. Лишившись магии, я навсегда утратила возможность родить от аристократа. Даже если мне удастся выносить дитя, то магия крохи убьет меня при родах. Я не знала об этом, когда мне предложили отдать мою магию мужу. Но, даже если бы и знала… Я была уверена, что когда речь идет о жизни и смерти, сомневаться нельзя…
После моих слов повисла тишина. Я нервно усмехнулась. Наверное, для того, чтобы разрушить хоть на секунду эту неприятную тишину.
— Вот видите, — заметила я, вздохнув. Теперь я смотрела на него с какой-то отрешенной улыбкой. Уголки губ слегка подрагивали. — Знакомство со мной явно не будет иметь продолжения. Даже если бы мне этого очень хотелось.
— И вы сели на этот поезд в надежде… — начал дракон, глядя на меня.
— Да, — закусила я губу. — Я села на этот поезд, чтобы у нас с мужем появился наш ребенок. И я увидела, как он растет. Но сейчас, в свете событий, я …
— Вы не хотите ребенка? — спросил герцог, все еще не сводя с меня взгляда.
— Хочу, — выдохнула я. — Очень хочу… Я хочу снова почувствовать себя женщиной.
— Так ваш муж отказался исполнять супружеский долг? — спросил дракон с въедливостью законника.
— Это вам знать не обязательно, — вздохнула я, усмехнувшись.
Первым порывом было встать и выйти.
— Вот я вам все и рассказала, — ответила я, глядя на него снисходительно. — Поэтому дальнейшие ухаживания с вашей стороны могут оказаться бесцельными. Я не смогу вам дать то, что может хоть мужчина от женщины.
Я вздохнула.
— Вы так и не рассказали мне о духах зимы, — произнесла я, глядя на дракона. Внутри меня что-то неприятно сжималось. Эта затянувшаяся задумчивая тишина меня напрягала. Не то, чтобы я привязалась к нему… Нет! Вовсе нет! Но на секунду я представила, что уже завтра я увижу его в компании другой дамы, которая будет смотреть на него, как на божество. Они будут о чем-то разговаривать. Я увижу, как ее рука продета в сгиб его руки…
От этих мыслей стало как-то неприятно.
— Духи зимы — это настоящая напасть, — заметил дракон. — Призраки, сотканные из снежинок очаровывают путников своим пением. Это души тех, кого забрала зима. Среди них встречаются и мужчины, и женщины, и даже дети… Хоть их тела и замерзли в сугробах, но души остались. Кто из них сочувствует людям, помогает выбраться из снежной западни. Кто-то наоборот, озлобился и заманивает случайных путников…
У меня мурашки пробежали по коже. Герцог был прав. Как хорошо говорить о таком, сидя в уютном и теплом вагоне с чашкой горячего чая.
— Если бы я не вернулся за вами, то возможно, однажды, проезжая мимо этого места, я бы в окне увидел знакомое лицо, сотканное из снежинок, — произнес герцог, делая глоток из бокала. — Безмолвное и прекрасное, оно бы промелькнуло, как мгновенье, оставив в душе вопрос, а правда ли это? Или все-таки показалось?
— Звучит очень страшно, — согласилась я.
— Их отогнали от больших городов. Тепло города им не по нраву. Но иногда, в особо холодные ночи, можно увидеть, как они заглядывают в окна даже в Столице. Они рисуют узоры на окнах, пытаясь передать послание. Только мало кто может его расшифровать. Многие маги бьются над этим веками. И достигли некоторых успехов. Некоторые узоры повторяются, из чего следует, что это какие-то письмена.
Я поежилась.
— Правда, прочитать их еще никому не удалось, — усмехнулся дракон. — Так что вам следует быть очень осторожной.
— А если дух зимы проберется в дом? — спросила я, поглядывая в окно.
— Такое тоже бывает. Обычно они пробираются к спящим, когда погас камин. Человек просто замерзает во сне. Достаточно одного прикосновения, чтобы замерзнуть. И одним духом зимы становится больше, — заметил герцог. — Они бояться огня. Так что тем, у кого есть хоть капля магии, чтобы сотворить огонь, ничего не угрожает.
— Ну что ж, — улыбнулась я. — Спасибо. Я пойду.
Герцог Вельзер промолчал.
У меня было чувство, словно это какое-то неудачное свидание. Вроде бы посидели, поболтали, поулыбались. Казалось, все было очень мило, но… ты чувствуешь, что второй раз на свидание тебя не пригласят.
Я быстро обулась и направилась к выходу. Уже у самой двери, я втайне надеялась, что дракон меня остановит, но нет. Ручка мягко щелкнула, дверь открылась, а я вышла в коридор.
Пока я шла по салону и переходила из вагона в вагон, пытаясь успокоить себя, внутри шевелилась какая-то досада.
В одном вагоне, где располагалось сразу шесть купе, я увидела открытую дверь, возле которой стоял начальник поезда и несколько кондукторов.
— Что-то случилось? — спросила я с тревогой.
— О, мадам! — тут же обернулся начальник поезда. — Нам нужно двое понятых…
— Что-то случилось? — повторила я свой вопрос.
— Вот, еще одного привел! — дверь в вагон открылась, а оттуда вышла оперная дива. Она постоянно покашливала, словно у нее першило в горле.
Начальник поезда вздохнул.
— Ну что ж. Начинаем. Господин Чарльз Рединг, — послышался голос начальника поезда. — Пропал. Нам нужно сделать опись его вещей, чтобы вернуть их родным. Таковы правила.
— В смысле? — спросила я, заглянув в открытое купе. Оно хоть и было украшено гирляндами, но казалось не таким роскошным, как мое или герцога. На столике лежала стопка одинаковых книг и саквояж.
На полу лежала раскрытая книга, а я увидела в ней стихи. Это что? Тот самый поэт, который хотел стать знаменитым и прославиться?
— А как пропал? — спросила я, видя, как его вещи складывают на стол.
— Он просто не успел на поезд, — вздохнул начальник поезда.
— Вы хотите сказать, — сипло спросила оперная дива, — Что вы его там оставили?
— Вы знаете принцип поезда, — вздохнул начальник поезда. И были ознакомлены с правилами. — Поезд не ждет.
— Вы оставили беднягу там, в лесу? — спросила я, с ужасом, пока проводилась опись вещей и пересчет сборников стихов.
— Я уже сообщил. Сейчас группа выдвинется на его поиски, — произнес начальник поезда.
Кондукторы что-то выписывали на бумажку.
Один пробегал пальцами по корешкам сборников, второй записывал результат. Так же на столе лежала одежда, часы с гравировкой, очки, несколько перьев в футляре, портмоне с деньгами и портрет какой-то женщины в красивой оправе.
— Вот, распишитесь, — протянули бумажку нам.
Я поставила свою роспись. Следом расписалась оперная дива, оставив шикарный автограф на половину страницы.
— Простите, что отвлек вас от отдыха. Благодарю за оказанное содействие, — улыбнулся и козырнул начальник поезда.
Я прошла в следующий вагон, видя, как в вагоне ресторане возле окна сидит вдова, глядя в окно. Рядом с ней сидела служанка, уговаривая ее выпить лекарство.
Немного ускорив шаг, я дошла до моего купе и положила руку на дверь. Мне казалось, что муж будет там, и непременно спросит, где я была? Я всегда смогу сказать, что меня попросили побыть понятой. И я не могла отказать.
Немного успокоившись, я открыла ее, понимая, что купе совершенно пусто. Сходив в вагон ресторан я заказала себе еду, поела, и вернулась к себе.
— Это хорошо, что ты сказала все сразу, — проговорила я почти вслух. — Лучше быть честным с самого начала.
Но внутри была неприятная пустота. Она изматывала.
— Да хватит, что ты как маленькая! — возмутилась я на саму себя. — Меньше драконов — целее репутация!
Эта фраза мне так понравилась, что я повторила ее несколько раз, даже улыбнувшись. А ведь правда. Как хорошо, что это случилось почти сразу, когда я еще не успела привязаться. Но внутри что-то хныкало.
Впервые за столько лет я наконец-то почувствовала интерес.
— Ничего, — сглотнула я. — Как только это путешествие закончится, я подам на развод. Куплю себе красивый дом, первые месяцы буду заниматься обустройством. Потом …
Что будет потом, я еще не придумала.
Я уселась в кресло и задремала. Это было так легко под убаюкивающий стук колес.
— Меньше драконов — целее репутация, — пробормотала я, погружаясь в сон.
Проснулась я, когда на улице было темно. На столике лежала свежая газета. Я подошла и взяла ее.
— Поэта Чарльза Рединга так и не нашли! — прочитала я заголовок на главной странице газеты. — Но поиски продолжаются…
Я увидела портрет того самого приставучего поэта и даже выдержки из его стихов.
— Черепичными глазами смотрит нежность в никуда, под полями и холмами продирается вода. Черным небом чай заварен, ты прекрасна, как балкон… И слова, сбиваясь в стаю, превращаются в закон, — прочитала я строчки.
Далека я от поэзии, видимо.
Внезапно в дверь постучали, а я открыла. На пороге стояла Ровена.
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Честно, я ожидала увидеть кого угодно, но не ее.
Я даже подняла брови, глядя на красавицу. Я ожидала, что сейчас она нагло потребует себе моего мужа, устроит грязный скандал, обвинит меня в том, что я — такая-сякая жена и выкатит свои претензии на Ровланда.
То есть, сделает все, что делают любовницы, чтобы влезть острым клином в чужую семью.
Я даже приготовилась к скандалу.
“Нет, это не я в отчаянии. Это ты — в отчаянии, раз пришла сюда!”, — готовила я резкий холодный ответ на все претензии.
“Лети, голубка обратно и передай ему, что мы с ним разведемся, как только вернемся домой!”, — пронеслась в голове заготовленная фраза.
— Я могу войти? — робко спросила Ровена.
Голос ее не выдавал превосходства победительницы. Наоборот. Она выглядела смущенной и обескураженной.
— Нет, — коротко ответила я, глядя на ее юное красивое лицо, в обрамлении светлых волос.
Муж был прав. Мы действительно были очень похожи и относились внешне к одному типу женщин.
— Я вас понимаю. Мне очень неловко, что так получается, — произнесла Ровена, опустив глаза. — Но я знаю, как вы хотели малыша. И я готова вам его подарить. Мы уже подписали с вашим мужем договор.
Я молча слушала ее короткие фразы. Сейчас я чувствовала какое-то опустошение. Я не испытывала ревности. Только жгучая обида неприятно шевелилась в моей душе.
— Сами поймите, что девушке с моим воспитанием, — на секунду она замялась. — Нелегко было согласиться на такие условия. Если бы не отчаянное положение моей семьи, я бы никогда не согласилась… Я знаю, вы мне не верите… Вот, возьмите… Это наш договор с вашим мужем.
Она достала несколько листов бумаги и протянула их мне.
Сначала я не хотела брать, но потом вспомнила, что для развода мне понадобится вещественное доказательство измены. Ведь нельзя просто так прийти в суд и заявить, что муж не хранит мне верность. Там просто засмеют. Ведь даже судьи имеют по нескольку любовниц.
Разница между ними и тем, кто пришел разводиться, заключается в том, что кто-то не оставил улик, а кто-то умудрился наследить. Наказуема не измена. Наказуем скандал.
Вот поэтому в ход идут подарки с именными гравировками, чеки и показания продавцов, договора и прочие бумаги, где черным по белому написано, что у достопочтенного сэра и некой дамы куда больше общего, чем все думают.
Любовницы рады получить такой подарок, чтобы в случае будущего дележа наследства достопочтенного покойного сэра, предъявить браслет “Возлюбленной Августине от Рихарда”, чем подтвердить наличие любовной связи и урвать себе и внебрачным детям кусочек чужих денег.
Жены охотятся за такими подарками, чтобы обвинить супруга в измене и получить долгожданный развод, когда терпению пришел конец или существует угроза для жизни.
Если вникать во все тонкости развода, то складывается очень удручающая картина. Для того, чтобы в дело вступили магические проверки внебрачных детей и прочих деталей отношений нужен совершенно не магический, но веский повод. Именно он запускает маховик постельных разбирательств.
И Ровена только что принесла мне его.
— Мне вот интересно, — произнесла я. — Зачем вы мне его даете?
— Чтобы вы не думали, что между нами существует какая-то любовная связь, — заметила Ровена, смутившись. — Это — просто договор.
Я взяла бумаги, даже не поблагодарив.
Ровена хотела еще что-то сказать, но тут послышался голос начальника поезда.
— Господа и дамы, я прошу вас собраться в вагоне — ресторане для важного объявления. Повторяю. Господа и дамы. Я прошу вас собраться в вагоне — ресторане для важного объявления!
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Ровена подняла голову вверх. Ее красивые длинные серьги ударили ее по щеке.
— Нам пора, — произнесла она очень встревоженным голосом.
И тут же направилась по коридору.
Я спрятала договор, а сама поправила прическу, пригладив несколько прядей, закрыла дверь в купе и направилась по коридору вместе с двумя дамами — соседками, которым так понравился дракон.
Они шли позади меня, а я чувствовала спиной пристальные взгляды, явно желающие сделать мне порчу на все чакры. Манерный смешок заставил меня поморщится. Так и хотелось обернуться и сказать, что да забирайте его! Между нами все кончено, так и не начавшись!
— Думаешь, в поезде исполнится желание встретить богатого, красивого и влиятельного мужа? — услышала я мечтательный вздох, когда открывала дверь вагона ресторана.
Ну, кто о чем, а эти две дамы явно сюда пришли найти свою половинку.
— Дамы и господа, — послышался голос начальника поезда. — А? Что еще не все? Ну, подождем!
В вагоне — ресторане было много людей, все толпились, перешептывались, а я увидела герцога Вельзера, который стоял с горделивым видом. “Ну что, красавец?”, — насмешливо подумала я. — “Быстро же твой пыл угас, когда узнал мое желание!”.
Почему-то было как-то грустно.
А ведь, не отдай я магию, не лишись возможности стать мамой наследника, все могло быть иначе.
И я впервые почувствовала что-то похожее на сожаление.
Странная мысль, которая вдруг показалась очень правильной, посетила мою голову. Мужчина заинтересован в женщине до тех пор, пока она в любой момент может от него уйти. Тогда в нем включается какая-то волшебная кнопочка. Он начинает желать, любить, ценить то, что сейчас она с ним, а не с кем-то другим. Мужчина чувствует конкуренцию, постоянно находится в тонусе, зная, что в любую секунду может проиграть более успешному сопернику. И делает все возможное, чтобы это не случилось.
Но в тот момент, когда женщина теряет привлекательность для других, когда она полностью зависит от мужа, он полностью теряет к ней интерес.
Конечно, и у этого правила есть исключения, но это бывает редко. И я, почему-то была уверена, что у нас все будет по-другому.
Сейчас муж уверен, что куда я подамся без магии? Ни один аристократ не женится на мне, узнав мою тайну. Я превратилась для него в тот самый чемодан без ручки, который и нести неудобно, и выбросить жалко. Я стала старинными часами, которые стоят в гостиной.
— Вот, теперь все! — произнес начальник поезда. — Дамы и господа. Маги сообщили нам, что северное сияние будет сегодня ночью. С часу сорока пяти до трех двадцати восьми.
Он почему-то глубоко вздохнул.
— Ранее нам не приходилось применять подобные ухищрения, — прокашлялся он, словно извиняясь. — Но в связи с тем, что магия поезда была немного ослаблена, мы решили, что дополнительные меры предосторожности, не повредят. Поэтому я прошу вас проявить осторожность.
Чем опасно это сияние? Я про него ничего не знаю!
— Это явление обычно сопровождается голосами и звуками. В связи с этим бывали случаи странного поведения среди людей, — снова произнес начальник поезда, пока все шепотом что-то обсуждали. — Поэтому я прошу вас следить друг за другом… Закройтесь в купе, закройте окна. Разрешается применять заклинания — печати.
— А не лучше было бы собраться всем в вагоне — ресторане и устроить шумный праздник? — спросили дамы, стоявшие позади меня.
— Простите, я не расслышал, — произнес начальник поезда. — А! Праздник. Я не думаю, что это будет хорошей идеей. Тогда многие не смогут насладиться редким явлением, которое бывает раз в семнадцать лет.
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Люди шумели, обсуждая редкое явление, а начальник поезда достал коробку.
— Вот ваши медальоны, — произнес он.
Я увидела целую связку украшений.
— Они предназначены для вашей защиты. Вы не будете слышать голоса, зато сможете насладиться красотой, — добавил начальник поезда.
Дамы осторожно брали украшения, сетуя на то, что у кого-то к ним нет сережек.
— Оно совершенно не подходит к моему платью! — заметила одна из моих соседок, прикладывая украшение к лифу.
— Зато оно прекрасно сочетается с вашим будущим! — усмехнулся дракон. Он посмотрел на меня. Но я не смогла разгадать его взгляд.
— Цепочка такая длинная! Это уже не модно! — ворчала еще одна дама, надевая оберег через голову, стараясь не зацепить прическу. — Он у меня болтается ниже груди. Я помню, так ходила еще моя бабушка! Ой! Я ничего не слышу!
Она с удивлением стала вертеть головой, пока не сняла его. Тряхнув головой, она хмыкнула.
— Именно так, — произнес начальник поезда. — Ожерелье полностью лишает вас слуха. Я понимаю, это — временные трудности, но мы должны обезопасить вас. К сожалению, лучше средства пока наши ученые мужи не изобрели.
Начальник поезда, отдать ему должное, стоически сносил все упреки изнеженной аристократии. На его лице застыла вежливая улыбка. Возле оббитой бархатом коробки встретились вдова Камилла Эллинг и юная Мардж.
— Дорогая, — позвал Бенджамин внучку, всем лицом показывая неудовольствие. — Отойди от этой женщины. Она явно нездорова.
— Зачем вы так? — чуть хрипловато спросила Камилла, оборачиваясь. — Я не причиню вреда вашей внучке.
— Но вы можете ее напугать, как тогда, — с холодом в голосе произнес Бен. В его глазах были лед и сталь.
— Мне очень жаль, что так получилось, — сглотнула Камилла, не теряя достоинства. — Я не хотела пугать ребенка. Просто в какой-то момент она напомнила мне мою дочь.
Ее руки поднялись к брошке, сковывающей траурное кружево на плечах. Щелкнул маленький замочек, а я я увидела небольшой портрет девочки.
— Вот моя Мадлен, — сдавленным голосом произнесла Камилла. На нас смотрела очень похожая девочка. — Не дай вам боги, мистер Марлоу, узнать такую потерю!
Начальник поезда прокашлялся, чувствуя, что приближается неловкий момент.
— Вот, возьмите, юная леди! — произнес он, доставая украшения.
— И для дедушки тоже дайте! — протянула руку Мардж, хватая два ожерелья и неся одно из них деду.
Она вложила его в руку деду и стала надевать свое украшение.
— Дедушка, я правильно надела? Ой! Я забыла! Я тебя не слышу! — кричала Мардж, вертясь вокруг дедушки. Она стянула его через голову. — Ой, а ты почему не надел? Там же голоса будут!
Старина Бен развернул руку, в которой лежал камень на цепочке.
— Знаешь, я часто слышу голоса, которые просят у меня деньги, — усмехнулся он. — Мое черствое сердце уже привыкло к мольбам.
Он усмехнулся.
Я взяла медальон, глядя на красивый камень с маленькими золотыми искорками.
— Мы предупредим вас заранее! Примерно за десять минут! — вздохнул начальник поезда. — И, очень просим вас, чтобы вы отнеслись серьезно к собственной безопасности.
— Деда-а-а! — кричала Мардж. — А я тебя не слышу! А я тебя не слышу!
Старый Бен сделал знак, а я увидела, что он подошел к начальнику поезда. Я уже собиралась идти в купе, как вдруг услышала странный разговор.
— А что? Камилла Эллинг путешествует одна? — спросил Бенджамин, пока внучка вертелась возле окна.
— Кажется, со служанкой, — заметил начальник поезда. — Да!
— Тогда почему она взяла одно ожерелье, а не два? — спросил Бенджамин.
— Вы думаете, она не позаботилась о служанке? — удивился начальник поезда.
— Нет, я думаю, что она как раз позаботилась о служанке! — заметил Бенджамин.
— Я поговорю с ней. Я сейчас же пройду в ее купе, — кивнул начальник поезда. — Спасибо, что сообщили.
Я осталась в вагоне ресторане, заказала себе еду, поела и направилась в свое купе. Настроение было препаршивое. Я положила на кровать ожерелье, глядя в окно.
Красоту зимнего пейзажа сложно было описать словами. Казалось, за окном все искриться. Мы проезжали какую-то уютную долину, и я видела, как рельсы идут на изгиб. Красивые заснеженные домики, словно пряничные, уютно прижимались друг к дружке. Кто-то помахал поезду рукой. Я улыбнулась, хоть и знала, что улыбку не увидят.
Я почитала книгу о том, как леди должна организовывать новый год. Там давались советы для аристократок, как не слиться с елочными игрушками в новом платье, Сколько столов накрывать, если не все гости ответили на приглашения. Как правильно поругаться с кухаркой, если на новогоднем поросенке нет золотистой корочки.
Вечерело. Уютный свет ламп и сверкание гирлянд убаюкивали меня под мерный стук колес.
Внезапный стук в дверь заставил меня дернуться и спустить ноги на пол.
— Кто там? — спросила я, видя, что время уже двадцать минут второго ночи.
О, боже! Сколько я проспала!


Глава 38



— Ах, — простонала я, чувствуя, как спросонья не могу понять, стучали или мне это приснилось.
— Хильди, — послышался голос мужа, а я увидела, как он вошел в купе.
Ровланд сделал шаг и остановился.
— Я пришел убедиться, что у тебя все в порядке, — произнес он.
— Зачем? — спросила я, глядя на его светлые локоны, которые рассыпались по плечам. — Ты вполне мог прислать свою любовницу. Если, конечно, это не входит в ее договор.
Я встала, выпрямилась, глядя на то, как Ровланд проходит в купе.
— Я одинаково беспокоюсь, как за тебя, так и за нашего будущего ребенка, — произнес Ровланд, присаживаясь на кровать.
— Вашего, — коротко ответила я, чувствуя, как море обиды, которое только — только улеглось, всколыхнулось снова. Внутри меня назревал шторм. Но это был лишь слабый отголосок того шторма, который бушевал во мне еще сутки назад.
— Прекрати, Хильди, — заметил Ровланд. — Ты прекрасно знаешь, что если у нас не будет наследника, то все состояние утечет в руки моих дальних родственников. А мне бы этого очень не хотелось.
— Да знаю я! — крикнула я, отвернувшись. Сейчас мой голос был тихим и горьким. — Дожили. Раньше к любовницам пробирались тайно под покровом ночи. В тайне от жены. А сейчас к жене пробираются ночью, втайне от любовницы.
— Хильди! Я все понимаю, — произнес он обнимая меня. Я не чувствовала ничего в тот момент, когда его руки обвились вокруг моей талии. — Но я не могу бросить нашего будущего ребенка. Ему сейчас нужна защита… Я и так разрываюсь между тобой и им. Но ты — взрослая. А он… Он только -только зародился…
— Ну да, а к ребенку прилагается симпатичная женщина, которая его вынашивает. Ровланд. Прекрати. Я прошу тебя! — выдохнула я. — Не надо изображать любящего мужа, если это на самом деле не так!
— Почему ты решила, что все не так? Я люблю тебя! — произнес Ровланд. — Я пытаюсь обеспечить нам будущее. Тебе и мне.
— Только не говори, что тебе проще собрать нас троих в одном купе, — усмехнулась я, снимая его руку. — Уходи.
— Ладно, — прошептал Ровланд, пытаясь поцеловать меня в висок. — Я рад, что с тобой все хорошо…
Он вышел из купе, а я осталась возле окна. Я делала глубокие вдохи и выдохи, чтобы успокоиться.
— Дамы и господа, — послышался голос начальника поезда. — Я прошу вас надеть медальоны. Через пять минут начнется северное сияние…
Я вздохнула, пытаясь вспомнить, куда положила медальон. Мой взгляд пробежался по столикам, но я его не увидела.
— Дамы и господа, — через минуту снова послышался голос начальника поезда. — Я прошу вас надеть медальоны.
Кажется, я положила его на кровать… Я перерывала кровать.
— Так, успокойся! — шептала я себе. — Паника еще никого не довела до добра. До ручки — да. До добра нет. Сейчас ты его найдешь!
Я стянула алое покрывало и стала трясти его на пол. Из него выпала только книга.
Бросив покрывало в угол, я стала скидывать подушки, проверяя смятые простыни.
Упав на колени, я стала смотреть под кроватью, шарить рукой в надежде найти его.
— Дамы и господа, — снова послышался голос начальника поезда. — Я прошу вас надеть медальоны.
Схватив лампу, я бросилась с ней под кровать, освещая чисто убранный пол.
— Где же он? — в панике забилось сердце.
Я выронила лампу и стала шарить рукой по ковру.
— Так, без паники! — прошептала я, нервно заправляя волосы назад. Несколько сверкающих бриллиантами шпилек упало на ковер. — Я не могла его далеко убрать!
В панике я выбежала из купе, а потом постучалась в соседнюю дверь. Паника охватила меня, а я больше не могла себя контролировать.
— Откройте… — прокричала я, но купе было закрыто, и меня не слышали.
Я не могла понять, откуда взялась эта паника. Внутри меня, словно раскачивался огромный маятник. Все быстрее, быстрее, быстрее… В висках сдавило, а я растерла лицо руками.
— Дверь! — прошептала я себе, чувствуя, словно слышу неразборчивый шепот вокруг. Зловещий, пугающий, он не угрожал. Нет. Он казался мягким. И от него сердце начинало биться сильнее… Казалось, я ничего не слышу, кроме гулких ударов сердца и шепота.
Мне захотелось закричать, прижать руки к ушам. Я упала, сжалась в комок, пытаясь прикрыть уши руками. Манжета зацепилась за сережку, а я рванула ее, не заметив. Заметила я только в последний момент, когда почувствовала боль.
— Ааааа, — кричала я, корчась на полу.
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Это была невыносимая пытка.
Шепот голосов никуда не девался. Даже если я пыталась закрыть уши, он продолжал звучать в моей голове. Низкий вибрирующий звук заставлял тело дрожать. Звук перерастал в тошнотворный гул. Хотелось сделать все возможное, чтобы от него избавиться.
Он, словно маленькая острая десертная ложечка, выедал душу изнутри.
— Ыыых, — простонала я, понимая, что на глаза выступили слезы.
Я слышала колыбельную ребенку, которого никогда у меня не будет. Я слышала голоса, которые об этой твердили. У меня не будет ребенка. Никогда. Никогда…
В душе сквозь боль продиралось когтями отчаяние. "Никогда! Никогда!", — это слово билось в такт моему сердцу.
— Прекратите, — со слезами на глазах умоляла я. — Прошу вас…
Но голоса были неумолимы. Страх сковал мое сердце, словно ледяной обруч, а я заметалась, не помня себя от ужаса, как вдруг упала и увидела сапоги, спешащие ко мне. Они бежали, а я ничего не видела, кроме блика дорогой кожи и сверкания застежек.
— Тише, тише, — слышала я голос, как вдруг меня подняли. Я зажмурилась и … все прекратилось.
Такое чувство слабости наступает тогда, когда боль резко покидает тело, оставив его измученным и растерзанным. Ее отголосок еще звенит внутри, а ты не можешь поверить, ушла ли боль, или все еще продолжается.
Я стала потихоньку приходить в себя в тот момент, когда дверь между вагонами лихо ударилась о стену.
Наступила абсолютная тишина. Я не слышала ни грохот колес, ни шепота, ни завывающего пения, ни вибрирующего звука, от которого становилось дурно.
Резкий рывок втащил меня в соседний вагон. Пышное платье мазнуло стену и чуть не зацепилось за светильник.
Роскошные двери открылись, а я узнала то самое купе, которое занимал герцог.
— Пустите, — прошептала я, когда он сел в кресло, усадив меня себе на колени.
Я не слышала даже своего голоса. Но видела глаза дракона. Он смотрел на меня, а потом потянул за что-то. Я почувствовала это затылком. Удивленная, немного обескураженная, я бросила взгляд на его руку в черной перчатке, видя, что в руке у него длинная натянутая цепочка.
Один медальон на двоих. За счет своей длины цепочка вместила и меня, но приходилось быть к дракону так близко, словно мы вот-вот поцелуемся.
Красивые губы не разомкнулись, чтобы что-то сказать. Но рука отпустила натянутую цепь, и она провисла. Другая рука дракона привлекла меня к себе. И только сейчас я почувствовала, как по моей спине скользнул холодный драгоценный камень.
Спрашивать что-то было бессмысленно. Мир словно онемел, а я смотрела на тонкую цепочку, чувствуя, как меня придерживают чужие руки.
На красивых губах появилась улыбка, а я рука повернула мою голову в сторону огромного открытого окна.
В этот момент я ахнула от изумления.
Все за окном казалось невероятным, волшебным. И снег, и небо, и горы… На небе растекались огромные сверкающие дымчатые полосы, от чего казалось светло, почти как днем. Фиолетовая полоса плавно переходила в голубую, а та в зеленую… И все это мерцало, вызывая чувство какого-то непередаваемого трепета.
Странный свет лился в окна. Зеленоватый, мягкий, зловещий. Он казался чем-то нереальным.
Я изумленно посмотрела на дракона, в чьих глазах на секунду отразился зеленый отблеск сияния.
“Значит, вот что бывает раз в семнадцать лет…”, — пронеслось в голове, когда я видела, словно сверкающие нити и падают вниз. Словно кто-то постелил на небе волшебную ткань, и теперь она распускалась и таяла.
Этот свет завораживал и пугал.
Внезапно я почувствовала, как дракон поднял мою руку ладонью вверх. Его палец написал букву. Потом вторую. Следом третью…
— Не бойся, — прочитала я одними губами.
Я перевернула его руку ладонью вверх и тоже стала писать по букве. “Зачем ты пришел за мной?”.
Герцог смотрел на мою руку, которую я подняла для ответа. Его палец застыл над моей рукой, а уголки его губ дрогнули в улыбке.
“Я… не… мог оставить… тебя без магии…”, — прочитала я, поднимая брови. В полной тишине, я думала, как покороче описать все обуревающие меня чувства.
— М… н… е, — проговаривала я шепотом каждую букву, рисуя ее на его ладони. — По-ка-за-лось… что… ты… просто…
О, боги! До чего же длинная фраза получается!
Мою руку перевернули, так и не дождавшись окончания фразы.
— Вот, мы почти с тобой друзья… — прочитала я. — Ты… знаешь мою тайну, я знаю твою…
Его губы едва заметно дрогнули в улыбке. А я шумно вздохнула.
Мы молча ругались, как вдруг зелень стала спадать. Словно комок черной ночи окутывает мир снова, как тому и следовало быть.
В окнах снова стало темно, а я замерла. Мне хотелось снять ожерелье, но рука дракона задержала мою руку, заставив отпустить цепочку.
— Рано, — написал он, выводя на моей руке буквы.
Он привлек меня к себе и положи мою голову себе на грудь, перебирая мои волосы.
— Зачем ты пришел за мной? — написала я вопрос.


Глава 40



Мою ладонь развернули, а палец завис над ней. Я сглотнула, ожидая ответа.
— Почувствовал, что ты в опасности, — прочитала я, удивленно глядя на дракона.
— Как? — написала я, чувствуя, что медальон немного съехал и скользнул по моей груди.
— Не знаю, — почувствовала я буквы.
Время было уже четыре утра. Опасность миновала. Я сняла с себя медальон. Мир тут же обрел звуки. Стук колес, завывание вьюги, мягкая музыка в купе. От этих звуков я немного растерялась.
— Уже уходите? — послышался голос дракона.
— Да, — ответила я. — Я вам очень благодарна за помощь…. Правда… Вы спасли мне жизнь, хоть и не были опасными.... простите… обязаны этого делать…
Чувство неловкости связало язык.
— Меня не должны здесь видеть, — прошептала я. — По-крайней мере до развода. Я не хочу пойти по миру из-за … компрометирующих фактов.
— Так вы решили развестись? — послышался удивленный голос дракона. — Присядьте. Здесь вы в полной безопасности…
— Да, — ответила я, вздохнув.
— И, я полагаю, вы рассчитываете забрать свое приданное, часть имущества и получить содержание? — спросил дракон. — Да, жаль Ровланда. Он останется почти ни с чем. Ведь три золотые шахты, на которых базируется благосостояние вашей семьи, насколько я помню, принадлежали вашему отцу.
Я об этом не знала. К тому же дела обычно вели мужчины, не посвящая в их суть женщин. Я даже документы не видела. Скорее всего, настоящая Хильдегард знала об этом. Но для меня это стало новостью.
— Вы станете завидной невестой, — заметил дракон, глядя на меня. — А он — незавидным женихом.
В этот момент в дверь настойчиво постучали. Я испугалась, понимая, как рождаются сплетни в высшем обществе. Одна дама прошла мимо кареты одного джентльмена. И ее юбка зацепилась за колесо. Служанка прибежала к ней на помощь и отцепила юбку. Зато к вечеру все уже знали, что в карете была порвана юбка, когда влюбленные голубки предавались необузданной страсти.
— Можете меня спрятать? — спросила я, умоляюще глядя на дракона.
Тот встал, направляясь к спальне, завел меня и закрыл дверь со смехом.
— Кто? — голос его стал раздраженным.
— Начальник поезда, — послышался голос в ответ.
Я услышала, как открывается дверь.
— Что вам нужно? — сухо и холодно спросил дракон.
— Убедиться, что у вас все в порядке, — произнес он, слегка робея. — Мы еще раз приносим извинения за неудобства, доставленные в дороге.
— Убедились? — спросил насмешливый голос хозяина.
— Да, — кивнул начальник поезда. — Благодарю.
Дверь закрылась, а я выдохнула.
— Выходите, — послышался смех дракона. Его явно забавляли мои прятки.
Я гордо вышла в комнату, поглядывая на дверь. Теперь, зная, что на кону, мне не хотелось это терять из-за собственной глупости.
— Мне пора вернуться к себе, — произнесла я, глядя на лицо дракона. — Я вам очень благодарна. Я рада, что мы теперь друзья…
— О, а как я рад, — с улыбкой заметил дракон, беря мои руки и поднося их к губам. Казалось, если сейчас он их поцелует, я мгновенно умру. Сердце гулко забилось, когда он только-только собрался их поцеловать.
— Я еще никогда не дружил с женщинами, — заметил он, улыбаясь и глядя мне в глаза. Потом он поцеловал сначала одну руку, вызывая у меня толпу мурашек, а затем вторую…
— Я еще раз благодарю вас, — произнесла я, бросаясь к двери. Я попыталась скрасить прощание улыбкой. Но получилось как-то не очень.
И тут же вышла за дверь.
Не успела я дойти до своего купе, как остановилась в вагоне — ресторане, пытаясь перевести дух. Радовало, что меня никто не видел. Заказав себе еду, я села на мягкое сидение и стала думать. Получается, что источником благосостояния семьи Эстерланд является приданное Хильдегард. То есть, теперь мое. А что если медальон пропал не случайно? Что если я являюсь помехой к чужому богатому счастью?
Неужели после того, как я спасла Ровланду жизнь, вытащила его из лап смерти, отбила от холода фамильного склепа, он отважится убить меня?
Или дело в чем-то другом? Может, случайность?
Я часто забывала, куда машинально складывала вещи. Сунула и забыла. Однажды я ключи полчаса искала, а они у меня в руке были! Или кошелек, который сунула в обувную полку. Я его нашла спустя неделю, когда все карточки были заблокированы и перевыпущены.
Паутина догадок сплеталась вокруг меня, а в окна ударил красивый малиновый рассвет. Снег стал розовым, от чего зима в окне приобрела какую-то сладкую мягкость. Казалось, это не сугробы, а залежи сладкой ваты или облака устилают все аж до горизонта.
Я пила горячий кофе, пытаясь прогнать внутренний озноб.
— Будь начеку. Не делай преждевременных выводов, — успокоила я себя.
Душевное равновесие, внезапно пошатнувшееся, возвращалось ко мне с каждым терпким глотком.
— Мадам, как вы? — подошел начальник поезда. — Я стучался к вам в купе, чтобы проверить…
— Ах, я уснула, — заметила я, улыбаясь. — Видимо, надела медальон и случайно уснула… Поэтому не услышала…
— Ах, я вас понимаю! Вы пропустили удивительное зрелище! — с досадой заметил начальник поезда, тут же откланявшись. — Мне пора, мадам. Приятного аппетита.
Я кивнула с улыбкой, краем глаза замечая, как в вагоне ресторане сидит черная фигура Камиллы. Она равнодушно смотрела в окно, а перед ней стоял роскошно накрытый завтрак. Но она даже не притронулась к нему.
“Она хотела умереть… Она пришла в этот поезд, чтобы умереть, как ее дочь!”, — осенило меня, а сердце сжалось от чужой боли. — “Наверное, она чувствует себя виноватой за то, что случилось… Хотя, ее вины в этом нет. Это просто жестокая и нелепая случайность…”.
Неподалеку за столом устроились две мои соседки, обсуждающие что-то и хихикающие. Они были так увлечены разговором, изредка роняя фразы: “Ах, джентльмен с ребенком — это всегда прекрасно! Я очень люблю детей!”.
В вагон вошел Бенджамин с внучкой.
— Приветствую вас, — кивнул он дамам и мне.
— Вы! — в ярости произнесла вдова, тут же повернувшись к Бену. — Как вы могли!
— Что я смог на этот раз в своем-то возрасте? — удивился Бен.
Камилла смотрела на него, как на злейшего врага.
— Вы сказали начальнику поезда, что я взяла один медальон! — прошипела она, сминая в руках кружевной платок.
— Я просто решил, что моей внучке рано еще видеть, что такое женское отчаяние, и к чему оно может привести, — произнес Бен.
— У вас нет сердца! — прошипела Камилла, а слезы потекли по ее бледным щекам. . — Я села на этот поезд только для того, чтобы снова обнять свою дочь!
— Я, конечно, могу исполнять желания, но не все, — сухо произнес Бен, пока Марджи выбирала место, где они сядут.
— Из-за вас я просидела в компании кондукторов и начальника поезда, которые держали меня за руки, чтобы я не сняла медальон! — зарыдала Камилла.
— Увольте меня от подробностей, — отмахнулся Бен.
Он собирался пройти мимо с суровым лицом, но сделав несколько шагов, повернулся к Камилле.
— Мадам, вы еще так молоды… — усмехнулся он. — Вы молоды, красивы, богаты…. У вас впереди вся жизнь. И я уверен, что однажды вы встретите того самого мужчину и снова захотите стать матерью.
Я плотно сжала губы.
— Это будет предательством по отношению к моей Мадлен! — сглотнула слезы Камилла.
— Это будет не предательством. Это будет шанс для вашей Мадлен снова появиться в вашей жизни. Подумайте над моими словами, мадам. И перестаньте делать глупости, — усмехнулся старик.
Он не стал останавливаться и продолжать диалог. А просто прошел за столик, который выбрала его внучка.
Камилла стала тихо рыдать в платок, а потом и вовсе отвернулась к окну.
— Дедушка!!! — внезапно послышался детский крик ужаса. — Дедушка! Что с тобой!!!
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От неожиданности я даже подскочила.
— Дедушка, очнись! — умоляющий детский голос резанул по сердцу. — Дедушка…
Я видела, как старый Беня лежал на столе, с которого капал на пол чай. Маленькая Мардж, напуганная и обескураженная, трясла дедушку за плечо.
— Неужели он умер? — послышался голос двух дам. Все вскочили со своих мест, чтобы посмотреть, что там такое.
“Вот так становятся наследниками огромных состояний!”, — пронеслась в голове мысль. А я не знала, чем помочь.
Начальник поезда, возвращавшийся с других вагонов, бросился к Бену. Бена стащили и положили на ковер.
— Разойдитесь! — послышался голос Камиллы. Она спешила к Бену, доставая из маленькой круглой кружевной сумочки какой-то флакон.
— Дайте ему… — дрожащей рукой протянула Камилла роскошный пузырек. — Это зелье от сердца… У моего свекра такое было… Оно помогло…
— Мадам, успокойтесь! — строго произнес начальник поезда, осматривая Бенджамина. Он позвал кондукторов.
— Дайте я попробую! Мое зелье один раз помогло свекру… — настаивала Камилла, пока остальные стояли в стороне.
— Вы понимаете, что можете навредить! — резко произнес начальник поезда.
= Тут время на минуты… — закричала Камилла. — Дайте ему, как можно быстрее!
Ее трясущаяся рука тянула зелье, а маленькая Мардж схватила его и, пока начальник поезда пытался что-то сделать магией, влила его в посиневшие губы деда.
Пустой флакон упал на ковер, а я услышала выдох с покашливанием.
— Мардж… — сиплый голос заставил меня выдохнуть напряжение.
Бенджамин жив. Это — просто приступ.
— Дедушка! — запищала Мардж, бросаясь деду на шею. — Дедушка… Любимый… Не умирай, пожалуйста…
— Я и не собирался, — прокашлялся Бенджамин, тяжело дыша.
Слаба рука Бена сверкнула золото й запонкой и попыталась подняться. Судя по лицу, Бенджамин пересилил себя и все-таки поднял руку.
Невероятный, волевой человек.
— Его надо перенести в покои! — объявил начальник поезда. — Мы вынуждены будем сделать остановку в Рамсбурге, чтобы ему оказали помощь.
— Нет, мы продолжим путешествие, — прокашлялся Бен, пытаясь встать самостоятельно. — Я обещал внучке, что новый год… кхе… встретим на Новогодней Экспрессе. Если я сказал, значит…
Он напрягся еще сильнее.
— Вам нельзя напрягаться! — спохватился начальник поезда.
— … я выполню обещание, — выдохнул Бенджамин. И глаза его сверкнули.
Пока кондукторы поднимали Бена магией, маленькая Марджи держала деда за руку. На ее лице сверкали слезы.
— Я вынужден попросить кого-то из вас, чтобы он посидел с ребенком, — произнес начальник поезда. — И с господином Бенджамином Марлоу.
“Нужно помочь!” — подумала я. И в сердце появилась решимость. “Это лучше, чем сидеть в своем купе!” — согласилась я с внутренними доводами. “К тому же рядом находится купа дракона!”, — ехидно намекнуло что-то внутри, а я стиснула зубы.
Две дамы, которые так любили детей, переглянулись и сделала вид, что их это не касается.
— Я посижу, — твердо произнесла Камилла, опередив меня на долю секунды. — У меня есть опыт ухаживания за больными. Мой свекор, когда узнал, что его сын и внучка погибли, тоже пережил сердечный приступ. И врач из Лепсбурга дал мне вот это зелье…
— Господин Бенджамин? Вы не против, если с вами посидит госпожа Камилла? — спросил начальник поезда.
Я была уверена, что он будет против. Возразит что-то вроде “держите эту нездоровую даму подальше от моей внучки!”.
— Пускай, — кивнул он. — Она хочет отомстить, я дам ей такую возможность!
— Что вы говорите! — возмутилась Камилла.
Бледное лицо Камиллы было наполнено решимостью.
— Вы неправильно его несете! — задохнулась Камилла. — Нужно приподнять верхнюю часть тела! А вы наоборот опускаете! Кто-нибудь! Откройте окна! Ему нужен прохладный свежий воздух! Полстакана воды!
Я понимала, что Камилла больше знает о приступах. И ее помощь будет куда более квалифицированной, чем моя. К тому же у Камиллы есть магия, которой она сможет защитить ребенка. А у меня магии нет.
— Господа и дамы, мы вынуждены ускорить поезд, чтобы прибыть в Рамсбург как можно скорее! С вашего позволения! Пока целители оказывают помощь господину Бенджамину, вы сможете посетить чудесную новогоднюю ярмарку!
Я вернулась к еде, надеясь, что Бенджамину станет легче.
Доев, я направилась в свое купе. Приняв ванну, я почувствовала себя легче. Поезд несся так, словно вот-вот сойдет с рельсов. На мгновенье мне стало страшно, что это случится.
Уставшая, я направилась на кровать. Эта дикая ночь вымотала меня и высушила морально.
Завернувшись в одеяло, я лежала одна на просторной двуспальной кровати, понимая, что это мало чем отличается от домашней обстановки.
“Спокойной ночи, дорогая!”, — призраки голосов заставили меня поморщится.
“Спокойной ночи, дорогой!”
Скрип двери.
Трудно чувствовать себя женщиной, когда вокруг тебя нет этой ауры любви и страсти. Когда вокруг вежливая холодная пустота.
Раньше я думала о том, вполне возможно жить в браке без любви. И не понимала, почему женщины чахнут. А потом поняла, что любовь — это сильная эмоциональная подпитка. Это то, ради чего стоит жить…
Я богата, красивая, молода… Но я узница холодной вежливой пустоты.
Я смотрела на себя в зеркало, пытаясь найти хоть какой-нибудь изъян. Но видела лишь задумчивое, красивое чужое лицо, которое постепенно стало моим.
“Вы прекрасны, мадам!”, — с улыбкой произносила горничная, поправляя ленты на шляпе.
Образы менялись, менялась обстановка, лица. Я вспомнила, как впервые заплакала от чувства унижения. Словно я — жалкая попрошайка, которая выпрашивает у мужа то, что принадлежит ей по праву брака!
“Ты понимаешь, что я боюсь за тебя, Хильди!”
“Но ведь есть же способы заниматься любовью без последствий, я читала об этом!”
“Хильди, магия непредсказуема. В любой момент заклинание может дать сбой! Ты сама это должна понимать. А ты мне очень дорога… И я не хочу потерять тебя из-за глупой страсти. Расплачиваться за один миг удовольствия жизнью? Согласись, это было бы глупо!”.
“Да, я это понимаю!”
“Тогда в чем причина твоих упреков? Я забочусь о тебе, Хильди…”
“Я не чувствую от тебя … желания. Когда ты меня обнимаешь, я не чувствую этого!”
“Я просто поставил разум превыше глупых желаний. Да, мы живем, как брат с сестрой, но я стараюсь сделать все, чтобы ты ни в чем не нуждалась!”.
“Поэтому ты сейчас уезжаешь?”
“Именно поэтому. Меня не будет три дня. Но я буду писать тебе!”.
“У тебя какие-то проблемы, Ровланд?”
“О, милая, не забивай себе голову такими скучными вещами, как бизнес! Это тебе не к лицу!”
“Ровланд! Скажи, что происходит? Я могу помочь!”
“Милая, я же сказал. Все хорошо! Мне просто на три дня нужно уехать в Страмбург на рудники”
“Ты ездишь туда каждую неделю!”
“Милая, успокойся. Лучше подумай, какого цвета платье ты хочешь!”
“Не надо откупаться от меня тряпочками!”
“Хильди. Я не собираюсь посвящать тебя в финансовые дела! Прими это, как факт! Все, целую. Мне пора!”.
Страмбург. Рудники.
Рудники. Страмбург…
Страмбург находится где-то на севере. В горах.
Эти два слова вертелись у меня в голове.
Я очнулась ото сна, чувствуя, что мне холодно. Надо мной навис дух зимы.
Закричав, я скатилась с кровати.
Дернувшись, я увидела открытое окно в купе.
Иголка ужаса кольнула меня в сердце, когда я, кутаясь в одеяло вскочила на ноги.
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Пронизывающие иглы холода вырывались из открытое почти до половины окно.
Дух зимы двигалась медленно, словно медуза в море. Она парила в воздухе, а ее волосы поднимались, как под водой, от чего напоминали не то щупальца, не то змей на голове Медузы Горгоны.
Я чувствовала себя, словно человек в клетке с диким зверем.
От страха и паники я едва ли не лишилась чувств, но тут же взяла себя в руки и стала сползать с кровати. Как вдруг рука прикоснулась к холодной цепочке. Медальон лежал на кровати. Там же, где я его положила!
Дрожащая слабость сделала мое тело ватным.
Хотелось закричать, но голос куда-то пропал.
Я медленно пятилась, видя, как равнодушное, красивое бледное лицо с совершенно белыми глазами поворачивается в мою сторону. Она выглядела, как слепая. На вид ей было лет двенадцать.
“Интересно. они разумные?”, — пронеслось в голове, когда я старалась не делать резких движений.
Я почувствовала спиной стену и стала медленно двигаться по стене в сторону к двери. Вьюга врывалась снежинками, который разлетались по купе.
Снежная красавица скользнула ко мне, пока моя рука лихорадочно пыталась нащупать ручку двери.
Тонкая, бледная рука плавно тянулась ко мне, а я вжималась в стену стараясь избежать прикосновения. Равнодушными белыми глазами дух зимы смотрела на меня. А позади нее я увидела, как в окно лезут еще…
“Огонь”, — пронеслось в голове. Но где его взять я не знала. Если бы я была магом, я бы смогла их отогнать. Я ведь могла с легкостью зажигать свечи прикосновением пальца.
— Пожалуйста, — прошептала я. — Не надо….
Еще немного, и она коснется меня! Позади нее так же изучали комнату другие духи зимы. Красивые и бессердечные.
Я резко убрала голову, видя, как ее рука прикоснулась к стене. И по стене побежала изморозь. То же самое было и со мной, если бы я вовремя не дернула головой.
Рука нащупала ручку двери, а я дернула ее и резко вывалилась в коридор, тут же запирая купе.
От страха я не знала, куда бежать. Я постучала к противным соседкам в купе, но мне никто не открыл. Видимо, их здесь нет. Может, ужинаюсь в вагоне — ресторане, или просиживают турнюры на диванах в гостиной.
Страх застилал глаза, я влетела в вагон ресторан, чувствуя, как от пережитого подкашиваются ноги.
— Мне нужна помощь! — прошептала я, видя, как начальник поезда разговаривает с оперной дивой.
— Мадам, что случилось? — бросился он ко мне.
— Духи зимы в моем купе! — прошептала я, видя, как начальник поезда изумленно поднимает брови.
По пассажирам пронесся возглас изумления.
— В правилах было сказано, чтобы вы не открывали окно, — произнес он, вызывая кондукторов.
— Я не открывала! — прошептала я. — Я спала, а когда проснулась, окно было открытым.
— Осмотрите купе леди! Не волнуйтесь, — послышался голос начальника поезда.
— А почему вы не применили магию? — спросила моя соседка.
— Она просто растерялась, — прокашлялся оперная певица сиплым голосом. — Я бы тоже растерялась, если бы ко мне в купе влетели духи зимы! Пейте чай, дорогая… С духами зимы не шутят!
Меня заботливо усадили в мягкое кресло.
— Все будет хорошо, мадам! Мы сейчас выгоним их или просто закроем окно, чтобы они растаяли. Налейте мадам чаю! — командовал начальник поезда. — Бедняжка все дрожит.
Мне принесли горячий чай, вкладывая его в руки. Глоток терпкого чая с облепихой словно вдохнул в меня жизнь.
— Сэр, — послышался топот ног. — Купе дамы чисто… Окно закрыто. Никаких духов зимы нет… Мы все проверили…
— Не может быть! — прошептала я. — Я проснулась, а надо мной парит дух зимы! Я еле успела добежать до двери. Окно было открыто настежь!
— Да, но когда мы вошли в купе все было в порядке! Можете убедиться, — послышался растерянный голос.
— Мадам, — заметил начальник поезда, а голос его стал мягче. — Вам, наверное, приснилось… Все хорошо…
Сейчас я чувствовала себя неуютно. Взгляды пассажиров скользили по мне так, словно пытались углядеть во мне признаки женской истерии.
Я и сама не могла поверить. Сначала пропал медальон, потом появился. Сейчас окно, которое было открыто, а теперь закрыто…
— Видимо, да, — прошептала я, понимая, что во сне не бывает таких деталей, как белесые глаза и иней, ползущий по стенке.
— Проверьте купе еще раз! — послышался голос начальника поезда. — На всякий случай. Мадам, вы в безопасности.
— Разрешите самой в этом убедиться, — произнесла я, направляясь вслед за кондукторами.
Один из них открыл дверь, а я заглянула, видя одеяло на полу, медальон на ковре и закрытое окно. Я повернулась к стене, где была изморозь… Но стена была чистой. Обои с золотым тиснением поблескивали в свете уютных ламп.
— Вашей жизни ничего не угрожает, — заметил один из кондукторов.
— Спасибо, — растерянно прошептала я. — Видимо, правда, приснилось…
— Если что — обращайтесь сразу к нам. Просто нажмите на кнопку магией, и мы тут же придем на помощь…
Я посмотрела на руку в белой перчатке, которая показывала на проклятую кнопку.
— Хорошо, — кивнула я, заходя в купе.
— Хорошего вечера. Через три часа мы прибудем в Рамсбург, — предупредили меня, закрывая двери.
Я подошла к одеялу, скомкала его и бросила на кровать. Потом взяла в руки медальон. Я же вытряхивала одеяло… Я помню, как полностью перебрала всю постель… Неужели я схожу с ума?
Нет, нет…
Или да?
Или все-таки мой дорогой муж пытается меня убить?
— Хильди! — послышался встревоженный голос мужа, а он влетел в купе. — Я слышал, что на тебя напали духи зимы… Дамы в салоне только это и обсуждают.
— Ровланд, — вздохнула я. Но меня прижали к себе.
— Ты цела, — выдохнул Ровланд. — Это моя вина. Я не должен был оставлять тебя одну! Не должен был!
— Но оставил, — усмехнулась я, отходя на несколько шагов.
Сейчас я решила вести себя так, словно я приняла правду. Почему бы не подыграть?
— Как поживает наш малыш? — спросила я.
— Я пока еще не знаю, кто это, мальчик или девочка, — улыбнулся Ровланд. — Но я чувствую его магию… Он уже отзывается. Я рад, что ты приняла это. Я знал, что сначала ты обидишься, но ты — женщина неглупая, поэтому быстро поймешь, что к чему…
О, я скоро пойму, что к чему! Не волнуйся, дорогой!
— Ну разумеется! — согласилась я, стараясь улыбаться. Ровланд снова обнял меня.
Я видела наше отражение в зеркале. Муж стоял спиной, а я видела свое лицо. Хоть на губах и была улыбка, глаза мои оставались холодными.
Рудники. Страмбург…
— Иди, ты там нужнее, — кивнула я. — Но ты хоть заглядывай, а то мне без тебя тяжело. Я не могу вызвать себе еду. Приходится обедать в вагоне — ресторане.
— Сознаться честно, в вагоне ресторане подают куда лучшие блюда, чем сюда, — рассмеялся муж.
— О, — заулыбалась я. — Буду знать!
Через три часа мы прибудем в Рамсбург, и я смогу отправить письмо управляющему шахтами. Только как? Я не знаю адреса. Я никогда не была в Рамсбурге… И даже представить себе не могу, куда писать. Получается, что на деревню к дедушке. Ничего, я знаю, кто наверняка сможет мне помочь.
— Мне пора, — прошептал Ровланд, целуя кончики моих пальцев. Он решительными шагами подошел к окну, подергал его, приоткрыв немного, а потом резко поднял.
— Сейчас поставлю заклинание… — произнес он, расстегивая манжеты. — Чтобы само не открылось.
Я с удивлением смотрела на мужа, который рисовал магическую печать. Печать была верной. Я знала этот узор.
— Теперь все в порядке, — выдохнул он, отходя на несколько шагов. — Теперь ты можешь спать спокойно. Вот еще… На всякий случай…
Он дал мне магическую зажигалку.
— Если что, нажимай сюда… — выдохнул он. Я нажала и увидела внушительное пламя.
— Чем сильнее жмешь, тем сильнее огонь, — прошептал Ровланд, целуя меня в висок. — Все, я пошел.
Он вышел из купе, а я осталась одна.
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Я отложила зажигалку, села за столик и быстро написала письмо управляющему шахт. Я интересовалась, как идут дела, как давно был у них мой супруг, который себя плохо чувствует… Разбросав по письму крючки, призванные вытащить правду наружу, я взяла конверт из стопки конвертов и вложила в него бумагу.
— А тебя я возьму с собой, — вздохнула я, глядя на зажигалку.
Я оделась, причесалась и направилась к герцогу.
Быстро пройдя по вагону ресторану, где все еще сидели и негромко беседовали о своем.
Дойдя до дверей я постучала.
— Вы ко мне? — спросил дракон, а в его глазах я увидела явный интерес.
— Да, к вам, — произнесла я строим и очень обстоятельным голосом. И тут же протиснулась к нему. — Мне нужно, чтобы вы посмотрели вот эту вещицу!
Я положила на столик зажигалку.
Дракон с усмешкой взял ее в руки.
— Обычная магическая зажигалка, — заметил он. — Я даже знаю магазин, в котором они продавались.
— В ней нет ничего опасного? — спросила я, видя как герцог Вельзер, взвешивает ее в руке.
— Смотря, что называть опасностью? — спросил дракон, щелкая зажигалкой. Высокое пламя поднялось и тут же погасло. — Опасность остаться без красивых бровей и ресниц тоже можно назвать опасностью.
— Вы уверены, что она не опасна?– заметила я.
— Я не могу сказать. Но пусть полежит здесь, — улыбнулся дракон. — Итак, вы же рисковали своей репутацией не просто для того, чтобы похвастаться новой зажигалкой?
— Нет, — ответила я обстоятельным голосом. — Мне нужно будет отправить письмо. Но я не знаю точного адреса.
— И куда письмо? — спросил дракон.
— На рудники, — ответила я, показывая конверт. — Есть возможность отправить письмо отсюда?
— Сомневаюсь. Такие письма лучше отправлять с почты, — заметил дракон. — А вот на счет адреса… Одну минутку…
Он достал книгу, на которую я взглянула с интересом.
— Мы сделаем вот так. Неподалеку у меня есть завод. Мы отправим письмо туда. Я вложу ваше письмо в мое письмо. И управляющий завезет его вашему управляющему. Я уверен, что они даже пьют вместе.
— О, это было бы здорово, — обрадовалась я.
— Письмо будет доставлено в руки. И мой человек не уедет, пока не получит ответ. Ответ он пришлет. Я укажу почту Иловера, где мы остановимся на новогодний бал. Письмо придет, и вы его получите.
— Я вам очень благодарна! — вздохнула я.
Поезд вдруг стал замедляться. Послышался свистящий гудок, а я увидела, как в окне мелькает заснеженный перон. Яркие фонари освещали уютный вокзал. Присыпанные снегом скамейки промелькнули так быстро, что я не успела ничего разглядеть. Поезд несло все дальше, как вдруг все в окне замедлилось…Резкий толчок был каким-то очень неожиданным. Я потеряла равновесие, падая на грудь дракона.
— Простите, — пробормотала я, видя, что не только я плохо держусь зубами за воздух. Со столов попадали украшения, несколько книг упало с полки…
— Спасибо, — усмехнулся дракон.
— Вы за что благодарите? — спросила я весьма удивленно.
— За ваше удачное падение, — заметил он со смехом.
— Дамы и господа, — послышался голос начальника поезда. — У вас есть время погулять по городу. Советую посетить новогоднюю ярмарку, купить себе чудесных сувениров. Поезд уйдет в десять вечера.
Я глянула на часы. Только шесть. Мы стоим четыре часа!
— Мне нужно будет одеться, — предупредила я и направилась обратно в свое купе.
Шляпка присела на волосы, теплая дорогая шуба обняла за плечи, а я поправила перчатки на руках.
В мое купе тоже пострадало от внезапной остановки.
С верхних закрытых шкафчиков упало несколько чемоданов. Я подошла посмотреть на разбросанные вещи, видя раскрытый чемодан мужа. Среди вещей лежала коробочка, которая привлекла мое внимание. Она была перевязана ленточкой, а я присела и подняла ее.
Я открыла ее, поглядывая на дверь.
Роскошные серьги в виде цветка с крупными драгоценными камнями лежали на бархатной подушечке.
— Моей самой прекрасной жене на свете, — прочитала я короткую открытку, написанную почерком мужа.
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Это что? Новогодний подарок мне? Я молча сложила все обратно, защелкнула золотой замочек и снова утрамбовала все это в шкаф.
На перроне столпилась толпа. Это были и пассажиры, которые пытались сориентироваться, в какую сторону двигаться. И зеваки, решившие поглазеть на Новогодний Экспресс.
Я закрыла купе и направилась к двери. Кованная лестнице была очень удобной. В отличие от поездов нашего мира, где нужно задирать ногу или растягиваться в полушпагате, она казалась просто спасением.
Я вышла на перрон, поправляя перчатки. Пассажиры решили не терять даром время и уже вышли в город, а я подождала дракона.
Он шел ко мне с улыбкой, а я почувствовала, как внутри что-то мурчит и ворочается.
— Вот только не надо под руку, — произнесла я, осматриваясь. — Вдруг кто увидит. Давайте просто пойдем рядом… Пока…
— Как скажете, — заметил герцог. — Я тут подумал. Поскольку мы с вами друзья, то можем называть друг друга по имени. Так что вы не против, если я буду называть вас Хильдегард.
— О, против! — поморщилась я. — Это имя больше похоже на имя старой ведьмы, которая чахнет над котлом.
— А мне кажется, оно красивое, — заметил дракон. — Величественное… И нежное…
— А вас как по имени величать? — согласилась я.
— Десфорт, — усмехнулся дракон. — Имя, как у старого чародея, который трясется над старинными манускриптами…
— А как по мне звучит очень … красиво, — искренне удивилась я.
— Ну, это вы преувеличиваете, — рассмеялся дракон, когда мы вошли в здание вокзала. — Хотя если произнести Десфорт и Хильдегард, кажется, что мы кого-то собираемся принести в жертву темной лунной ночью во имя темной магии.
— Или вернуть к жизни побежденное великое зло, чтобы дать ему шанс на реванш! — рассмеялась я
“Билеты до Дорбурга есть?”, — слышала я женский голос. — “А в женское купе? Но, вы понимаете, мне нужно быть в Дорбурге в Новый год!”.
Дамы сновали туда-сюда, шелестя платьями по полу. Носильщики катили телеги с саквояжами. Казалось, что все здесь на вокзале стоят в преддверии новой жизни.
— Главное удивление ждет вас там, — заметил герцог, а на его лице была улыбка.
Мы вышли в маленький красивый городок. Он напоминал пряничный с картинки. Красивые разноцветные дома были укутаны снежными шапками, а по улицам сновали жители. Огромная, сложенная из красного кирпича ратуша смотрела на нас светящимся оком часов. На часах было двадцать минут
— Почта! — прочитала я заснеженную вывеску. Из стеклянной двери выходила старушка в теплом платке. Она напоминала курочку.
— Главное, чтобы мой Фицждеральд получил открытку и посылку от мамы к Новому Году, — бухтела она. — И теплые носки… Ах! Я положила теплые носки? Или нет?
Мне казалось, что вокруг нас переплелось столько историй жизни.
Колокольчик прозвенел, а мы вошли на почту. Здесь все было украшено к новому году.
— Благодарю! — послышалось покашливание джентльмена, уносящего посылку с собой.
— Чем могу вам помочь? — послышался милый звенящий голосок. На меня смотрела светленькая девушка с заостренным ухом.
“Эльф!”, — пронеслось в голове, а я впервые в жизни увидела настоящего эльфа. Нет, я читала, что они есть. Но эльфы предпочитали не жить в пыльной и шумной столице.
— Нам нужно отправить беременное письмо, — рассмеялся дракон.
— Вот вам бланк, — улыбнулась эльфа.
И подала новогодний бланк, в котором большими буквами написано “Поздравляю!”.
— А других нет? — спросил Десфорт, глядя на шарики и подсказки на бланке.
— Увы, кончились, — пожала плечиками девушка.
— Ладно, — рассмеялся дракон. — Дорогой Саймон, поздравляю тебя! Тебе выпала честь лично отвезти это письмо на золотые рудники. Желаю крепкого … алкоголя, счастья, здоровья и всех благ в пути! Ответ жду на почту в Иловере. Счастья в наступающем новом году!
Я хихикнула, а дракон сложил письмо в конверт и добавил свою открытку.
— Вот, — протянул он письмо девушке. Так ловко взяла письмо и поставила красивый штамп.
Дракон рассыпал золото, а девушка с удивлением посмотрела на оплату.
— Это много! — заметила она.
— Это быстро, — улыбнулся дракон.
Девушка тут же поставила еще три штампа и отложила письмо в сторону.
— А дама ничего отправлять не будет? — спросила эльфа, глядя на меня.
В голове пронеслось: "Дорогой нотариус! Поздравляю с тем, что ты скоро заработаешь приличную сумму денег на бракоразводном процессе!". Но потом я вспомнила, что там нужно явиться лично. И даже немного расстроилась.
— Нет, спасибо! — улыбнулась я.
— Итак, все дела у нас закончились, а времени еще много! — заметил дракон. Он снова предложить руку.
— Позвольте, я пойду сама, — заметила я.
Дракон осуждающе посмотрел на меня, а я вышла из почты, видя ту самую старушку: “Милочка, а вы еще не отправили? Я могу посмотреть, положила ли носочки или нет?”.
Мы вышли на улицу, а дракон повел меня в другую сторону от вокзала.
Между домов я увидела роскошную ярмарку! Ярмарка горела огнями, взрывалась салютиками и просто кишела людьми.
— И все-таки? — спросил дракон, предлагая свою руку.
— Ну вы же зна… — начала я, как вдруг все резко смазалось, а я на секунду потеряла ориентацию в пространстве и очнулась, лежащей на льду. Все тело звенело и гудело.
— Вы в порядке? — бросился ко мне дракон, когда я попыталась встать. — Тут лед…
Он поднял меня, а я все еще не могла прийти в себя.
— Вы ничего не сломали? Где болит? — Десфорт отряхивал мою юбку от снега, ощупывая мои руки.
— Ушиблась, — простонала я, радуясь, что шляпка смягчила удар головой о лед.
— Ну все, — прошептал дракон, обняв меня. Я быстро приходила в норму. Только в голове еще звенело. — Все хорошо? Теперь будешь вредничать и отвергать руку?
— Тогда бы мы упали вместе! — заметила я, проверяя руки. Спина не пострадала из-за пушистой накидки. Немного стукнулась локтем, но не критично. Боль уже постепенно отступала.
— В случае чего — падали бы на меня, — рассмеялся дракон. — Чтобы у детей была моя фамилия.
Я тут же вздохнула.
— Простите, — прошептал он. — Я не хотел трогать эту тему…
— Ничего страшного, — ответила я, стараясь смягчить все улыбкой и глядя в сторону ярмарки.
Мы только вышли, как к нам подлетела красавица с резным ящичком.
— Гадание на любовь! Для семейных пар!– улыбнулась она, а на ее светлых локонах виднелись снежинки. Одета она была причудливо. Сейчас это бы назвали в стиле бохо. Много украшений, расшитая дубленка и смешные, почему-то обмотанные не веревками, а бусами унтики.
— Спасибо, не надо, — ответила я, глядя на красавицу, которая улыбалась нам. — Мне не семейная пара… Мы — просто друзья…
— Отлично! — кивнула девушка. И тут в ее руках появился другая коробочка с узором в виде листиков. — Гадание для тайных любовников! Рассказывает правду! Только учтите! Правда может вам иногда не понравится! Это — древнее эльфийское гадание!
— Нет, почему же, — заметил дракон, доставая золото. — Я хотел бы погадать…
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— И вы верите в гадания? — слегка насмешливо спросила я, глядя на герцога.
— Только в хорошие, — заметил он. — Итак, что нужно сделать?
Эльфа взбодрилась, расправила плечи и протянула ящик нам.
— Ну вот! Вам нужно одновременно опустить руки в ящик и вытащить оттуда то, что попадется в руку! — звонким голосом пояснила она.
Я пожала плечами. Никогда не верила в гадания. Но опустила руку. Пока что я не понимала, что нащупала. Похоже на шарик. Да тут их много. Но почему бы и нет?
— На счет три! Раз, два… три! — произнесла она.
Я вытащила какой-то шарик. Дракон тоже вытащил шарик. Шарики были похожи. Внутри клубился снег.
— Вот и ваши ответы! — произнесла она. — Лопните его и увидите то, что вам приготовила судьба.
Я немного нажала. Шарик лопнул, как скорлупка от яйца. У меня на перчатке лежала бумажка, которую я развернулся. Язык был мне неизвестен. Он напоминал вязь красивых закорючек.
— Я не понимаю, что тут написано! — созналась я.
— А! Это на эльфийском! — беззаботно заметила девушка. — Давайте сюда! Итак, у вас — безумие и смерть, а у вас — несчастье и потеря! Счастливого нового года!
Она с улыбкой двинулась дальше по улице.
Мы с драконом переглянулись.
— И правда. Счастливого нового года! — рассмеялся дракон. Я тоже рассмеялась. Правда, смех получился довольно натужным. Совершенно неискренним.
Он спрятал бумажку в карман, а я вложила ее в перчатку.
— Ладно тебе, Хильдегард! — рассмеялся Десфорт. — У тебя такое лицо, словно смерть помахала тебе из-за угла, мол, я о тебе помню. Ну что ты? Совсем расстроилась? Я уверен, что у нее все предсказания такие! Эльфы вообще народ странный.
Мы медленно шли по улице. Нет, а почему бы и нет?
Как вдруг увидели седого джентльмена, который вытаскивает шарик. Рядом стояла такая же седая дама с бумажкой в руках.
— О, вам выпало счастье, любовь и пополнение в семье! — улыбнулась эльфа. — А вам, мадам выпало пополнение в семье, приятные хлопоты и гости!
— Как видишь, — усмехнулась я. — У кого-то предсказания довольно милые.
Ларечки и магазины теснились друг к другу. Между ними парили магические гирлянды.
— Волшебные шары! — кричал кто-то. — Кому волшебные шары!
Один мужчина с мальчиком лет пяти подошел к ящичку с волшебными шарами в которых мелькали картинки.
— Вы три дня назад продали мне магический шар! — строго произнес покупатель.
— А что не так? — спросил продавец, пока малыш с удовольствием смотрел на магию.
— Ваш шар поет песню про какие-то могилы! — возмутился горожанин. — Мы с женой повесили его на елку, а он: “Не копать, не копать! Налетела вьюга! По просторам крыльями свинья!”.
— Простите, но в песне нет таких слов! Там поется: “Снегопад, снегопад! Налетела вьюга! По просторам крыльями звеня! — изумился продавец.
— А продолжение? Что же ты … простите, пердишь, мне вьюга? Это вы называете нормально? — спросил рассерженный покупатель.
— Ты сего пердишь мне вью-ю-юга! — радостно запел малыш, безбожно фальшивя.
— Так что я требую починить шарик, чтобы он пел четко, — произнес покупатель. — Наш сын спел эту песню для гостей! Представляете, какой был позор!
Я рассматривала леденцы. Такие даже есть жалко. Рядом были пряники в виде рождественских домиков. Сердце хотело всего и сразу. Маленькие елочки моргали глазками и танцевали на подставочке. Крошечный салют взрывался яркими вспышками. А украшения! Они были настолько милыми, что хотелось увешаться ими, как новогодняя елка.
И тут я вспомнила, что с потерей магии потеряла и возможность платить за себя. Чтобы вызвать золото со счета, нужна была магия. Обычно в таких случаях за меня платил муж.
— Вам что-то нравится? — спросил Десфорт.
— Пустые безделушки, — усмехнулась я, пожимая плечами. — Ну на что это похоже? Просто танцующая елка!
Я шла мимо, стараясь делать вид, что меня особо ничего не заинтересовало. Не стану же я просить его, чтобы он оплатил мои покупки? Это уже верх неприличия!
— Мне кажется, что от одного такого леденца тут же платье сходиться перестанет, — заметила я, понимая, что превратилась в того самого нудота, которого никуда не хочется брать с собой.
Гордость застыла, словно кость в горле. Я ничего не могла с собой поделать.
— И что? Даже пряники не нравятся? — удивился дракон.
— О! Пряники! Я же даже не знаю, что в них положили! — ворчала я, надеясь, что он от меня отстанет.
Я напоминала сущий кошмар! По сравнению со мной меркли все критики мира!
— Так, кажется, я понял, — рассмеялся дракон. — Скажите прямо. Вы без магии не можете расплатиться не так ли?
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Гордость взяла меня в тиски.
— Нет, что ты… — заметила я, как вдруг до меня дошло осознание ситуации.
Деньги лежат на магическом счете. Ими может пользоваться тот, у кого есть магический ключ. Отпечаток его магии. И таким образом он снимает деньги со счета или обналичивает для покупок. И лишившись магии я лишилась доступа к счетам. Это как карточка и банк, только деньги появляются у тебя в руках. И сейчас, когда я лишилась магии, я ничего не могу сделать!
Раньше я этого не замечала и не задумывалась. Муж покупал все, что мне было нужно. И полностью оплачивал расходы на содержание дома. Только сегодня, когда я попала в ситуацию, что не могу купить себе даже леденец, я поняла, насколько глубокой является моя зависимость от мужа.
Вот почему он уверен, что я никуда не денусь. Даже если захочу. Я просто не смогу купить себе хлеб, если не сниму деньги со счетов и не буду пользоваться сокровищницей и наличкой.
Отправляясь в это путешествие, я не думала, что мы расстанемся. Ничего не предвещало расставания.
Получается, что сейчас, используя мою магию, он пользуется моим счетом?
— Я просто не хочу, — улыбнулась я, а внутри все крутилось, словно в центрифуге. мысли и чувства смешались, а я была и напугана, и ошарашена, и раздражена одновременно.
— Подумай, для меня это ничего не стоит. Я очень хочу сделать тебе приятное, — заметил дракон.
— Я очень ценю это, но я и правда, ничего не хочу, — твердо произнесла я. — Так, посмотреть… К тому же новый год кончится, а с ним и время сувениров. Они будут пылиться на полках и в кладовках.
Режим “практичный прагматизм” включился у меня, как по тумблеру. Я привыкла в своей жизни в том мире ограничивать себя в импульсивных покупках. И деньги целее, и хлама меньше.
— Почему ты постоянно думаешь “о потом”? — спросил герцог. — Почему ты не можешь подумать о “сейчас”.
— Я уже один раз подумала о “сейчас”, не думая о “потом”, — заметила я, прямо намекая на ситуацию с мужем.
— Не сравнивайте милую волшебную елочку с драгоценным супругом. Елочка, в отличие от него, никуда от вас не денется, — произнес Десфорт, стряхивая с меня снег перчаткой. — И уж точно не стоит сравнивать его с пряником.
— Хотя, он еще тот крендель! — заметила я, усмехнувшись. — Или вы намекаете на то, что пряник окажется во мне, а не в другой женщине?
— Знаете, что мне в вас нравится, — задумчиво произнес дракон, забыв, что мы теперь немного на “ты”. — Вы отлично умеете язвить. В вас нет той наигранной манерности, присущей многим женщинам нашего времени.
— О, я смотрю, вы во мне находите одни достоинства, — усмехнулась я, видя, как снег падает ему на плечи. Крупные снежинки на черном плаще с дорогой меховой опушкой смотрелись изумительно красиво.
— О, нет. Я вижу в вас один недостаток. Вы не цените мгновения. Вы все бежите мыслями наперед, вместо того, чтобы наслаждаться мгновением, — усмехнулся дракон. — А еще вы — упрямая.
— Этого у меня не отнять, — согласилась я, глядя ему в глаза.
Он склонился ко мне, а сам прошептал.
— Только учтите, я тоже упрямый, — послышался шелест его голоса и смех.
Резко отстранившись Десфорт стряхнул у меня со шляпки снег.
Он свернул в сторону огромного роскошного магазина. Нет, а почему бы не посмотреть, что там!
Он был украшен снегом как снаружи, так и внутри. Только внутри лежал волшебный снег, который был вовсе не холодным. Весь роскошный прилавок заливали золотые огоньки, а у меня глаза разбегались от количества подарков, сладостей и всего остального.
— Пожалуй, я куплю себе сувенир, — заметил дракон, тыча пальцем на красивую хрустальную елочку.
— О, конечно! — забегал продавец. — Это все?
— О, нет, — произнес дракон, отходя подальше и показывая на верхнюю полку. Продавец кивал, а я не слышала, о чем они разговаривают.
— Как скажете! Вот ваш подарок! — заметил продавец, любовно заворачивая елку. — Куда ее прикажете отвезти?
— К Новогоднему Экспрессу. До десяти часов, — произнес дракон, расчитываясь за сувенир.
Мы вышли, а я увидела Камиллу, которая вела за руку Марджи. За ними спешил какой-то мужчина, неся в руках много коробок.
— Может, еще пряник или куколку? — спросила Камилла, присев. Она разрумянилась, а я впервые видела ее такой живой.
— Смотрите! Вон какая елка! — послышался крик Мардж, а она бросилась к другому прилавку.
Камилла с улыбкой рассчиталась, а елка перекочевала на руки носильщика. Теперь он корчил рожицы, поскольку пушистые ветки щекотали ему лицо и нос. Они свернули к магазину и увидели нас.
— Как там дедушка? — спросила я, переживая за старика.
— Ругался с докторами, отказывался принимать лекарства! — сдала с потрохами Мардж.
— Мистеру Бенджамину уже лучше. Но ему не разрешили перенапрягаться, — произнесла Камилла.
Мы прошли по аллее и вышли к главной елке города.
— О, господин, госпожа! — послышался задорный мужской голос. — Не хотите ли на каток? Только открылся!
Народу на катке было много.
— Я не умею, — честно призналась я.
— Тут несложно, — послышался голос Десфорта. — Я помогу…
— А вдруг мы опоздаем? — спросила я, глядя на огромные часы. Сейчас мы находились так близко к ратуше, что часы, казалось, нависали над нами.
— Не опоздаем. Только половина девятого!
Я присела на скамеечку, а дракон кого-то позвал.
— Вашу ножку, мадам! — попросил молодой эльф, осматривая мою ногу. — Сейчас все сделаю!
Он что-то пошептал, водя руками над моими ботиночками, а я увидела, как на них появились лезвия коньков.
— Теперь ваша очередь, — учтиво произнес эльф, сдувая волосы с лица.
Точно такие же полозья появились на ногах
— Я сказала сразу. Я не умею, — повторила я, видя, как ловко катаются пары. Некоторые, как и я не умели и цеплялись за ограду.
— Вставайте, — произнес Десфорт с улыбкой. Он протянул мне руки, а я встала, чувствуя себя коровой на льду. Равновесие? Ау! Ты где?
— На меня, осторожней, — послышался голос, пока я смотрела на свои ноги, которые просто окаменели от напряжения.
Меня просто катили, а я просто катилась вперед, боясь, что мои ноги встанут криво, полозья столкнутся и я чебурахнусь на лед!
Коленка дрожала от напряжения.
— Расслабься, — послышался голос. Вот легко ему! Расслабься! Ага!
— Теперь пробуй сама. Не бойся, я страхую, — послышался голос. — Давай, осторожно… Сначала одной ногой, потом второй…
Десфорт показал, как, а я засопела, понимая, что вряд ли повторю.
— Получилось! — обалдела я от своих талантов.
Осмелев, я попробовала сама, почти без страховки. Конечно, не тройной тулуп, скорее, двойной валенок.
— Тише, тише, — бросился ко мне дракон, а я потеряла равновесие, падая на него. — Ничего страшного. Я удивлен, что ты не умеешь?
— А? Это? — усмехнулась я. И тут же рассказала придуманную легенду про то, что с детства была слаба здоровьем. И меня не пускали на каток. Родители меня очень берегли…
И тут я подняла глаза, видя своего мужа вместе с Ровеной. Они смотрели на нас.
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— О, как чудесно! — внезапно подал голос дракон. — Мы нашли вашего супруга. А вы, мадам, переживали! С ним все в порядке!
Его голос был нарочито громкий, а сам дракон показывал на Ровланда и Ровену.
— Лорд Эстерланд, и … очаровательная мадемуазель, — заметил дракон, идя в наступление. Он прикоснулся губами к руке Ровены, которая тут же начала улыбаться. — Можно я буду называть вас “Всевпорядке”?
Ровена промолчала. Дракон усмехнулся.
— Ты что здесь делаешь? — спросил Ровланд. — В компании герцога?
— А что вы здесь делаете в компании юной незамужней девушки? — спросил дракон, не давая мне сказать ни слова.
— Она просила меня сопроводить ее. И как джентльмен я не смог отказать, — начал было Ровланд.
— Я поймал вашу решительную и очень дорогую супругу, когда она вышла из поезда в поисках вас, — опередив меня спокойным голосом произнес дракон. — Она категорически неприемлема мою компанию. И вознамерилась найти вас, потому что переживает за ваше самочувствие… Но я не мог допустить, чтобы одинокая, дорого одетая женщина в одиночку разгуливалась по чужому городу. И как джентльмену мне пришлось отложить все мои дела, чтобы сопроводить вашу супругу.
Дракон внезапно махнул рукой в толпу.
— Камилла, мы уже вас заждались! — крикнул он.
— О, вы уже здесь? — послышался голос Камиллы, а я увидела ее за руку с Мардж. — А мы вас обыскались! Простите, что пришлось задержаться в магазине. Там столько всего! Ах, мы уже отправили все покупки на поезд.
— Как видите, нас тут много, — произнес дракон, пока Марджи колдовали коньки. — Не хотите ли к нам присоединиться?
Ровланд, который уже собирался мне все высказать замер, видя, как Камилла подставляет свою ножку для конька. На ее щеках был румянец, а она сама, словно и забыла о своем горе.
— Тетя Камилла, смотрите, как я умею! — послышался голо Марджи. Она ловко проехалась на коньках, а Камилла, чуть не расплакалась.
Я понимала, что она проецирует чувства к своей дочери на похожую девочку. И понимала, что это — неправильно. Но глядя на ее лицо, я бы не осмелилась сказать ей об этом. Вся нерастраченная любовь и нежность, которая застряла в ней в тот момент, когда страшное известие разделило жизнь на “до” и “после” словно потихоньку высвобождалась из нее.
— Как здоровье у твоего дедушки? — ласково спросила Ровена, склоняясь к Марджи.
А я вспомнила про договор. Именно с Бенджамином она мечтает познакомиться поближе.
— Тетя Камилла спасла моего дедушку, — гордо произнесла Мардж, беря Камиллу за руку. — Если бы не тетя Камилла, дедушка бы умер! Так сказал доктор. Он так и сказал, что “своевременные действия помогли сохранить жизнь и немножечко здоровья пациента!”.
— О, я бы навестила его, — заметила Ровена. — Может, я зайду к вам и справлюсь о здоровье? Если что-то нужно, говорите!
— Да нужно. Чтобы вы не приходили, — улыбнулась Мардж.
— Простите, но она права. Это было бы лишним, — мягким голосом заметила Камилла. — Доктор рекомендовал больному покой. А это означает, что никаких посетителей, пока состояние его не стабилизируется. Как настоящий джентльмен мистер Бенджамин не хотел бы, чтобы дама видела его в таком состоянии.
“Видела в таком состоянии!”, “ухаживать за больным”, — все это воскресило в памяти историю болезни мужа.
— Господин Эстерланд, — спросила Мардж. — А что вы подарите жене на новый год?
— Ну, я уже приготовил подарок, — заметил Ровланд.
— Тогда это должен быть очень дорогой подарок! — вздохнула Мардж. — Она же терпит вашу любовницу? Дедушка говорил, что брак живет до тех пор, пока подарок жене лучше, чем подарок любовнице!
Эти слова из детских уст прозвучали так неожиданно, что все посмотрели на Мардж.
— Тетя Камилла, пойдем кататься! — позвала Мардж, а вдова встала, поправляя темное платье.
— Осторожней, не упади! — предупредила она, уверенно держась на коньках.
— Мы, пожалуй, пойдем, — заметил Ровланд, глядя на нас. — Я взял обязательство сопроводить даму по делам… Вы меня прекрасно поймете, господин Вельзер.
— До свидания господин Эстерланд! До свидания госпожа любовница господина Эстерланда! — помахала рукой Мардж. Ее звонкий и громкий голос заставил половину катка обратить внимание на эту пару.
— Я начинаю обожать этого ребенка, — с улыбкой заметил дракон, ведя меня за руки по льду. — Мадам, расслабьтесь… Вы так напряжены, что мне страно.
— Вы не так учите! — послышался голос Камиллы. — Так, давайте я покажу! А вы придерживайте ее…
Она встала рядом, чуть-чуть приподняла платье и показала движения ног.
— Повторяйте, — кивнула Камилла. — Раз, два… Я так дочку учила кататься. У нее совсем не получалось поначалу.
— А теперь отпускайте! — произнесла Камилла. И я поехала. Не так непринужденно, как она, но вполне неплохо.
— Вы всегда можете сказать, что были у меня или со мной, — послышался голос Камиллы. Он был тихим и слышала его только я.
— Простите, — прошептала я.
— Я слышала о вас, о том, как вы искали целителей, и о том, как вам удалось спасти вашего мужа, — заметила она. — В моих глазах — это невероятный подвиг. Вы сумели спасти свою семью… А я не сумела…
— Прекратите, — прошептала я. — Вы ничего не могли поделать…
— Мне все так говорят, — прошептала Камилла. — Но знаете, от этих слов легче не становится. Вы — единственная в этом поезде, кто не говорил мне фразу: “Ах, милочка, все образуется! В ваши-то годы!”.
Камилла помолчала.
— Все пытаются умалить мое горе, рассказывая о каком-то светлом будущем, которого еще нет, и которое вряд ли случится, — задумчиво произнесла Камилла. — Они хотят, чтобы я перешагнула и жила дальше… Они просто не понимают, что иногда нет сил перешагнуть и идти дальше.
— Я бы на вашем месте не перешагивала. А бережно подняла память о дочери, вложила бы его в сердце и жила бы за двоих, — заметила я. — Самый лучший способ пережить боль — помогать другим. Например, сиротам.
— О, я это уже почувствовала. Сначала свекор, потом мистер Бенджамин… На самом деле я только кажусь благородным человеком. Я просто решила помочь, потому что помощь другим помогает отвлечься от этой боли, — заметила Камилла. — И возвращает меня в реальность.
— Но ведь это не умаляет ваши заслуги, — возразила я. — И то добро, которое вы сделали…
— Я села на этот поезд, чтобы загадать одно единственное желание, — улыбнулась Камилла. — Я хочу снова быть с моей девочкой… Я не могу без нее. Она — частичка моего сердца… Как вы думаете, этот поезд умеет воскрешать мертвых? Как бы вы ответили Камилле?
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В ее вопросе было столько надежды, что я даже растерялась.
— Мне кажется, — начала я очень мягко и осторожно. — Что чудеса в мире случаются… Но иногда чудо происходит вовсе не так, как ты его загадывал. По-другому… Но при этом ты понимаешь, что это — то самое чудо, которого ты ждешь…
— Спасибо, — прошептала Камилла. — Весь поезд говорит, мол, чудес не бывает.
— Но при этом они все купили билет, сели на поезд и чего-то ждут… — усмехнулась я. — Не стоит ждать, что оно исполнится именно так, как вы себе это представили. Оно может исполнится по-другому. Но обязательно сделает вас счастливой.
Я увидела, как губы Камиллы дрогнули, в глаза набежали слезы. Она через силу улыбнулась, а потом сказала, словно проглатывая горький ком.
— Знаете, чем я живу? Я живу надеждой, — прошептала она. — Она, как маленькая свечка горит внутри меня… И согревает, когда становится совсем плохо…
— Что за лекарство вы принимаете? — спросила я.
— Ах, это … такие капли, — сглотнула Камилла.– Мне прописал их целитель. Я начинаю чувствовать, словно тело мне не принадлежит. Боль притупляется. И становится так спокойно. Лень даже пальцем пошевелить… А вокруг все розовое, голубое… Яркое, красивое, как новогодний шарик… И образ моей девочки. В этот момент мне кажется, что она где-то рядом. И я спокойна. Кажется, их лаундайм.
О, боже! Это же ужасные магические опиаты! Фу! Фу! Мне однажды попытались их дать в качестве успокоительного, я отказалась! Хорошо, что перед тем, как что-то пить, я спрашиваю что это и из чего его делают! Их прописывают от всего. От запора, от поноса, от любой душевной хвори… И именно пустой пузырек с этими мерзкими каплями я обнаружила в своей руке, лежа на ковре, когда попала в этот мир в чужое тело.
— Вам стоит прекратить их принимать, — выдохнула я. — Я понимаю, что это за капли, но вам стоит отказаться от них. Они очень вредны для здоровья… Однажды я чуть не умерла из-за них!
— Мне многие об этом говорят… Я постараюсь… Сейчас мне не до них, — покачала головой Камилла.– Обычно я их пила, когда находилась одна, наедине со своими мыслями…
— Вы всегда можете прийти ко мне и поговорить о том, что вас тревожит,– прошептала я, похлопав ее по руке. — Я всегда выслушаю вас. Иногда это бывает очень важно…
— Спасибо! — проглотила слезу Камилла.
Только сейчас я заметила, что все это время ехала рядом с ней. И у меня получалось! О! Я не думала, что у меня получится! Не думала! А у меня получилось! И это порадовало меня настолько, что я была готова рассмеяться.
Мне казалось, что после того, как муж меня бросил ради другой, высосал все мои ресурсы, мою магию, мои мечты, цели, планы, вместо меня осталась только оболочка. Но сейчас я, кажется, поняла, о чем говорил Десфорт. Мне нужно наполнять ее чем-то. И маленькие радости, крошечные победы подойдут.
Внезапно я почувствовала руку на плече.
— Нам пора! — негромко произнес дракон, показывая на часы. — Новогодний Экспресс никого не ждет…
Мардж висела у него на руке, а мы с Камиллой посмотрели на часы. На часах было без двадцати минут десять.
Мы добрались до барьера, но дальше идти было тяжело. На ногах все еще были коньки.
— Ах, вы уже покатались? Так быстро? — спросила красивая эльфийская девушка с смешной шапочке.
— Вы не могли бы снят коньки? — спросил дракон.– Нам уже пора идти…
— А… — протянула эльфийка, глядя на наши ноги. — К сожалению, я не могу… Эм… Это не я их колдовала… У нас тут разная магия… У каждого из нас свое заклинание. У меня, например, двойные полозья для тех, кто только учится кататься…
— Девушка, — с нажимом произнес Десфорт. — Нам нужно на поезд…
— Я понимаю, одну минутку. Я поищу… Кажется это был.. Умриэль! — произнесла она, бросившись в маленький домик.
Время шло, мы нервничали. Прошло уже пять минут, как вдруг эльфийка снова выбежала из домика.
— Умриэль отошел. Он сейчас подойдет! — кивнула она. — Он быстро! У него вот-вот закончится перерыв.
То, что эльфийский юноша неопределенного возраста с именем “Умриэль” где-то умер, намекали часы. Позади нас толпились такие же недовольные катающиеся. Кто-то плюнул и решил идти домой так.
До отхода поезда оставалось десять минут.
— Тут можно напрямик, — заметила эльфийка, показывая рукой в сторону. — Вы сможете добраться до вокзала за пять минут. Вам необязательно идти через город.
То, что Умриэля можно было посылать за смертью, мы уже выяснили. Не было такого падежа, по которому я мысленно не просклоняла чудесное имя эльфа.
— О, а вот и он! — закричала эльфийка, бросаясь к Умриэлю. — Быстрее! Ум, там на поезд опаздывают!
Не знаю, что подстегнуло бедолагу действовать. Или врожденный гуманизм, доброта и понимание. Или то, что Десфорт закрыл уши Мардж и объяснил эльфу все, что он о нем думает.
— Вы могли бы не закрывать мне уши! — заметила Мардж, слегка обидевшись. — Дедушка, когда ругается, он не стесняется. Я бы вам хорошие слова подсказала! Дедушка много хороших слов знает!
Наконец-то мы были свободны от коньков.
— Что ни день, то приключение! — прошептала я, видя, как Десфорт хватает ребенка на руки.
Так, как там говорила эльфийка? За эти дома и там через две минуты будет вокзал!
Мы пробежали по узенькой улочке, видя, как ветер оторвал нарядную гирлянду.
— Быстрее! — торопили мы друг друга, как вдруг увидели сияющие огни вокзала. А следом огромный пустырь с сугробами и глубоким оврагом!
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Лично для меня это было непреодолимой преградой.
Я мысленно скатывалась в овраг, чтобы потом карабкаться по сугробам.
Десфорт тем временем небрежно сбросил перчатки на снег. Камилла тоже стала снимать перчатки, но герцог остановил ее.
— Мадам, доверьтесь мне, — произнес дракон.
Он ловким движение расстегнул золотые запонки и сосредоточился.
Я вспомнила про магический этикет, который не раз выручал меня. Женщина колдует только если рядом нет мужчины. Если ей что-то нужно сделать магией, то обычно это делает мужчина. Раньше, я читала, считалось, что магия — это величина убывающая. И каждое заклинание якобы сокращает магию. А женщине нужно было ее беречь, чтобы родить сильного наследника. Потом, конечно, маги доказали, что все это ерунда и предрассудки. Такие же, как то, что нужно всю жизнь прожить девственником, чтобы магия была во много раз сильнее! С момента развенчания мифа все злобные старые вынужденные девственники побежали лишаться ее, а отголосок старой традиции так и остался в этикете.
Снег собирался в ледяной мост. Это было невероятное зрелище.
Как вдруг послышался первый гудок поезда.
— Потерпите немного! — резко произнес Десфорт, тяжело дыша.
Он движением рук двигал огромные массы снега, словно собирая его отовсюду.
— Почти готово…
Дракон выставил вперед руку, а его побелевшие пальцы подрагивали, пока снежные массы, словно огромный зверь ворочались в воздухе, замирая в нужной форме. Я посмотрела на его сосредоточенное лицо, на плотно сжатые губы, которые разжимались только для того, чтобы произнести заклинание… Ветер поднимал его черные волосы. Снежинки падали на них, от чего дракон казался воплощением яростной красоты и стихии.
Я никогда в жизни не видела магии такой силы. Казалось, он повелевал снегом.
Я бросила взгляд на Камиллу, которая с изумлением смотрела на Десфорда.
Разведя руки в разные стороны, дракон, словно развел снежные массы, которые по одному хлопку обрушились друг на друга. Снег серебристыми струйками ссыпался с моста, словно водопад.
— Вперед! — скомандовал Десфорт, выдохнув пар изо рта. Он подхватил на руки Мардж и пропустил нас вперед.
Под нами был глубокий овраг, из которого торчали ветки и, кажется, целые деревья.
Мы взбежали на мост по снежным ступеням, а Камилла тут же глубоко задышала. Она вцепилась в меня и сдавленным голосом прошептала: “Разрешите, я буду за вас держаться. Я до ужаса боюсь высоты!”.
— Все хорошо. Вы в безопасности, — прошептала я, пытаясь говорить спокойным и очень ласковым голосом. — Мы просто идем по широкой дороге… Вы смотрите прямо на свои ноги. Просто широкая дорога… Длинная широкая дорога. Мы гуляем с вами в парке… Не надо смотреть по сторонам… Смотрите на свои ноги. Или на меня! Мы просто гуляем… Правда, чуточку спешим.
Я понимала, что она идет до ужаса медленно. Но при этом я осознавала, какой дикий и необъяснимый страх живет в ней.
— Давайте я вас понесу! — послышался позади нас голос дракона, а Камилла зажмурилась.
— Прошу вас. Не отрывайте меня от земли! — дрожащим голосом прошептала Камилла. — Так будет только хуже.
Она глубоко дышала, я чувствовала, сколько усилий ей стоило перебороть себя, чтобы сделать еще один шаг.
— Давайте поговорим об эльфах? — предложила я, понимая, что должна сейчас максимально отвлечь бедняжку. — Мне вот, например, очень хочется плохо говорить об эльфах! Конкретно сейчас!
— У них просто другое понимание мира, — прошептала Камилла, вовлекаясь в разговор. Она смотрела себе под ноги и немного на меня. — Они бессмертны. И никогда не спешат. Ну почти никогда. Они живут невероятно долго, поэтому они не понимают, что жизнь у других быстротечна. И не понимают, когда спешат другие…
Горячие эльфийские парни никогда не торопятся. Это уже понятно.
— Бедняжки, — выдохнула Камилла, пока я с завистью думала о бессмертии. — Столько всего пережить за свою жизнь, такой груз памяти нести… Мне их так жаль…
— А дедушка говорит, что из эльфов получаются ужасные работники! — сидя на плечах дракона заметила Мардж. — Он хотел на нашу фабрику игрушек, которая находится в Эвенсбурге нанять эльфов. Они умеют делать очень красивые вещи. Эльфы называли дедушку “С’Ан Тас”, что в переводе с их языка означает “мужчина, который много от нас хочет”. А потом эльфы устроили забастовку и потребовали, чтобы внутри все было уютно и красиво. Дедушка им гирлянды развесил, камины, кресла. Потом они сказали, что не могут работать, потому что у кого-то лучше платье. Дедушка тогда одел всех одинаково. Так эльфы за неделю сделали всего одну куклу!
— Ну, может, они старались очень? — спросила я, немного задыхаясь. Мы уже бежали по вокзалу.
— Их было почти пятьдесят! А дедушка хотел много игрушек! — заметила Мардж. — А еще они любят на все жаловаться. Как только дедушка приезжал на фабрику, они бежали к нему с бумажками и криками “С’Ан Тас Кляуссе”. Как говорит дедушка: "Опять с кляузами и жалобами бегут!".
Вот тебе и Санта Клаус! В этом мире что-то не заладилось с праздником!
Послышался еще один гудок, а я увидела, что мы уже бежали по мощеным плитам вокзала.
— Осторожней, здесь получился уступ! — послышался дракон. Он на ходу надел перчатки.
— Кажется, мы не успели! — с ужасом выдохнула Камилла, когда мы вылетели на перрон.
Нас обдало паром, а железные колеса набирали ход. Мы опоздали ровно на пару минут.
— Так, — прошептал Десфорт.
Дракон подлетел к вагону, ухватился за него. Честно, у меня проскользнула странная мысль о том, что он решил нас бросить. Но пока что все было похоже на то.
Я увидела, как дракон напрягся. Несколько шагов он сделал вместе с поездом, как вдруг поезд стал замедляться. Ноги в красивых сапогах намертво встали на землю.
— Си-и-иф! — жалобно выдал поезд, обдавая нас паром. Колеса пытались вертеться, но сдвигались с места буквально на пару сантиметров.
— Быстрее! — через силу произнес Десфорт, а у меня в голове не укладывалось! Он своими руками удерживает поезд. Боже! Неужели такое возможно!
Я подсадила Камиллу и с трудом подала ей Мардж. Малышка случайно ударила меня ботинком по лицу, а я почувствовала, как дернуло плечо.
В этот момент я увидела, как задрожали от напряжения руки Десфорта. Кожа на перчатках лопнула, по его лицу, словно сетка вен пронесся узор в виде чешуи. Он поднял на меня глаза, а они были змеиными.
— Быстрее! — с натугой выдавил из себя Десфорт, скрипя зубами. Он чуть-чуть ослабил хватку и поезд немного дернулся вперед. Я боялась представить, скольких усилий стоило ему удерживать целый поезд! Для меня это было выше моего понимания!
— Быстрее! — задыхалась Камилла, протягивая мне руку. 
Итак, у нас выбор.
1. Прыгнуть в поезд к Камилле
2. Остаться с драконом
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— А ты? — прошептала я, задыхаясь.
Я сходила с ума от паники. А вдруг он не успеет!
— Давай руку! — прокричала Камилла, протягивая руку в перчатке в мою сторону.
— Только вы тоже… — сбивчиво прокричала я, запрыгивая в дернувшийся вагон. — Пообещайте…
В этот момент вагон тронулся, унося нас вперед.
— Десфорт! — кричала я, видя, как резко вдаль уносится перрон.
Не помня себя, я бросилась в дверь, ведущую в следующий вагон. Я прошла по перешейку, дернула еще одну дверь, пробегая по мягкому ковру и рассыпая снег с ботинок.
Я чуть не столкнулась с оперной дивой, которая открыла дверь, чтобы понять, кто тут носится по коридору. На ней была чалма с брошью и пером и халат в обрамлении перьев. Запах духов ядовито сладких вывалился вместе с ней.
— Простите, — фыркнула я, думая только об одном.
Дива что-то просипела мне в ответ, а я уже открывала дверь в следующий вагон. Этот вагон показался мне знакомым. Я на скорости пролетела мимо купе Ровены.
И устремилась дальше. Там был еще вагон…Надежда таяла, а я все еще ломилась дальше.
“С чего это ты так рьяно его спасаешь? Вон, одного уже спасла! Каждый день тебе спасибо говорит! Любовнице в ушко сопит! Каждую секунду тебя вспоминает, небось! Как там жена моя родненькая? Как себя чувствует в одиночестве? Не скучает ли, пока я тут любовью занят? Не тоскует ли?”, — задавала я себе вопрос, от которого мне было стыдно.
Открыв дверь, я вдруг столкнулась с драконом. От неожиданности, я ойкнула и подпрыгнула. Я поймала себя на мысли, что готова обнять его, но тут же отстранилась.
— А вы куда? — спросил Десфорт, покашливая.
— Я? — спросила я, стараясь казаться совершенно незаинтересованной. — Я…
— Меня искали? — спросил он, улыбнувшись.
— Да! — гордо и чуть прохладно — надменно ответила я. — Исключительно, чтобы проверить, все ли с вами в порядке!
Я чувствовала, как внутри что-то мнется, радуется, тревожится. Словно маленький зверек не может усидеть в клетке. Главное, чтобы дракон этого не заметил.
— И сейчас, убедившись, что я в порядке, — произнес Десфорт, чуть сдавленным голосом. — Вы совершенно спокойны…
— О, разумеется! — ответила я, видя бледность его лица. Он был просто белее снега. Лопнувшая и треснувшая по добротным швам одежда производила странное впечатление. Растрепанные волосы ложились ему на плечи. Он очень тяжело дышал.
Я решила проводить его в купе, а заодно и узнать, все в порядке у Камиллы и Мардж.
Мы прошли немного по составу, а я с тревогой оглядывалась на Десфорта. Мне хотелось проявить заботу, но в то же время я понимала, что это будет весьма … весьма…
— … неправильно! — послышался звонкий голос Камиллы, когда Десфорт открыл дверь в свое купе. Они разговаривали через стенку, но из-за повышенных тонов было слышно даже нам. — Мистер Бенджамин! Я, конечно, понимаю, что не имею право лезть в ваше воспитание ребенка, но есть вещи, о которых малышке знать еще рано! Это может плохо сказаться на ней! Она же еще ребенок!
— Что ей рано знать? — спросил недовольный голос Бенджамина.
— Например про измены, про любовниц… — заметила Камилла. — Если вы водите к себе любовниц, то постарайтесь не показывать этого девочке. У нее могут сложиться неправильные представления о браке и отношениях…
— А что? Лучше, чтобы она верила в сказку о любви? — усмехнулся мистер Бенджамин на повышенных тонах. — И жили они счастливо, пока принц не нашел хороший бордель и не увидел на сцене Чарльзину Мейер в образе Леди Бланшер из оперетты “Сладости греха”, чтобы снять для нее квартирку на Блэйсур Авеню! Вы хотите, чтобы наследница огромного состояния была глупа и наивна, как все девушки? Чтобы влюбившись в какого-то прохвоста, она принесла ему на блюдечке огромное приданное в обмен упоительную ложь о том, где он был этой ночью?
— Я не считаю, что женщина должна быть глупа и наивна, — твердо произнесла Камилла. — Но всему свое время. Я полагаю, вы просто рано начали говорить с внучкой на темы, которые…
— Темы которые что? Смущают приличных дам?, — дерзко усмехнулся Бенджамин. — Я считаю, что все эти сопельки: “Ах, птичка просто уснула лапками вверх! И дядя кучеру так плохо с сердцем, что он поет песню про женские сиськи! А эти пестрые дамочки просто любят петь песенки и показывать, как хорошо их нянюшки постирали их панталончики!”.
Камилла промолчала. Зато Бенджамин разошелся. Градус разговора накалялся с каждой секундой.
— Но это не значит, что нужно выворачивать на голову малышке всю черноту этого мира! — спорила Камилла.
— А кто виноват, что мир таков, каков он есть! А?! — настаивал Бенджамин. — Я его таким придумал?
— Но задача взрослых ограждать детей от мира покуда они не смогут сами его понять! Для этого мы, взрослые, и заботимся о детях! — ответила Камилла.
— У меня нет этого времени! Нет времени ждать, когда придет время рассказать о мире! Я уже не молод. Я всегда говорю, был бы я моложе, я бы не боялся в какой-то момент внезапно покинуть этот мир, оставив ему на растерзание маленькую девочку и огромные деньги! Да мир сожрет ее! Одни только дальние родственники чего стоят!
— Да, но вы могли бы подобрать ей опекуна, — произнесла Камилла.
— Опекуна! — передразнил Бенджамин. Судя по голосу, тема для него была очень болезненной. — Да он первый сдаст Марджи в приют. Знаете, с каким ужасом я просыпаюсь посреди ночи? Я вижу воспитательный дом, разбитое окно, кучу детишек под одеялами на рыбьем пуху. И маленькую Мардж в прохудившихся ботинках и сером застиранном платье, кутаясь в драную шаль, которая плачет: “Дедушка! Дедушка! Забери меня отсюда!”.
Бенджамин умолк на мгновенье.
— Что смотрите? Не получилось воспитать свою дочь, решили воспитывать мою? — вспылил вредный старик.
Эти слова заставили даже меня поморщится. Они прозвучали, как удар, как хлесткая пощечина, как гром. Зря он их сказал! Зная, какую боль это причинит Камилле, он все равно произнес их!
Я услышала, как дверь открывается, и кто-то спешно покидает роскошное купе.
Дверь с силой захлопнулась. Словно точка в разговоре.
Мне хотелось выйти, успокоить Камиллу, но потом я поняла, что ей лучше сейчас побыть одной.
— Я думаю, что они взрослые люди и сами разберутся, — вздохнул Десфорт.
Только я сейчас я увидела, как он стащил с себя лопнувший камзол, оставаясь в мокрой сорочке и штанах.
Послышался легкий хруст. И меня тут же обдало холодом.
— Жарковато,– выдохнул дракон, глядя на меня. В открытое окно врывался холодный ветер и заглядывала стужа.
Десфорт с наслаждением вдыхал морозный воздух и блаженно щурил глаза. Снежинки таяли на его губах. Пар вырывался из его полуоткрытых губ белым облаком.
Движения Десфорта казались резкими. Лихорадочный блеск глаз, мокрая рубаха, снег, который влетал и таял, не успев достигнуть роскошного ковра, — все это выглядело красиво и как-то настораживающе. Я зябко поежилась. Даже сейчас мне было прохладно. А он стоял и блаженствовал в одной тонкой сорочке.
— Ты себе не представляешь, — страстно прошептал Десфорт, словно задыхаясь от собственных слов. — Я чувствую себя …. иначе… Словно у меня … Что-то внутри сломалось… Разорвалось… Я не знаю что это… Но…
Он вдохнул полной грудью воздух, блаженно закрывая глаза. Он словно упивался им…
— Слушай, я у тебя случайно не… — прошептала я, подходя ближе.
Стащив перчатку я прижала руку к его лбу и ахнула.
— О, боги! — прошептала я, ни капельки не преувеличивая. Его лоб напоминая горячий чайник.
— Ты просто горишь! У тебя жар! И я не шучу! — изумленно прошептала я, глядя в его лихорадочно блестящие глаза.
А через секунду он сделал то, что заставило меня отступить на шаг.
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Его губы жадно и страстно прильнули к моим, охватив меня полностью до предательской дрожи. Я вырвалась и отступила на шаг, пытаясь прийти в себя от короткого, головокружительного, внезапного поцелуя.
Но Десфорт сделал шаг ко мне, заключив в объятия.
— Мне кажется, вы… — прокашлялась я, резко переходя на официальное “вы”. — Допускаете лишнего! Наши с вами отношения…
Еще один жадный поцелуй украл мое дыхание, а сильные руки, сжавшие меня с исступлением безумца, украли мою свободу. Это страсть на грани безумия захватила, поглотила и окутала нас в своем пламени.
Сейчас Десфорт нависал надо мной. Прекрасный, как божество, сошедшее с ума от страсти. В его глазах я видела неистовую пляску огня. И себя в центре огненной вселенной.
Его руки дрожали, когда Десфорт касается моей кожи, и его дыхание становится тяжелым и неровным, словно он с трудом сдерживается, чтобы не сорвать с меня платье. “Я готов сделать что угодно, лишь бы быть рядом с тобой!”, — слышала я шепот, которого не было! В этот момент мне показалось, что я схожу с ума. Страсть была настолько сильной, что она казалась безумием. Я никогда физически не чувствовала чужих мыслей. Но сейчас я почему-то знала, о чем он думает. Это читалось в его глазах, в его поцелуе, в его глухом стоне наслаждения моей близостью.
Но самым страшными было то, что я сама начинала погружаться в этот вихрь чувств и эмоций. И таяла, словно снежная королева в жарких объятиях.
Усилием воли, я пыталась вернуть себе благоразумие. Пока не поздно! Сейчас мы застыли на тонкой грани, и один неверный шаг разрушит все.
Новый порыв чужих чувств напугал меня, заставив отступить. Но резкий рывок притянул меня к себе, не давая возможности опомниться. Я выгнулась навстречу ему по велению его руки. Я чувствовала, как внутри все умоляет поддаться ему, как мое тело отвечает на его взгляд, как разливается жар внутри. Но я знала. Нам нельзя.
“Не надо…”, — простонала я в его губы, глядя на него с мольбой. Никогда в жизни я не видела такой страсти. Она напоминала нож убийцы, нежно скользящий по моему телу. “Опасность! Опасность!”,– шептало что-то внутри, а внизу живота я почувствовала, что-то томно сжимается, порождая порочный импульс, мурашками пробегающий по спине к затылку.
— Что не надо? — шептал Десфорт, ловя мое дыхание губами. Этот порочный шепот казался ловушкой. Ему невозможно было противиться. — Почему ты говоришь, что не надо, хотя твои глаза просят совершенно о другом…
Жар его дыхания обжигал мои губы. Он знал. Он чувствовал борьбу, которая разгорелась внутри меня. Если я сейчас дам слабину, то достанутся мне при разводе только перхоть мужа и тапочки!
— Мало ли, что говорят мои глаза, — испуганно прошептала я, пытаясь удержаться на последней грани.
— Хочешь сказать, что они могут лгать? — послышался страстный и соблазняющий шепот. — Нет, такие красивые глаза не умеют лгать…
Дракон, словно обезумел. Словно в один момент с него слетели все оковы вежливости, воспитания, холодная маска аристократа. Жар его губ обжигал меня, пытаясь сломить последние рубежи сопротивления и обнажить. “Перхоть и тапочки!”, — напоминала я себе.
— Прекрати, — тяжело вздохнула я, понимая, что если он сейчас не прекратит, я сдамся.
“А-а-а-а!”, — орало самообладание, когда по моей коже пробегал шепот запретных желаний.
— До чего же ты хороша… — слышала я. — Я хочу тебя в подарок…
“Не слушай его! Не слушай!”, — убеждала себя. — “Сосредоточься на чем-нибудь абстрактном!”.
Ага! Попробуй тут сосредоточиться, когда красивый мужчина сладко шепчет, прихватывая губами мочку твоего уха о том, что одержим тобой и мечтает увидеть тебя обнаженной под ним.
Его шепот был лихорадочным и нежным одновременно, словно пламя, которое горело в его груди и заставляло его слепо следовать своим желаниям. Я слышала его голос, переплетающийся с моими мыслями.
“А-а-а!”, — орало самообладание, зажмурившись и закрыв уши.
Как вдруг Десфорт закашлялся. Из его рта повалил черный дым. Надрывный кашель заставил его отпустить меня и сложиться пополам.
— Что с тобой? — спросила я, испугавшись черного дыма, который валил у него из ноздрей. Едкий, горький, он наполнял комнату с очередным приступом кашля.
Десфорт что-то попытался ответить, как вдруг зашелся очередным приступом. Он попытался зажать рот рукой, но сквозь пальцы снова повалил дым. С удивлением отведя руку от рта, дракон смотрел на черные клубы пламени. “Бедный… Бедный…”, — шептало что-то внутри, когда я видела, как дракон пытается отдышаться. Он упал в кресло, снова содрогаясь в приступе кашля. Его руки схватили подлокотники так, что побелели костяшки пальцев.
— Может, воды? — спросила я, глядя на непрекращающийся приступ кашля.
Не ожидаясь ответа, я бросилась в ванную, схватила стакан и набрала его до краев. Вода стекала по пальцам, а я вбежала в комнату, оставляя на роскошном ковре ряд холодных капель.
— Кхе! — послышался кашель, а изо рта у Десфорта вырвалось… пламя. Оно было такой силы, что ударилось в стену и …
Рефлекторно я дернула рукой, выплескивая стакан на загоревшиеся обои. Сейчас дракон тяжело дышал. Казалось, этот кашель мучает его. Лицо его стало бледным, почти безжизненным, а он с шумом втянул воздух, стараясь подавить кашель.
— Так, сейчас принесу еще воды, — произнесла я, направляясь в ванную.
И тут я увидела, как он задрожал от озноба.
— Пойдем в кровать… — испуганно прошептала я, бросаясь к окну и закрывая его изо всех сил.
— Тише, тише, — прошептала я, присев на кровать и гладя укутанного в одеяло Десфорта. Он лежал и дрожал. Я гладила его по лицу, чувствуя прилив нежности…
— Уходи, — прорычал Десфорт. Он даже поморщился, когда я коснулась рукой его лба.
— Это еще почему? — спросила я, понимая, как ему плохо. Его лоб покрылся испариной, а я его бросало то в жар, то в холод.
— Я не хочу, чтобы ты видела меня слабым, — послышался тихий голос. Мне показалось, или у него даже зубы скрипнули.
— А! Вот оно что! — с горькой усмешкой произнесла я, видя, как порыв кашля поджигает одеяло. Я тут же плеснула воду из стакана. — Я тут же в твоих превращусь в заботливую мамочку, а ты пойдешь уточнять график Ровены, которая не видела тебя кашляющим огнем на одеяло? Ты этого боишься?
— Я просто не хочу, чтобы ты думала о том, что я слаб, — с трудом произнес Десфорт, шумно вздохнув. — Ни один мужчина не захочет, чтобы женщина видела его слабым…
Быть может, он прав?
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Мне казалось, что судьба снова подсовывает мне ситуацию. Я стою возле постели мужчины, который мне нравится. Он болен, а я вместо того, чтобы легкомысленно уйти, чмокнуть в щечку и пожелать скорейшего выздоровления, сижу рядом с ним, как верная Хатико. И ничему меня жизнь не учит.
Аристократки так себя не ведут. Максимум, что можно выдавить из большинства из них, это нарочито грустное выражение лица. “Ах, какая жалость. Вы заболели и пропустите званый ужин!”. И совершенно неискренние пожелания здоровья. “О, ты обязательно поправишься!”.
Но я никогда не была аристократкой. Я, та сама я, которая появилась в этом теле знала, что такое болеть одной! Знала, каково это лежать в постели, чувствуя себя брошенным и слабым.
Мой взгляд скользнул по дракону, который сжал одеяло в руках. Вот как его бросишь? Сердце изнывало при мысли, то я уйду. И требовало, чтобы я осталась.
— Господин Вельзер, — произнесла я с усмешкой. — Драконы, случайно, не умеют читать мысли и проникать в головы людей?
— На счет читать мысли, я не уверен. Если бы кто-то из моих предков умел читать мысли, то о нем бы давно сложили легенды, — заметил Десфорт, подавляя кашель. — На счет лезть в голову, тут вопрос спорный. Обычно головы откусывали…
— Тогда не надо расписываться за меня и за мои мысли, — ответила я, а мои губы искривила усмешка.
— Я настаиваю! — произнес Десфорт, заставляя меня ответить на взгляд.
— Вот упрямец! Знаете, вы допускаете ошибку, думая о том, что такая добрая и великодушная женщина, как я, не может ударить вас по голове стулом за ваши слова! — произнесла я. — А теперь послушайте меня внимательно.
Мой голос вдруг изменился. Я снова перешла на вежливое и официально “вы”.
— Мне плевать, что вы сделаете после того, как поправитесь. Это будет на вашей совести, — произнесла я, глядя на него. — Мне абсолютно все равно, если вы после этого будете меня избегать, сделаете вид, что мы слабо знаем друг друга, я увижу вас под ручку с другой дамой. Это будет вашим решением, которое не имеет со мной ничего общего! Если вы решите продолжать нашу…
И тут я сама чуть не поперхнулась словом “дружба”, вспоминая страстный поцелуй.
— … назовем это словом “дружба” исключительно потому, что вдруг почувствовали себя обязанным, спасибо! Не надо! Я делаю это не ради чего-то в будущем. А ради того, чтобы для вас это будущее наступило!
О, как я завернула! Нет, умею же, оказывается!
— Вы думаете это смертельно? — спросил Десфорт. — Я не слышу шелеста черного балахона и не чувствую холодного дыхания смерти.
— О, зато его чувствуют все пассажиры! — заметила я, видя, как дракон, несмотря на все усилия, выплюнул огонь на одеяло. — Отопления в поезде вполне достаточно. Не надо ему помогать!
Я пришлепнула пламя покрывалом.
С деловым видом я направилась искать какую-нибудь емкость побольше стакана. Но ничего не было. Пассажиры полы не мыли, так что ведер здесь точно не водилось. Рассказывать всему поезду о том, что у нас тут кашляет огнедышащий дракон, это наводить панику. Поэтому я передумала искать кондуктора.
Я собрала все емкости, которые могли вмещать в себя воду. Три кружки, один графин, стакан со стеклом, похожим на лед. Я вытряхнула из вазы новогодние ветки, и она присоединилась к остальным. Пока что было не густо, но лучше, чем ничего.
— Что вы делаете? — спросил Десфорт, когда я полезла искать бутылки.
— Организовываю пожарную часть… эм… комнаты, — заметила я, бегая и набирая емкости.
Все это стояло на тумбочках. На плече у меня было уже изрядно подгоревшее покрывало, которым я сбивала огонь.
— Так, — выдохнула я, видя, как Десфорт сдерживает кашель, как может. Честно сказать, я уже спокойно смотрела на то, что красавец мужчина кашляет огнем. Не ядовит и ладно! — Кашлять сюда!
Я выдала ему вазу с водой.
— Ты всегда была такой? — спросил Десфорт, прокашлявшись в вазу. Получилось очень гулко.
— Какой такой? — спросила я, прикидывая, все ли емкости у меня наполнены.
— Милосердной? — спросил дракон, а я посмотрела на него. Сейчас, когда он лежал на кровати в расстегнутой рубахе, обнажающей сильную мускулистую грудь и обтягивающей широченные плечи, что-то женское внутри меня блаженно закатывало глаза и закусывало губу.
— С детства, — ответила я, вздохнув. — Когда мне было пять, я увидела раненую птичку. Я принесла ее домой и выхаживала.
— И? Что случилось с птичкой? — спросил Десфорт.
— Она умерла через три дня, — вздохнула я. — Потом был котенок… В очень плохом состоянии. Там был ушиб всего котенка. Он тоже, увы, не выжил… Умер через две недели.
— Мне пока писать завещание? Да? — улыбнулся дракон.
— Не смешно, — ответила я. — Если что, ты будешь вторым, кто выжил…
— О, это уже радует, — выдохнул он.
— Ну что ж. Откровение за откровение. Откуда в тебе вот эта вот мысль, о том, что раз ты меня видела больным, значит, с этого момента я буду считать тебя слабым? — спросила я, с интересом глядя на Десфорта.
— Скажем так. В моей жизни был момент, когда я был раздавлен горем после смерти матушки. Она пережила отца на месяц. И за этот месяц состарилась лет на тридцать, — произнес дракон. — В этот момент со мной была женщина, которая привыкла в тому, что я всегда сильный… А тут что-то дал слабину. И в итоге, в пылу ссоры она заявила мне, что после того, как она видела мою слабость, я навсегда в ее глазах слаб. И правда. Я читал это в ее глазах. Отношение ко мне изменилось…
— Поздравляю, — заметила я. — Судьба свела тебя с человеком, который придумал себе идеал. Сам придумал и сам разочаровался. С таким же успехом я могу придумать что угодно о тебе, поверить, а потом узнать, что это было вовсе не так, обидеться на тебя и уйти в закат. Мне кажется, что это глупо. Это что-то вроде придуманного обществом правила: “Настоящая леди, увидев мужа и любовницу в собственной постели, обязана накрыть мужа одеялом и тихонько выйти, чтобы им не мешать! И только потом, своим молчанием и обидой показать, что любовницу домой водить не надо!”. И главное все обижаются, когда леди поступает иначе.
— А вы бы разве не стали накрывать мужа одеялом? — спросил Десфорт.
— Я, как заботливая жена, накрыла бы мужа одеялом, а голову любовницы подушкой. Чтобы ей уже никогда не дуло! — усмехнулась я, забыв о манерах.
— Так почему же вы этого еще не сделали? — с улыбкой спросил дракон.
— Потому что мне уже откровенно все равно, — ответила я. — Я решила, что разводу быть.
— А мужа в известность поставила? — спросил Десфорт.
— Еще нет, — ответила я. — Я жду письмо с рудников.
— И что же ты собралась делать дальше, после развода? — спросил он с явным интересом.
— Я еще не знаю, — поморщилась я. — Я пока так далеко не заглядываю.
— Ну, может, есть какие-то планы? — с улыбкой спросил дракон.
— Планы? Да, собственно, пока никаких планов нет, — выдохнула я. — Мне бы еще развод пережить. И без потерь.
И тут Десфорт как чихнет! Пламя вырвалось не просто струйкой, а целой струей, изрядно меня напугав.
Я еле потушила ее покрывалом.
— Так, нам нужно что-то побольше… — произнесла я. Шампанское со льдом в ведерке здесь не подавали. Это мы уже выяснили.
— Оставайтесь здесь, я поищу ведро! — выдохнула я, выскользнув в дверь. — Кашлять в вазу. Чихать в … чихать в… Пока туда же! Я постараюсь найти ведерко!
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Господи! Неужели в этом поезде нет ведерка!
Я прошла мимо купе Бена, как вдруг память любезно подкинула мне воспоминание о покупках Мардж. Среди них было ведро конфет. Да! Красивое такое ведерко. Большое!
Грабить ребенка на ведерко было верхом бесстыдства, но я все-таки решилась постучать.
— … кто там? — спросил голос Бенджамина.
— Леди Эстерланд, — произнесла я довольно неуверенным голосом.
— А-а-а-,– донеся до меня голос Бена со старческим хрипом. — Войдите…
Я вошла в роскошные апартаменты, видя Бена в кресле и Мардж, которая показывала дедушке покупки.
— То есть, мадам Камилла оплачивала покупки за свой счет? — спросил Бенджамин.
Его глаза в этот момент стали стальными. Я смотрела на него, понимая, что он — страшный человек. Уверенный, умный бизнесмен с холодным сердцем и трезвой головой. Бессердечный, когда дело касается денег и прибыли. Но рядом с Мардж он становился самым любящим и нежным дедом на свете, словно вокруг этой девочки вертится весь мир.
— Дедушка, ты все посчитала еще в магазине! Мы должны ей триста двадцать шесть золотых! Я складывала цены в уме, как ты меня учил… — вздохнула Мардж, откладывая карандаш.
Бен шумно вздохнул.
— Не переживай, я верну ей эти деньги, — прокашлялся Бенджамин.
Что-то мне показалось, что это предложение обидит Камиллу. Но я решила пока что промолчать.
— Чем обязан? — улыбнулся Бен.
— Мне нужно ведерко, — произнесла я. — Вон то. Из-под конфет. Я готова заплатить…
— Вот, берите! — обрадовалась Мардж, высыпая конфеты прямо на роскошный ковер и протягивая мне ведро. — Но если вы случайно убили и испепелили госпожу любовницу, то лучше сделать вид, что это был кто-то другой.
Другая бы дама вспыхнула бы, ее ноздри затрепетали бы от едва сдерживаемого гнева, но я улыбнулась. Причем, искренне.
— Я постараюсь сделать это тихо, — рассмеялась я. — Если что ты обеспечишь мне алиби!
— Конечно! Я скажу, что мы всю ночь играли в куклы! — кивнула Мардж.
— Мардж, а твои куклы не заскучали? — спросил Бен, кивнув в сторону открытой двери. — Не хочешь угостить их конфетами?
Я мельком увидела красивых кукол, которые смотрели на меня пустыми равнодушными глазами.
Мардж опомнилась и бросилась с конфетами в соседнюю комнату.
— Подойдите, — произнес Бен. — Я вижу по вашим бегающим глазам, что вы очень спешите, но…
Я видела в приоткрытую дверь, как Мардж играет с куклами и рассаживает их на роскошном ковре.
— Мне нужна ваша помощь, — произнес Бен.
Я удивленно подняла брови, глядя на старика, но подошла. Сейчас он напоминал старого мафиози, который восседал на своей троне. Одно движение костлявых пальцев способно было вынести приговор. Будь то дело, будь то человек.
— Само по себе просить о помощи для меня… хм…, — шумно вздохнул Бен, постучав пальцами по вызолоченной ручке кресла. — Тяжело…
— Я вас понимаю, — заметила я.
— Но я вынужден. И отплачу вам. Услуга за услугу, как говорят дельцы, — заметил Бен. — Я слышал про вашу с мужем ситуацию. И готов предоставить помощь юристов и нотариусов. Лучших, между прочим. Даже сейчас они со мной на связи. Так что услуга за услугу.
Я смотрела с умилением на малышку и куклы. Аж до тех пор, пока не услышала ее голосок.
“Миссис Лилиана, я вынуждена вам отказать в ссуде! Вы не предоставили залог!”, — послышался голосок.
“Я хочу открыть лавочку!”, — произнесла Мардж, тряся второй куклой.
“Предоставьте расчеты будущей прибыли!”, — Мардж тряхнула первой куклой.
Она тут же подскочила и бросилась к нам.
— Дедушка, дай бумагу и перо! — попросила Мардж, стаскивая чернильный прибор и стопку бумаг.
Бен кивнул с улыбкой.
— Понимаете, — начал он, когда Мардж убежала в комнату. — Я случайно обидел некую женщину… Причем, довольно сильно. Я сказал ей правду. Хотя, в таких случаях, стоило бы как-то смягчить ее… Вот такой я вспыльчивый и прямолинейный. Я произнес слова, которые больно ранили ее… И сейчас чувствую себя неуютно. Что-то мне подсказывает, что то, как я обычно извинялся перед женщинами, в этот раз не прокатит.
— А как вы обычно извинялись? — спросила я.
— Я поручал извинения бриллиантовому гарнитуру. Бриллианты, знаете ли, умеют говорить куда красноречивей людей. На них смотришь, а они всегда говорят тебе то, что тебе нравится. У тебя в голове… — усмехнулся Бен. — Но тут он бессилен.
— А вы попробуйте пригласить ее и поговорить с ней честно. Как мы сейчас разговариваем с вами. Скажите, что вы не хотели обить или причинить боль словами… — удивилась я. — Это ведь не сложно.
— Для кого как! — замети Бен, почему-то вздохнув.
Он промолчал, а потом снова нервно постучал пальцами по ручке кресла.
— Я боюсь, что она не захочет со мной разговаривать, — произнес Бен. — После того, что я ей наговорил. Но я такой человек! Да, я вспыльчив! Но … Я сказал ей правду, как есть!
— Дедушка! — послышался голос Мардж. Она прибежала в комнату вместе с куклой, но потом вернулась. — А можно я назову новую куклу Камиллой? Она так похожа на тетю Камиллу!
Я посмотрела на куклу, видя определенное сходство. Лицо Бена надо было видеть. На секунду мне показалось, что в его стальных глазах что-то потеплело.
— Я пока оставлю Камиллу здесь! — суетилась Мардж, убегая в комнату.
— Конечно, милая, — улыбнулся Бен. Сложно было представить улыбку на его лице.
Я увидела, что Бен смотрит на куклу, а в его глазах было что-то странное… Он смотрел на нее внимательно, даже с какой-то нежностью…
— Почему вы решили обратиться ко мне? — спросила я, слегка уставшим голосом.
— Хороший вопрос, — заметил Бен. — Просто я не увидел в ваших глазах того жадненького блеска, который обычно появляется в женских глазах при виде меня. Зато честно. Такое редко встретишь. А тут целых две женщины на один поезд! И я подумал, что вы мыслите одинаково.
Он снова посмотрел на куклу. И его взгляд потеплел.
— Я должен был смягчить правду… — вздохнул Бен. — Но я не привык лебезить и ходить красивыми словами вокруг да около.
— Я предлагаю вам быть честным, — ответила я. — Честность она бесценна. Особенно среди аристократов. Потому что это — большая редкость. Думаю, честность она оценит.
— Я попробую. Осталось теперь заманить ее сюда! — усмехнулся Бен. — Но, боюсь, что она не придет. Я бы хотел, чтобы вы поговорили с ней… Как будет время… Только не затягивайте. В моем возрасте терпеть угрызения совести вредно для здоровья… Со своей стороны я всегда смогу помочь вам юридически. Ну как? Сделка?
Я понимала, что помощь хороших юристов лишней не будет. Судьба, словно сама давала мне подсказки. Может, это и есть магия поезда?
— Я попытаюсь, но ничего не обещаю. Речь идет не о деньгах или услугах, — произнесла я. — Речь идет о разбитом сердце. Тут ничего обещать нельзя…
С этими словами я встала и вышла, возвращаясь обратно в купе к дракону.
Стоило мне открыть дверь, как я увидела пламя! Оно стояло стеной.
— О, боги! — прошептала я, видя Десфорта на кровати без сознания.
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Первые несколько секунд я просто оторопела! Пожар! Дракон без сознания!
Мысли завертелись, словно вьюга, а у меня не то от запаха дыма, не то от неожиданности, закружилась голова!
— Тушить! — опомнилась я, бросаясь сквозь пламя в сторону ванной. Огонь стоял высокий, но я понимала, что сейчас ведерко будет очень кстати!
Пока вода набиралась, я извелась, дрожа коленкой. Да что ж так долго! Потом меня осенила гениальная мысль. Отставить воду и закрыть пробку в ванной. Чтобы вода быстрее набиралась, пока я тушу, а потом уже зачерпывать оттуда.
Первое ведро с шипением погасило пламя. Я бросилась в ванную, набирая, но уже из самой ванной воду. Пусть и не полное ведро, но оно помогло потушить пламя возле кровати.
— Сначала тушим огонь! Иначе сгорит поезд! — прошептала я себе руководство к действию.
Ванна набиралась, а я добегала до нее, набирала ведро и тушила купе. Я не знаю, сколько времени прошло. По субъективным ощущениям — вечность. И вот последнее ведро потушило кресло.
— Ох, — прошептала я, когда пожар был ликвидирован, а ведро выпало у меня из рук на обгоревший наполовину ковер.
Покачиваясь от усталости, глядя затуманенный взглядом на кровать, я бросилась к ней и схватила дракона за руку.
— Десфорт, — прошептала я, глядя на его красивое лицо. “Надышался угарным газом… “, — пронеслась в голове сводка новостей.
— Десфорт! — крикнула я ему в лицо, пытаясь растормошить. От страха, что он мертв, у меня внутри все сжалось. Дрожащие пальцы пробежались по его лбу, цепляя спутанные волосы. — Десфорт…
С этими словами я склонилась к его груди, чтобы услышать, бьется сердце или нет. Но из-за стука колес я не могла понять. Проклятый стук колес! Проклятый поезд!
Я снова припала к его груди, пытаясь услышать хоть что-то обнадеживающее.
Перед глазами встало воспоминание. Я влетела в комнату мужа, а он не шевельнулся. На столике стояли лекарства, в комнате витал запах мужских духов доктора, который недавно осматривал его. “Мужайтесь, мадам”. Сквозь плотные шторы пробивалась полоска света. На паркете лежал платок. Эти детали навсегда врезались мне в память. Я испугалась. Я так испугалась, что даже растерялась. Потом припала к его груди, крича, чтобы вернули доктора.
В моих руках было поддерживающее лекарство, а я вслушивалась в биение сердца. Я помню ужас, когда мне показалось, что сердце не бьется. Только я услышала слабый удар, как в покои ворвался доктор.
— Десфорт, — прошептала я, впиваясь руками в его рубаху.
В этот момент я поняла, что он мне дорог. “Или это любой, кто нуждается в помощи, становится тебе дорог?”, — спросила я у себя. Но тут же возразила. Нет! Он мне дорог. Но пока еще я не поняла насколько.
— Очнись! — трясла его я, как вдруг поняла, что он не очнется. Я щупала пульс, но пульса не было. Хотелось верить, что пульс просто был очень слабым.
— Нет, — заревела я, падая ему на грудь. — Оставила на десять минут! Что вы как дети! Почему мужчины, как дети! Почему их нельзя оставить на пять минут!!!
Я захлебывалась рыданиями, упираясь лбом в его грудь, как вдруг почувствовала, что меня обнимают.
— Жив? — очнулась я, поднимая голову. У меня по щеке прокатилась слеза. Я тяжело дышала, чувствуя, как в горле стоят слезы.
— Хочу испортить тебе статистику, — прошептал Десфорт, тяжело задышав. — Полежи со мной вот так…
Я смахнула слезу, чувствуя, как его руки укладывают меня себе на грудь.
— Ты меня напугал! Я … я… убить тебя готова! — выдохнула я. — Ты хоть понимаешь, что я пережила?! Понимаешь?! Я тебе сказала куда кашлять?! В вазу, а ты… Ты что? Чихнул?
— Нет, я кашлял в вазу, а потом … потом наступила темнота, — прошептал Десфорт, поглаживая меня слабой рукой по спине. Я чувствовала его прикосновение, слышала шелест платья. От моей прически остались одни воспоминания. Половина еще держалась на заколке, зато остальная полностью распустилась. Я чувствовала себя наполовину распущенной женщиной.
— Тогда что это было? — прошептала я.
— Не знаю, — поморщился Десфорт, делая глубокий вдох.
Он промолчал.
— Знаешь, чего я боюсь? — спросил он.
— Чего? — выдохнула я, положив голову ему на грудь.
— Того, что после того, как ты возилась со мной, как с маленьким ребенком, я … — произнес дракон, сглатывая. — Я упал в твоих глазах… Мужчина — он опора. Он всегда должен быть сильным…
— Опять ты за свое?! — раздраженно произнесла я. — Вот заладил! Быть сильным, быть сильным! Да невозможно всегда быть сильным! Невозможно!
— А мне кажется, возможно, — произнес Десфорт со вздохом. — Женщина — она изначально слабая, ранимая, нежная, как цветок. Поэтому она и тянется к сильным… Чтобы кто-то защищал ее, оберегал, заботился о ней…
— О, друг мой, — с легкой иронией произнесла я. — Ты многого не знаешь о женщинах. Это при вас они ах и ох… А на самом деле, пока вы не видите, могут и окно разбить, и на веревке по стене сползти и в морду дать нахалу, который….
Я обернулась, видя, как поглаживающая рука спустилась в район моей попы. И теперь решила поглаживать там.
— Забыл, что мы — просто друзья… — произнесла я.
— Ты меня не хочешь? — спросил дракон, открывая глаза.
— Ответ на этот вопрос тебе не понравится, — ответила я, понимая, что хочу. Очень хочу. Но не могу.
— Я готов плакать, — произнес герцог, глядя на меня с улыбкой. — Сердце жаждет горькой правды.
— Правда в том, что даже если бы я хотела тебя больше всего на свете, я не рискну, — произнесла я. — И дело тут не в шахтах. Дело тут в другом. Ночь любви, девять месяцев тревог и что? И мои глаза закрылись навсегда? И мой малыш, если он выживет, никогда не увидит маму? Мама навсегда останется для него женщиной на портрете, который бережно протирают слуги бархатной тряпочкой?
Десфорт промолчал.
— Ты права, — прошептал он. — Мой прадед прожил больше тысячи лет. Вместе со своей возлюбленной, которую украл из соседнего замка… Но на моем деде все закончилось. Но это не значит, что я не могу поцеловать тебя…
Я почувствовала мягкое прикосновение губ к своей макушке. Приподняв голову, я попала в ловушку его плавного прикосновения. Нежный поцелуй раздвинул мои губы, а я услышала его стон наслаждения. В такие моменты кажется, словно, мир вокруг перестает существовать. Внутри меня что-то отозвалось сладкой тянущей негой. Я ответила на поцелуй, расторяясь в нем.
— Нам нельзя… — прошептала я, чувствуя, как меня прижимают к себе двусмысленным жестом.
— Я знаю, — услышала я горький шепот. — Знаю…
В этот момент меня обняли так крепко, словно хотели стать со мной единым целым.
— Я увидел тебя еще на перроне, — прошептал Десфорт. — Ты стояла с мужем, а я подумал. Неужели это она? Я не знал тебя. Нас никогда не представляли друг другу. Но я был знаком с твоим мужем. Я однажды видел тебя на званом вечере. Это был ваш первый после болезни совместный выход в свет. Было много гостей. Все поздравляли твоего мужа с выздоровлением. Я помню твою счастливую улыбку. Ты смотрела на него, а у тебя в глазах блестели слезы счастья. Мне казалось, что после того, что ты сделала, он должен боготворить тебя, носить на руках.
Он промолчал.
— Я думал, что ты — счастливая… Думал, что ты счастливей всех присутствующих, — послышался тихий голос. — Я был уверен, что у вас — самый счастливый брак на свете… И в нем есть то, чего нет в большинстве других браков. Любовь. Настоящая. Среди фальшивых улыбок, твоя казалась искренней.
— Так оно и было, — сглотнула я.
— Я тогда подумал. Смотри, вот эта женщина умеет любить по-настоящему. И она не твоя. Тогда бы я все отдал, чтобы рядом со мной была такая же… А не бездонная черная дыра сердца, которое привыкло лишь питаться чужой любовью, но ничего не давать взамен. Тогда я уехал с вечера пораньше. И больше мы не встречались. Пока не увидел тебя и твоего мужа, ожидающих поезда. .
— То есть, ты знал, что мы поедем, и тоже поехал? — спросила я.
— Нет. Списки пассажиров “Новогоднего экспресса” не оглашаются никогда. Ни за какие деньги нельзя купить информацию о том, с кем ты окажешься в одном поезде, — усмехнулся дракон. — Я тогда подумал. Наверное, это случайность. Но оказалось, что нет…
— Вот откуда столь пристальное внимание к моей персоне. А я-то думала! — усмехнулась я.
— А ты не думай. Просто побудь рядом… — прошептал Десфорт, уложив меня на свою грудь.
Я полежала еще час. Потом Десфорт встал и подошел к кристаллу. — Прибраться в купе, — приказал он.
И тут же вещи стали восстанавливаться и становиться на свои места. Всегда любила смотреть за магией. Это как фотографии до и после. Пока вещи прыгали обратно, а оборванный и обгоревшие гирлянды нарастали и цеплялись за окно, я заметила на ящик столика со следами копоти. Сам стол был не тронут, а вот из ящика явно вырывалось пламя. Даже ручка почернела.
— Как ты себя чувствуешь? — спросила я.
— Намного лучше, — произнес Десфорт с улыбкой, пока под нами восстанавливался ковер.
— Тогда… Мне пора, — прошептала я. — Пора вернуться в свое купе.
— Боишься, что придет муж, а тебя нет? — насмешливо спросил дракон.
— И это тоже, — ответила я, понимая, что уже и так нарушила все правила приличия. И слухи обязательно поползут. — Мы ведь всегда сможем остаться друзьями?
Десфорт усмехнулся.
— Дружить с такой красивой и умной женщиной будет очень сложно, — произнес он с улыбкой. — С каждым мгновением, проведенным с ней, это становится все сложнее и сложнее…
Я вышла, направляясь в сторону своего купе. Сейчас переоденусь и … загляну к Камилле… Открыв дверь купе, я увидела Ровланда, сидящего в кресле. При виде меня, он удивленно вскинул бровь.
— Дорогая, — прошептал он. — Ты почему в таком виде? Ты где была?
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Обычно мужчины возвращаются к жене и начинают признаваться в любви только в одном случае. Если до этого получили по мордасам от любовницы, были лишены женского тепла и жестоко выставлены с вещами на улицу.
В этот момент, застегивая штаны и глядя на разбросанные вокруг вещи, словно лучик света касается их опечаленных лиц. “О, боги! У меня же есть жена! Самая чудесная, добрая и всепрощающая женщина на свете! О, как я мог о ней забыть!”, — словно свет снисходит на их опечаленные лица. В этот момент им рисуется бедная, измученная горем женщина, которая мнет в руках насквозь мокрый платок, икает успокоительным, проклинает полигамность мужчин и гипнотизирует взглядом входную дверь вместе с телефоном. А вдруг позвонит мой “полигамнюк”? А вдруг напишет мой “полигамнюша”?
А счастье уже так близко! Оно совсем рядом, горя желанием вымолить прощение. Или хотя бы ночлег с тарелкой супа. И в этой “полигамнявой” ситуации он уверен, что все будет хорошо. И максимум что останется, так это случайное в разговоре: “А помнишь, как ты мне изменял?”. “Ой, Зин, ну ты опять за старое? Мы уже проехали!”.
Мысль о том, что в связи с отсутствием варианта Ровланд снова полюбил жену, мне не понравилась. Если это так, то он так и будет сидеть здесь, а мне придется делать вид, что у нас все хорошо. А я бы хотела делать вид, что у меня все хорошо, но с другим.
— С чего ты взяла, что мы поругались? — нахмурился Ровланд.
По его лицу сложно было судить, что случилось на самом деле. И случилось ли? С полки. Просто там лежала мысль, я ее отряхнула, достала и примерила на ситуацию, — ответила я, понимая что муж не понимает тонкой иронии, звучащей в моем голосе.
— Ты сама понимаешь, что мне это дается нелегко! — строго произнес Ровланд. — Но я не хочу дарить наше состояние родственникам по причине отсутствия наследника!
Ах, только не говорите мне, что он взбирается на Ровену, преодолев страх, сомнения, угрызения совести. Что с непроницаемым лицом героя, за которым громыхает взрыв, он идет совершать свой великий подвиг во имя нашей семьи поступательными движениями. При этом он чувствует себя так, словно девственница на брачном ложе толстого уродливого старика. И просит при этом выключить свет, чтобы никто не видел, как в процессе скупая слеза катится по его мужской щеке от отвращения к тому, на что приходится идти ради семьи.
— То есть, у вас с Ровеной все в порядке? — спросила я, глядя на узоры на стекле.
— Между нами с Ровеной ничего нет, — гордо ответил муж.
— Я так и поняла. Ни платья, ни рубашки, ни штанов. Ничего между вами нет, — улыбнулась я.
И тут же меня посетила мысль, не показывать то, что мне как бы все равно. Иначе он может догадаться о разводе.
А что если действительно он пытается меня убить? Я вспомнила выгоревший ящик стола. А вдруг в нем лежала та самая зажигалка? А что если он действует тонко? Так, что любая женщина этой эпохи, не знакомая со словом “газлайтинг”, подумает, что она сошла с ума и действительно усомниться в своем рассудке? А потом все просто быстро. Ах, она сумасшедшая, разведите нас. Совет, собранный по поводу развода, кивает и соглашается. И чиновник по приказу ставит огромную печать. Теперь бедняжку забирают родственники, а счастливый, окрыленный бывший муж мчится к новой пассии.
Только бы он не заподозрил, что мне без него вдруг оказалось лучше, чем с ним. А то еще будет сидеть коршуном. “Давай, милая! Реви, рыдай, за ноги цепляйся!”, — подначивала я себя. — “Давай, а то не уйдет!”.
— Вообще-то, я пришел предупредить тебя, — внезапно произнес Ровланд, останавливаясь в дверях.
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— И о чем же? — спросила я, сглотнув.
Внутри что-то забило в барабаны, словно требуя приготовиться к чему-то неприятному. Тумс-тудум-тумс-тумс…
— О том, что тебе не следует общаться с герцогом Вельзером! — коротко и резко заметил Ровланд, обернувшись. — Хочешь, чтобы пошли сплетни?
— Ревнуешь? — спросила я, глядя на мужа. Я подняла брови. — Раньше сплетни пойдут о вас с Ровеной. Ой, они уже пошли! И теперь мне все сочувствуют, как брошенной жене! Я уже устала принимать соболезнования. Осталось только бумажку на дверь повесить. Соболезнования принимаются с девяти до шести. Перерыв на соболезнования с часу до двух. Вот приду с перерыва, тогда и соболезнуйте.
Ровланд вздохнул. Я чувствовала, как из меня начинает сочиться яд сарказма. Ну еще бы. Чем больше в жизни женщины разочарований, тем лучше у нее чувство юмора.
— У нас с Ровеной — другое! — произнес Ровланд, глядя на меня слегка высокомерно.
— Ну разумеется, другое, — ответила я, чувствуя, как нервная улыбка все пытается наползти на мои губы. — Вы в открытую, никого не стесняясь дружите телами. Чего я себе при всем желании позволить не могу. И не потому что я замужем. А потому что отдала магию тому, кто однажды просто растоптал мои чувства. Кому ты лжешь, Ровланд? Если бы дело было только в ребенке, ты бы один раз сходил к Ровене и все. Но ты торчишь там почти постоянно! И дело тут не в ребенке. А в чем же? Ущербная жена, как саквояж без ручки? И выбросить жалко и тащить за собой по жизни неудобно?
Этот скандал назревал уже несколько дней, а теперь лопнул, как прыщ. Сама того не ожидая, я смотрела ему в глаза и говорила, говорила, говорила. Меня словно прорвало.
— Непрестижно, хлопотно, безнадежно? — с издевкой спросила я. А меня аж трясло. — А тут молодая, красивая, с магией! Да с ней можно делать все, что хочешь, не так ли?
Ровланд нахмурил брови.
— Когда ты лежал и умирал, когда ты тянул руку ко мне, когда ты просил, чтобы я не оставляла тебя одного, — продолжала я, понимая, что чувства давно назрели, а носить в себе такую бяку очень вредно для здоровья. — Я что? Каталась по балам и перебирала любовниками? Хотя ты был безнадежен. И ты это прекрасно слышал и знал. Но разве я тебя бросила? Разве отправила в дальнее поместье, чтобы ты не мешал мне наслаждаться жизнью? И сейчас, когда ситуация изменилась, ты решил, что жена без магии — обуза. Я вижу это по твоим глазам, Ровланд. Ты решил не утруждать себя заботами о жене, которая вдруг стала ненужной и неудобной!
Ровланд скрипнул зубами.
— Я прекрасно знаю, почему ты спуталась с Вельзером! Ты надеешься на истинность! Что именно истинность позволит тебе родить ребенка и выжить! — произнес Ровланд, повышая голос. — Но он — не полноценный дракон! И истинности он дать тебе не сможет!
Какая истинность? О чем это он?
— Какая истинность? — спросила я, вспоминая какие-то уравнения. — О чем ты?
— Я прекрасно знаю, на что ты расчитываешь, прикрываясь дружбой, — выпалил Ровланд. — Но еще раз напоминаю. Он — неполноценный дракон. Это раз. Второе. Даже если вдруг он станет драконом, не факт, что ты окажешься его истинной. Этой истинной может оказаться, кто угодно! И даже не ты! Ты решила спутаться с драконом, а ведь он в любой момент увидит симпатичную продавщицу, мимо проходящую женщину, красавицу возле прилавка. И тогда ты останешься ни у дел! Ты это понимаешь?
Такого я не знала. И Десфорт ничего не говорил про какую-то истинность…
— Он бросит тебя, словно ненужную вещь. Вышвырнет обратно, откуда взял, — продолжал Ровланд. — Разобьет сердце! Даже у нормальных драконов истинность бывает редко. Так что ты зря питаешь надежды!
— Наши отношения ограничиваются дружбой, — холодно произнесла я. — Не более…
— Неправда! — гневно произнес Ровланд. Он передумал уходить и остановился в дверях. — Я что? Не вижу, как он на тебя смотрит? Как на добычу! Знаешь, сколько у него таких было! Да список его любовниц можно вывешивать на колонне в парламенте…
Я вспомнила огромные колонны, уходящие в небо.
— Еще и по земле раскатается! — продолжал Ровланд, вспыхнув, как спичка. — И ты будешь просто очередной его победой! Пока ты носишь мою фамилию, я не позволю тебе позорить ее!
— И как я могу опозорить фамилию, если доктор запретил мне иметь отношения с мужчинами, у которых есть магия? — спросила я, чувствуя, как меня коробит от этой мысли. — О какой любовнице может идти речь? Я что? Враг сама себе?
— Хильди, я это знаю… Ты это знаешь… Но другие об этом не знают! — вдруг смягчился Ровланд, тяжело дыша. — И ты даешь им повод посплетничать о себе! А это — бросает тень на мою фамилию, которую я дал тебе!
— На тьму невозможно бросить тень, — произнесла я, глядя мужу прямо в глаза. — Ты, очаровательный кошелек на ножках. Именно так смотрит на тебя Ровена. Раз богатый старик ей не достался, то почему бы не ты? Сомневаюсь, что будь ты нищим, Ровена бы согласилась бы дружить телами! Я уверена, что будь на моем месте Ровена, она бы палец о палец не ударила, чтобы вытащить тебя с того света!
— Ты будешь сидеть здесь, пока я не вернусь! — произнес Ровланд. — Как и подобает приличной супруге! Я уверен, что скоро он о тебе забудет, как забыл обо всех предыдущих!
В этот момент Ровланд захлопнул дверь. Дверь вспыхнула, а я бросилась к ней, но не смогла ее открыть.
— Ты что? С ума сошел? — спросила я.
— Я пытаюсь сохранить остатки твоей репутации! — послышался голос за дверью. — Так что сиди здесь. Я объявлю всем, что ты плохо себя чувствуешь! Если спросят. Прости меня, Хильди… Это ради твоего же блага…
Послышались шаги, а я отошла от двери, пребывая в шоке. Он запер меня?!
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— Так, спокойствие, только спокойствие! — пробормотала я себе под нос.
Мне сейчас срочно нужен добрый Карлсон, который скажет Ровланду: “Малыш, давай полетаем! А теперь пробуй сам!” и случайно на высоте разожмет руку.
Я искренне желала, чтобы он заболел, а Ровена подняла очаровательные брови и притворно вздохнула, глядя на руку которая к ней тянется: “Не уходи, любимая!”, и пожелала ему поскорее выздоравливать.
Обида, словно черная туча росла внутри, отравляя даже воздух вокруг меня. Он становился каким-то душным и неприятным.
“Не уходи, любимая!”, — передразнила я вслух.
Я понимала, что пару суток без еды выдержу, но тут мне на глаза попалась коробка с пряником сверху.
— Пряник? — удивленно спросила я, раскрывая шуршащую упаковку. — Ну хоть пряник!
Я присмотрелась к коробке, видя там огромное количество сладостей.
— Десфорт, Десфорт, — выдохнула я, понимая, что с голоду точно не умру. Здесь были и леденцы, и помадка, и пирожные… Целый ящик!
Я набрала воды из- под крана и села есть пряник. Сейчас я чувствовала себя узницей.
— Не бросать тень на его светлое имя! — передразнила я себя.
Как вдруг вспомнила разговоры на званых ужинах. И только сейчас до меня дошло, что аристократы в этом мире все одинаковые. Что мужчины, то женщины. “Мистер Обрайн, а почему вы не с супругой?”. “О, она заболела, и я отправил ее в дальнее поместье. Доктор сказал, что свежий воздух очень полезен для ее здоровья!”. А рядом с мистером стояла молодая красавица, ослепительно улыбаясь. Пока больная жена лежала где-то в глуши, куда с трудом доезжают доктора, мистер Обрайн не пропускал ни одного званого ужина.
Ровланд просто обычный среднестатистический аристократ, воспитанный в духе своего времени. Жена — сначала красивый аксессуар и прибавка к состоянию, потом мать наследников. И если после этого ей удастся сохранить красоту, то она продолжит быть аксессуаром. Сколько сможет. А если нет… Ну на нет и суда нет. Каждый мужчина глядя на знакомого, идущего в сопровождении красивой молодой девушки, втайне одобряет его выбор. Потому что сам сделал бы так же, когда жена “испортится”, постареет, подурнеет, выполнит свой “женовий” долг и превратится в обычную стареющую аристократку, всеми силами пытающуюся сохранить остатки ускользающей юности и свежести.
От досады я откусила большой кусок, стараясь его прожевать. И с Камиллой я так и не поговорила, хоть и обещала.
— Уважаемые пассажиры, — послышался голос. — Нам передали, что в этом районе наблюдаются снежные иглы…
Я чуть пряником не поперхнулась. Это что за ерунда? Название мне уже не нравилось.
— Редкое климатическое явление… — прокашлялся голос. — Поэтому постарайтесь не открывать окна в своих купе. Спасибо за внимание.
— Простите, а не могли бы сказать, что это такое? — спросила я, представляя иглы изо льда.
Но голос затих. А я вздохнула.
В этом мире есть что-то безопасное? Или безопасно только в городах? Такое чувство, что природа здесь спит и видит, как оправить тебя на тот свет.
Я недоела пряник, отложив его на столе. Меня до сих пор трясло от злобы и негодования. Мои нервные шаги меряли купе, которое вдруг стало моей красивой новогодней темницей.
— О, чудесно! — ворчала я. — Теперь я проведу здесь Новый Год!
Новая мысль о том, что я могу так провести всю жизнь, запертая где-то в доме, а единственным развлечением будет орать дурниной во время бала, приводя гостей в замешательство.
— Ах, это моя супруга. Она нездорова, — с горьким вздохом замечает Ровланд. И все тут же ему сочувствуют, понимая, о каком нездоровье идет речь.
Дракон тем временем поймет, что был прав, относительно своей слабости. Сейчас он ждет от меня шага, который покажет ему, что я все равно вижу в нем сильного красивого мужчину. И я должна его навестить, как бы дав понять, что ничего страшного в минуте мужской слабости я не вижу. И с каждой минутой он все больше убеждается в том, что я, как и все, хочу видеть рядом только всегда сильного и всегда успешного мужчину.
От этой мысли мне стало совсем грустно. Я ведь … А что я?
Он как яркий свет в конце тоннеля разочарований, который заполняет каждую клеточку моего тела. Когда я думаю о нем, сердце начинает биться быстрее, а по коже пробегает легкое волнение, словно мурашки. Его улыбка способна растопить любой холод и сделать мир вокруг ярче.
Каждый его взгляд — это как нежное прикосновение, которое вызывает в душе бурю эмоций. Я ловлю себя на том, что постоянно мечтаю о наших встречах, представляю, как он смеется, как говорит, как просто сидит рядом. Мне нравится, как он движется, как его голос наполняет пространство, и я чувствую, что время останавливается, когда мы вместе.
Иногда я боюсь, что это чувство слишком хрупкое. Однажды мы снова вернемся на вокзал, и, быть может, расстанемся навсегда. Поэтому я стараюсь запомнить каждую деталь: его запах, манеру говорить, интонации. Эта странная влюбленность наполняет меня радостью, но и неким трепетом, как будто я стою на краю пропасти, готовая прыгнуть в неизвестность. Я хочу быть рядом, делиться с ним своими мыслями и чувствами, но в то же время боюсь, что он не почувствует взаимности. А ведь полную взаимность я не могу ему подарить. Он уже начал это осознавать. И при мысли об этом, что я — жена статуэтка на камине, мне становится беспросветно тоскливо.
И все же, когда он рядом, весь мир кажется совершенно другим. Даже в самые мрачные моменты мои мысли о нем приносят свет и тепло.
Пока я мечтала, меня начало убаюкивать мерное постукивание колес.
За окном то и дело мелькали лица духов зимы. Казалось, они преследуют поезд.
А, может, так оно и было!
Мы вторгаемся в их владения, рассекаем снежную гладь, оставляем уродливый след от колес на белоснежном покрывале зимы…
Я зевнула, понимая, что привыкла к их присутствию там, за окном. Чувствуя усталость, я прилегла на кровать, глядя в окно, которое не помешало бы чем-то подпереть…
Опомнившись, я взяла длинный новогодний шест, который обычно ставят рядом с елкой, как символ праздника и установила его так, чтобы большая снежинка держала ручку окна. А сам шест упирался в кресло.
— Да я просто гигант инженерной мысли! — усмехнулась я.
Я улеглась в теплое и мягкое гнездышко кровати, свернулась калачиком и погасила свет.
Проснулась я от странного звука. Казалось, в комнате кто-то разговаривает.
Сначала я подумала, что мне кажется, но потом я поняла, что нет… Не показалось…
— Абыр ара шам…
Кто-то в темноте произнес эти слова таким мерзким и зловещим голосом, растягивая слова, что у меня все внутри превратилось в филиал холодильника.
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— Овы… Дом! — послышалось сиплое и мерзкое. — Ех-хе-хе!
— Так, это — не новый дом! — едва слышно произнесла я. Страх заставил меня замереть.
В тишине слышались не то вздохи, не то оханье. Радовало то, что монстр явно престарелый. Почему — то мне казалось, что одолеть монстра на пенсии будет проще. Прыть уже не та. Но опыт!
— Вы кто? — спросила я, стараясь казаться бесстрашной.
“Тише, Хильди, тише! Он явно приполз сюда умирать!”, — успокаивала я себя.
— ПоЗдра… вок… — послышался сиплый голос.
— Так, уважаемый Поздравок! — произнесла я. — Вы что здесь делаете?
Мне казалось, что монстры не привыкли к вежливому обращению. Обычно все орут, визжат и если и обращаются к ним, то не иначе, как “Проклятая тварь!”. Мне было обидно, если бы все называли меня “проклятой тварью”.
— Хочу… тебя… — послышалось сиплое в ответ…
“Пуф-ф-ф!”, — я сдувалась, словно шарик. Монстры, которые тебя хотят, что-то не договаривают!
— А меня хотеть не надо! — запротестовала я, пытаясь вспомнить, где тут включатель света. Я подобралась поближе, шаря по стене. Пока рука бесцельно шарила по дорогим шелковым обоям. — Я костлявая, как магазинная селедка.
Помолчав немного, я вдруг решила добавить. Для верности. Мне казалось, что я снова схожу с ума… Как тогда, когда в купе пропадали вещи… А может и правда? Я схожу с ума?
— И не просто, как магазинная селедка! Я такая же опасная, как салат из отдела готовой продукции, на котором перебил срок годности! — предупредила я, чуть ли не задыхаясь от ужаса.
Вместо ответа было что-то нечленораздельное. Я почувствовала себя сумасшедшей. Странное чувство. Вроде бы ты осознаешь, чтобы что-то не так. Но при этом не чувствуешь критических изменений.
Моя рука нащупала включатель. Яркая вспышка озарила комнату, а я замерла, готовясь увидеть ужасный ужас. Но в комнате никого не было. Я даже выдохнула.
— Так, — прошептала я. — Ты где?
Моя нога осторожно спустилась на пол, а я чуть не просела от накатывающих волн страха. “О, боже мой!”, — задыхалось что-то внутри, сковывая движения.
— Ты где? — опасливо повторила я свой вопрос. И тут же зыркнула по сторонам. Вдруг как выскочит, как выпрыгнет!
— Абаба… — просипел голос. А чуть не подпрыгнула от страха.
Я не понимала, откуда доносится голос. Но от этого было довольно страшно. Я схватила новогодний посох, выставив его вперед. Живой не дамся!
Внезапно послышался щелчок. Кто — то выключил свет в комнате. Темнота напугала меня, а я точно понимала, что никого возле выключателя не было! Точно. Я схожу с ума. Какая досада! Или это происки мужа… Да, это происки Ровланда!
Внезапно за дверью послышались спешные шаги. Я ожила, глядя на нее.
— Хильдегард! — Послышался голос Десфорта. — Что случилось?!
Как он это понял? Я же ничего не делала…
— Десфорт! — расцвела я радостью, бросаясь к двери. О, чего мне стоило перебежать через всю комнату к закрытой двери. — Я так рада, что ты пришел… Меня запер муж, чтобы я не портила репутацию семьи…
— Запер?! — в голосе дракона послышалось негодование. Дверь дернулась, но по ней поползли змейки магии. Десфорт, что есть силы налегал на дверь, но магия удерживала ее.
— Десфорт, — прошептала я, проводя рукой по двери.
В комнате что-то снова сипло пробормотало.
Я выставила вперед свое оружие, поглядывая в темноту подкроватного пространства.
— Сейчас, — произнес Десфорт. — Отойди!
Я отошла по стенке, стараясь не потерять свое единственное оружие. Забившись в угол, я ждала, глядя как дверь трещит под натиском магии. Мне казалось, что сейчас дверь просто разорвется на части. Ее выгибало дугой, а мне казалось, что она вылетит и врежется в стену. Никогда в жизни я не видела магии такой силы, но сейчас меня тревожил странный голос.
И я боялась, что вот-вот случится что-то ужасное.
Дверь вылетела, а я выдохнула с облегчением, бросаясь на шею Десфорту. Я забылась, обнимая его двумя руками.
— О, боги, — прошептала я. И тут же вспомнила об опасности. — Тише!
Десфорт открыл рот, чтобы что-то сказать, но я попросила его прислушаться.
— Вы слышите голос? — прошептала я, глядя на Десфорта обеспокоенным взглядом.
Десфорт прислушался. Его внимательный взгляд обводил комнату.
— Вот! — подняла я палец вверх. — Вы слышите?
Только что было что-то очень тихое и хриплое.
— Скажи мне, что я не схожу с ума! — прошептала я. — Я ведь не сумасшедшая…
— Нет, нет, нет, — прошептал Десфорт, погладив по голове. — Ты не сумасшедшая! Ты одна из самых здравомыслящих людей, которых я встречал. Тебе просто нужно отдохнуть…
Я прижалась к нему.
— Пойдем ко мне в купе, — твердо произнес Десфорт, увлекая меня за собой.
И тут на последнем шаге послышалось сиплое и гадкое: “Поз… драв… ок!”.
Это слышали мы оба. Я посмотрела на Десфорта, а тот резко обернулся. Из его пальцев вылетел светлячок. Он тут же включил свет в комнате, а я посмотрела под кровать… Я была почти уверена, что чудовище засело там!
— Не бойтесь, — послышался голос Десфорта. — Теперь его очередь бояться.
Он вышел в центр комнаты, а я за ним.
— Овым… — прохрипело чудовище.
— Тут! — произнес Десфорт, а глаза его сощурились.
Я протянула ему посох, но Десфорт раскрыл коробку заклинанием.
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Сердце обрушилось вниз. Перед глазами все на секунду поплыло. Коробка раскинула свои бумажные лепестки и …
— О, боже! — отпрыгнула я, видя, как из ее что-то вырвалось.
Внезапно из коробки выросла огромная елка. Зеленая красавица уперлась в потолок. Она сверкала, переливалась и выглядела удивительно нарядно.
— Видимо, это — елка, — заметил Десфорт, улыбнувшись.
Елка вела себя скромно. И разговаривать не пыталась.
— Там еще что-то лежит… — прошептала я, глядя в коробочку.
Среди бумаг и блесток лежала маленькая, хрупкая балерина в розовой пачке. Крошечная куколка была так прекрасна, что я взяла ее в руки.
Малышка ожила. Она с грацией прыгнула на столик и закружилась в танце. Она порхала над столом, а я улыбалась, видя, как крошечные ножки перебирают по столу, а стройное тело наклоняется то вправо, то влево…
Выступление окончилось, а я выдохнула, глядя на поклон. Она подняла на меня красивые глазки и …
— … овым… дом, — сипло произнесла куколка. — Поздрав… ок!
Пару секунд мы стояли и смотрели на то, как балерина кружится и кланяется.
— …хочу… тебя… равить… — снова сипло произнесла балерина.
Я смеялась, выдыхая. У игрушки просто выдохлась магия. Или произошел брак.
— Нда, — заметил Десфорт с улыбкой. — Красота обманчива!
Я ревела от смеха, уткнувшись в плечо Десфорта. Боже мой! Как она мне нравится!
— … ще… станцевать? — сипло спросила балерина, а я снова покатилась от смеха. Десфорт сам смеялся, глядя на эту красавицу с сиплым голосом, который просит рубчик на пиво с утра.
Почувствовав, что рука прижала меня к себе сильней, я выдохнула. Жадные пальцы скользили по моему боку и талии, а я только — только отходила от пережитого.
— Мы с вами сделаем немного по-другому, — заметил Десфорт, осматривая покои.
Он подошел и скомандовал прибраться. Под его пальцами вспыхнула магия, а я смотрела, как все коробочки и вещи возвращаются на места. Дверь тоже встала на место, плавно закрываясь.
— Одну минутку, — заметил Десфорт, подходя к столу. Он провел пальцем, а там появилась печать. — Вам нужно заплакать!
— Заплакать? — спросила я.
— И сказать что-то вроде: “Ах, я никого не хочу видеть!”, — заметил дракон.
Я стала хныкать, а потом трагическим голосом заявила:
— Убирайтесь прочь! Оставьте меня в покое! — выдала я. Печать тут же погасла.
— Теперь мы закрываем дверь и направляемся в мое купе, — заметил дракон.
— А ты сможешь закрыть дверь так, как закрыл Ровланд? — спросила я.
— Конечно, — заметил Десфорт.
Я взяла балерину, а сама направилась в сторону двери. Дверь закрылась, а я вышла в коридор.
— Сейчас важно никого не встретить, — произнес дракон, рисуя печать на двери. Он постучал в двери, как вдруг я услышала свой плач и трагическое “Убирайтесь прочь!”.
— Как вы это сделали? — спросила я.
Десфорт только усмехнулся, поправив перчатку на руке.
— Дорогие пассажиры! — послышался голос начальника поезда. — Скоро мы прибудем на бал! У вас будет два часа, чтобы подготовиться к Новогоднему Балу. Напоминаем вам, что окна открывать не следует. Так как в этом районе передали снежные иглы. Приятного путешествия!
Мы почти дошли до покоев дракона, как вдруг я увидела Мардж. Она выбежала из своего роскошного купе, толкнув двери.
— Дедушке плохо! — прошептала она. — Помогите!
Куклы валялись брошенные, а я увидела старика, который лежал на полу рядом с перевернутым креслом.
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— О, боже мой! — прошептала я. И тут же посмотрела на Мардж. — Прошу уведи ее отсюда!
Сердце забилось в панике.
Десфорт взял маленькую ручку и повел упирающуюся Мардж в сторону купе. Она кричала, умоляла вернуться к дедушке, тянула его обратно. А я бросилась к старику.
— Он жив, — выдохнула я, видя, как старик открывает глаза.
Послышалось не то рычание, не то ворчание.
— Приятно очнуться… — послышался глуховатый голос Бена. — Когда над тобой нависает прекрасная женщина. Прямо как в молодости…
Он поморщился и простонал. А потом улыбнулся.
— Давайте я помогу вам дойти до кровати, — прошептала я, поднимая старика. Тот встал, а я довела его до роскошной кровати и уложила. — Вот, пока лежите…
— Да, просто давление, — прокашлялся Бен. — Эти проклятые иглы… Каждый раз, как их передают, у меня словно обруч на голове… Ничего страшного…
Я укрыла его дорогие лакированные туфли одеялом.
— Там лекарства, — кивнул он в сторону чемодана.
Я открыла роскошный золотой замок и достала флаконы.Боясь что-то разбить, я выставила их на столик.
— Вот этот, — хрипло произнес Бен и указал костлявым пальцем на один из флаконов. Я подала ему зелье, а он поморщился и выпил из него так, словно танцовщица кордебалета украдкой хлебнула из фляги коньяк, чтобы тут же спрятать ее в роскошное декольте.
— Сегодня не умрет последний рыцарь! — крякнул Бен и помотал головой.
— Я позову Камиллу, — кивнула я.
— Да, будь так любезна, — кивнул Бен, усмехнувшись.
Я вышла из купе, пытаясь понять, где находится купе Камиллы. И спросить не у кого.
— Десфорт, — попросила я. — Можешь вызвать кондуктора и спросить, где находится купе Камиллы?
Дракон встал, а я обняла Мардж.
— Дедушке уже лучше, — прошептала я, чтобы успокоить ее.
— А он не умрет? — прошептала Мардж, вздохнув. Она тут же бросилась обратно, а я услышала вдогонку голос Десфорта.
— Третий вагон, четвертое купе, — кивнул Десфорт, погасив магию.
Мардж добежала до дедушки.
— Деда, — прошептала она, погладив себя его рукой. На ее глазах выступили слезы.
— Деда, ты не умрешь? — спросила она, а старик усмехнулся.
— Все мы, рано или поздно умрем, — заметил он. — Но тебя должно утешить то, что ты станешь самой богатой наследницей!
Мардж всхлипнула.
— Мне не нужны деньги… Мне нужен ты, деда, — прошептала она, взгромоздившись в кресло.
— Как это не нужны? — усмехнулся Бен. — Деньги нужны всем… Да, герцог? Деньги способны сделать уродливую невесту красавицей, плюгавого жениха — утонченной личностью, а старика — мужчиной в самом соку…
Он посмеялся.
— От мужчины в самом соку до мужчины в собственном соку — рукой подать! Вот это называют старость! — рассмеялся Бенджамин.
Я оставила Десфорта и Мардж рядом с ним, а сама направилась в третий вагон. Дойдя до купе, я выдержала паузу и постучала.
— Мадам, кто-то пришел? — послышался звонкий голос служанки.
Я сделала глубокий вдох, слыша, как открывается дверь.
Красивое купе было украшено к новому году. Камилла, словно черный, умирающий лебедь сидела в кресле. Ее бледная рука бессильно свисала, пока вторая сминала платок на коленях.
— Камилла, — прошептала я, видя, как она подняла на меня пустые глаза. Я прикоснулась к ее руке, а она была холодной.
— Вот, — звонким голосом произнесла служанка, переминаясь с ноги на ногу и чуть раскачиваясь. — Она так сидит уже второй день… И все на куклу смотрит!
Только сейчас я увидела красивую куклу, лежащую на столе. Хоть я и видела до этого кукол на витрине, но эта кукла показалась мне похожей на настоящую девочку. Невероятной красоты игрушка лежала на столе и смотрела стеклянными глазами в потолок.
— С ней такое бывает! — пожала плечами служанка и вздохнула. — Мадам! К вам гости!
В комнате пахло успокоительными каплями и травами.
— Дай сюда флакон! — потребовала я, видя, как служанка достает лекарство. Я выхватила его из ее рук, читая красивую этикетку.
— Но мадам не может без этого лекарства. Она будет плакать, а доктор запретил ее рыдать и плакать! У нее может остановиться сердце! — тут же возмутилась служанка, пытаясь вернуть флакон обратно. Но я сжала его в руке.
— Нет, я его не дам! — произнесла я, убирая руку служанки. — Это опасное лекарство! Его нельзя вообще пить! Я чуть не умерла от него!
— А! Не может быть! — прижала руки к лицу служанка. — Такого не может быть! Ей прописал его доктор! Хороший доктор! Он — двоюродный брат ее покойного мужа… Он сказал, чтобы она пила его почаще! Так она сможет побыстрее…
И тут у меня сложилась в голове странная картинка. Одинокая вдова, наследница огромного состояния… И какой-то доктор — родственник, который тычет ей опасное лекарство, нахваливая ее. Не то, чтобы я была детективом, но несчастная вдова может стать легкой добычей для родственников!
— Умереть! — произнесла я. — Ты хоть понимаешь, что этот ваш доктор — родственничек, возможно, охотится за наследством!
Служанка промолчала и задумалась.
— Знаете, один лакей шепнул мне, что скоро у меня будет новый хозяин… Но я подумала, что мадам выйдет замуж… А тут получается… А! Неужели? О, боги! — прошептала девушка, глядя на Камиллу. — А ведь это может быть правдой! Он каждый день интересовался как у нас дела? И был против, чтобы мадам Камилла поехала в путешествие… А один старый доктор говорил мадам Камилле, что это лекарство очень вредное. И тогда Себастьян вытолкал его взашей и сказал, что сейчас доктора ничего не понимают!
— Сколько она выпила его? — встревоженно прошептала я, глядя на бледное лицо Камиллы и понимая, что ей становится хуже.
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— Вот столечко… — дрожащим голосом произнесла служанка, показывая пальцами сантиметра два.
Сколько?!
Мне вдруг стало не по себе!
— Камилла, — начала я тормошить несчастную. Ее стеклянный равнодушный взгляд свидетельствовал, что она сейчас не с нами.
— Помоги мне! — скомандовала я.
— А зачем я буду вам помогать? — спросила писклявым голосом служанка.
— Хорошо! — засопела я. — Ты знаешь, что в случае, если с Камиллой что-то случится, то виноватой сделают тебя! Пока ее дорогой родственник наслаждается своим наследством!
— А, — дрогнула служанка, помогая мне тащить Камиллу в сторону ванной.
Я умывала ее, понимая, что нужно попробовать освободить ее желудок. Обычно так делали при отравлении. Быть может, что-то еще не всосалось!
— Держи ее волосы, — потребовала я. — Сейчас будем поить ее.
Лихорадочно оглядевшись, я схватила стакан.
— Пей-пей-пей, — просила я, вливая в Камиллу воду. Она кашляла, но служанка держала ее.
— Ыыы, — простонала Камилла, пытаясь неловко отмахнуться.
— Пей! — приказала я, вливая стакан и набирая еще один…
Часть воды стекала по груди, намочив платье. Сама я была мокрая, как мышь…
— Все, держи ее! — приказала я служанке, видя, как Камилла страдает над ванной. — Я сейчас…
Я вылетела из купе, в надежде найти аптечку или кондуктора.
— Что за шум? — послышался сиплый голос, а я увидела оперную диву. Она выглядела так, словно сейчас в халате будет давать концерт. Вычурный, яркий халат, прическа с перьями вызывали недоумение у любого, кто обладал хотя бы зачатками вкуса.
— Мне нужна помощь, — прошептала я, глядя на нее. — Может, у вас есть лекарство? Или…
Она слушала меня очень внимательно.
— Выпила больше успокоительного, чем полагается, — закончила я.
— Сейчас, — просипела оперная певица, нырнув в свое купе. Она вышла с бутылкой крепкого алкоголя — бальзама.
— Вы с ума сошли? — прошептала я.
— Милочка, — прокашлялась она. — Моя подруга однажды решила прервать свой земной путь прямо на сцене, когда в первом акте увидела своего жениха с другой! И наглоталась успокоительного. Когда она вышла на второй акт, она допела только до половины арию Катрионы и рухнула на сцену. Я помню, как конферансье принес бутылку и …
— Я не думаю, что они совместимы, — начала я.
— Поверьте, — прокашлялся оперная дива. — У нас частенько такое бывало. Так что я знаю, что делать!
Она вошла в комнату, пока я слышала в ванной кашель. Схватив стакан, оперная дива плеснула в него до половины.
— Сколько выпила? — спросила она.
— Вот столько, — прошептала я. — Но я не уверена, что это — хорошее решение!
Мы закрыли дверь, а я вывела Камиллу и усадила в кресло. Она была мокрой, равнодушной и податливой, как кукла.
— Пей, дорогуша, — усмехнулась оперная дива.
Я видела, как Камилла пьет. Несколько секунд прошло, а я смотрела на бедняжку. Лицо ее стало румянится. А взгляд перестал быть стеклянным.
— Одеяло! — потребовала от служанки оперная дива. — Сейчас ее будет знобить… Через пару минут пройдет…
Словно в подтверждении слов, Камилла задрожала всем телом, а мы тут же укутали одеялом ее плечи. Служанка принесла черную муфту, в которую тут же засунули руки.
— Ну и я с вами за компанию, — усмехнулась оперная певица. Он ловко крякнула настойку от которой разило травами. — За наши желания! Пусть они все сбудутся!
Мы сидели и ждали, когда Камилла придет в себя.
— Люди, очарованные моим голосом… Ах, я бы все отдала, чтобы снова петь… Вы когда-нибудь пели? — спросила оперная дива, вздыхая.
— Ну, бывало… — улыбнулась я, чувствуя благодарность к этой даме полусвета.
— Раньше я думала, — вздохнула оперная дива, наливая себе еще стакан. — Мужчины, бриллианты, дорогие наряды… Вот она — мечта любой крыски.
— Крыски? — переспросила я.
— А, я вам не рассказывала? Отец отдал меня в танцевальное училище при оперном театре. Там всегда нужны были танцовщицы для массовок! Мы были бедны, как церковные мыши! Но если у кого-то просыпался голос, то она имела все шансы стать звездой! Кто мог подумать, что однажды Джулия Фицгерберт станет Моной Серат! — вздохнула Мона.
О, я вспомнила, как ее зовут. А то совсем неловко получалось.
— Ее имя будет на всех афишах! Мужчины будут падать к ее ногам… Нас называли крысками. Невзрачные, тощие… Мы воровали мелочь, воровали хлеб, воровали безделушки. У нас ничего не было, кроме занятий и палки. А однажды, я утащила кошелек у одного знатного господина. И учительница решила меня выпороть… Я закричала, и тут она остановилась. Помню, как она взяла меня за руку и повела по коридору. Я была уверена, что она вышвырнет меня. И я вернусь к отцу — сапожнику. Но нет! Маэстро. Послушайте. У девочки, кажется, есть голос… С этого момента я мечтала превратить каждую ноту в деньги! Я была уверена, что счастье в деньгах, любовниках и бриллиантах. Но сейчас, потеряв голос, я поняла. В жизни я любила только петь. Никакие бриллианты, никакие мужчины, никакие наряды не заменят мой голос.
Она закашлялась и снова выпила.
— И я надеюсь, что этот поезд исполнит мое желание, — вздохнула Мона. — Голос и свобода. Мне ничего не нужно! Я хочу снова петь! Просто для себя… О, это упоительное чувство… Словно душа из тебя вылетает чистым звуком. И все тяготы выливаются в песню…
Я смотрела на нее, жалея, что раньше мы с ней не разговаривали. Какой бы известной она не была, ни одна приличная леди не имела право разговаривать с ней при людях. Или принимать ее у себя, если дорожит своей репутацией.
— Что случилось? — послышался слабый голос Камиллы, а я тут же обняла ее, пока служанка вытирала мокрые следы.
— Все хорошо, — выдохнула я. — Тебе нельзя больше принимать это лекарство!
— Я просто… просто… — сглотнула Камилла. — Я думала, у меня сердце разорвется от боли… Мы будем проезжать этот мост… И я снова …
Я увидела вырезку из газеты, на которой остались мокрые капли.
— Благодарю вас, — выдохнула я, протягивая руку и пожимая чужую теплую руку. — Я очень надеюсь, что ваше желание сбудется.
— Да полно тебе, — отмахнулась Мона. — Завтра ты так же, как и другие, будешь воротить нос от меня. Я даже разрешаю делать вид, что мы не знакомы.
— Ну уж нет, — рассмеялась я. — Я буду делать вид, что мы знакомы. Если вдруг вам понадобится помощь, я постараюсь вам помочь…
— Я тоже, — проглотила Камилла, пока служанка несла ей чай. — Я благодарю вас от всего сердца…
— Милочка, только больше не пей эту дрянь. Знаешь, не всегда я буду рядом с бутылкой хорошей настойки. Точнее, я могу быть рядом всегда, а вот настойка быстро заканчивается…
И она хрипло рассмеялась и направилась к себе.
— Бену плохо, — прошептала я.
— Я… я не пойду, — прошептала Камилла.
— Это из-за его слов? Так он в них уже раскаялся, — спросила я, понимая, что предстоит долгий разговор.
— Тут дело немного в другом…Ты подумаешь, что я сошла с ума…
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Камилла смутилась. Слова давались ей с трудом. Она взяла мою руку и сжала ее, заглядывая в глаза.
— Я могу вам доверить тайну? — прошептала она.
Я кивнула. Конечно можно! Я не помню, куда ключи положила пять минут назад! Так что как хранитель тайн я — просто находка!
— Не знаю, как вам сказать, — прошептала Камилла.
— Дело в Мардж? — спросила я, догадываясь, что я за тайна.
— Нет, — прошептала Камилла. Я насторожилась. Почему-то я была уверена, что все дело в Мардж, но тут что-то иное.
— Это очень неправильно, — сбивчиво произнесла Камилла. — Но, мне … мне нравится… очень нравится… Бенджамин. Как мужчина… Поэтому каждое его слово… Оно как нож в сердце…
Ого! Я посмотрела на молодую Камиллу и вспомнила старика.
— Понимаю, — тут же добавила Камилла. — Звучит абсурдно, но… Когда я смотрю на него, я вижу не старика… Нет… Впервые за столь долгое время кто-то зацепил мое сердце…
— Ну, — протянула я, вздохнув. Новость — всем новостям новость! — Он многим нравится!
Я вспомнила Ровену, которая спит с моим мужем и видит, как бы приложить ручку к чужому капитальцу!
— Нет! Дело не в деньгах! Он… Он… другой… Рядом с ним чувствуешь себя… — прошептала Камилла, пытаясь подобрать слова. — Словно под защитой… Да, он говорит то, что думает. Это — большая редкость! Нужно иметь много денег, чтобы говорить то, что думаешь, не вызывая осуждения общества. На такое способны только Бенджамин и герцог Вельзер. Да…Я понимаю, что говорю странные вещи, но … Ах, зря я все это рассказала!
— Не зря! — возразила я. — Любви все возрасты покорны. И тут нет ничего такого! Да, мужчина старше, да он — джентльмен старой закалки, мужчина с характером и стальным стержнем внутри…
— Как вы правильно сказали, — заметила Камилла. — В нем есть то, чего нет у других… Думаете, ко мне не сватались после случившегося? Моя служанка устала выбрасывать письма с заверениями в любви и предложениями брака… Я знаю прекрасно, что каждому хочется стать утешением в чужом горе, чтобы осторожно прибрать к рукам чужое состояние…. И я видела за красивыми словами желание прибрать все мое к своим рукам… Но Бен… Бену плевать, сколько у меня денег… И это меня подкупило. Рядом с ним даже мое состояние кажется жалким. Фабрики по всей стране… Одна герцога, одна Бена… Они другие… Большинство аристократов привыкли проедать свое состояние, пока не придется закладывать украшения, но эти двое — они его приумножают… Мне нравится его холодная голова, каменное сердце и … и то, как оно тает, когда он разговаривает с Мардж… О, боги, какие глупости я говорю!
Камилла спрятала лицо в руках.
— Все в порядке, — кивнула я, погладив ее по мокрому плечу.– Я уверена, что когда он был моложе, женщины сходили от него с ума! Есть у старика какая-то аура…
— Вы меня не осуждаете? — спросила Камилла, поднимая на меня глаза.
— Нет, — улыбнулась я. Но тут же погрустнела. Бену недолго осталось… Может, пару лет…
— Я знаю, что ему мало осталось, — прошептала Камилла. — Мне доктор сказал тихонько… И эта мысль… Эта мысль убивает меня! Я впервые за долгое время почувствовала себя частью семьи. И это — бесценно. Малютка Мардж, которую я обожаю, Бен… Я, словно, ожила…
— Тогда нужно точно пойти туда. Бену нехорошо. У него давление. Он упал с кресла… — произнесла я негромко.
— О, нет! — задохнулась Камилла, вытирая слезы. — Принеси мне платье!
Служанка, которой адресовались эти слова, сидела и ела сладости, не обращая внимания на наш разговор.
— Камилла, — произнесла я. — Ты в курсе, что твой родственник — доктор очень хочет твоей смерти…
Камилла посмотрела на меня.
— Поэтому — гони его в шею! И если вписала в наследство — вычеркни! — произнесла я.
— Я знаю… — прошептала Камилла. — И не он один! Я решилась на путешествие, чтобы сбежать… Я никому ничего не сказала. Только поверенному. Знаешь, когда ты богат и в горе, это способно найти всех родственников по всей стране. Вплоть до тех, о которых ты не догадывался.
— Тогда зачем ты пьешь это успокоительное? — спросила я.
— Я хочу покоя, — уставшим прошептала Камилла. — Я хочу к доченьке… Я хочу снова обнять ее… Иногда это желание становится невыносимым и…
Я понимала, что сейчас может начаться новый виток страданий. И понимала, что успокоительные просто приглушают боль, но не позволяют ее прожить. Поэтому боль тянется годами…
— Бену плохо, — прошептала я. — Очень плохо… Вот прямо плохо- плохо…
Я, конечно, преувеличила. Когда я уходила Бен уже почти пришел в себя, но Камилле знать об этом нежелательно.
Камилла встала.
— Я должна идти к нему, — произнесла она, пока служанка доставала из саквояжа очередное траурное платье и разглаживала его.
— Мне нужно вернуться к Бену, — произнесла я.
“И предупредить его, что ему ну прямо очень плохо!”, — добавила я про себя.
Я вышла из купе, быстро направляясь в сторону другого вагона. Когда я вошла в купе Бена, то услышала … сказку.
— Когда ее отец умер, злая мачеха отправила девушку в лес. Но мачеха не знала, что духи зимы, увидев, как прекрасная бедная сиротка и как чудесно она поет, сделают ее такой же, как она. И стала она летать среди вьюги и петь свои песни… — слышался тихий голос.
Я выждала паузу, пока переворачивается страница, и вошла. В главной комнате сидел Десфорт с огромной книгой. У него на коленях сидела Мардж, слушая сказку. В тот момент, когда я вошла, они посмотрели на меня, а я улыбнулась, в режиме ниндзя направляясь в сторону кровати Бена.
— Бенджамин, — произнесла я, видя, что дед чувствует себя намного лучше. — Если что, вам очень плохо!
— Мне? — спросила Бен.
— Да, — кивнула я, показывая глазами на дверь.
— Я не стану играть в эти игры! — проворчал старик. И тут же спросил. — Она придет?
Его голос изменился, а я почему-то подумала, что чувства взаимны. Жаль, что они немного разминулись во времени…
— Ладно, — согласился Бен с ворчанием укладываясь на подушки.
Я вышла, прикрывая дверь.
— Она услышала, что в королевстве объявили бал. Принц ищет себе невесту… — прочитал Десфорт, перелистнув страницу. — И тогда она захотела попасть на этот бал. Ледяная карета, запряженная снежными лошадьми подъехала ко дворцу. Когда красавица вошла в зал, все гости были изумлены. Ее наряд сверкал, словно свежевыпавший снег, ярче чем наряды придворных дам и гостей. На ее шейке были украшения изо льда. И они сверкали ярче бриллиантов. Принц, увидев ее, отвлекся от гостей и пригласил ее на танец. Они танцевали весь вечер. Но за все это время она не проронила ни слова…
Страница с шелестом перевернулась.
— А потом пробило полночь… — послышался голос дракона. — Красавица бросилась бежать, как вдруг потеряла на лестнице туфельку. Принц попытался поймать незнакомку. Он схватил ее возле самой ледяной кареты. Как вдруг она развеялась снежинками…
— Оставив в руках принца пустоту! — гордо продолжила Мардж.
— Ты ее наизусть знаешь, — заметил Десфорт, понимая, что все его усилия были напрасны. Для ребенка не открылся новый мир.
— И что? Вы тоже наизусть знаете, как танцевать с дамами, но при этом каждый раз танцуете! — вздохнула Мардж, требуя дочитать сказку до конца. — Но если вас это смущает, я могу слушать с открытым ртом.
Я услышала смех и шелест страницы.
— Принц почувствовал прикосновение снежинок к своим губам. Карета растаяла, и прекрасная туфелька в его руках тоже начала таять. Зато во вьюге осталась ее песня… С тех пор принц ждал прихода зимы. Каждый раз, когда наступало лето, он расстраивался, но как только первые холода укрывали землю, принц, словно оживал… Он стал королем, женился. У него были дети. Но каждый раз он прислушивался к вою вьюги, слыша в нем песню. Однажды, когда он короновал сына и пропал. Его нашли на пустоши, скованного льдом. На его губах была улыбка. А вокруг него снежинки водили хоровод. Вьюга словно гладила его своими вихрями… Конец.
— Когда я вырасту, я тоже кого-нибудь погублю! — мечтательно вздохнула Мардж.
— Может, полюблю? — спросил Десфорт, глядя на нее с улыбкой.
— Ну, сначала, может, и полюблю! А потом погублю! — вздохнула Мардж. — Как говорит дедушка, красивые женщины созданы для того, чтобы сокращать поголовье драчливых и унылых идиотов.
Камилла вошла в комнату, а Мардж бросилась к ней. Камилла выглядела намного лучше. Сохранилась только бледность лица.
— Вы можете идти. Я сама справлюсь! — улыбнулась она, тихонько открывая дверь в комнату Бена.
Мардж побежала за ней.
Не успела я открыть рот и что-то сказать, как послышалось объявление.
— Дорогие пассажиры! Через час мы прибудем на бал! — послышался голос начальника поезда. — У вас есть время подготовиться к балу! Мы можем прибыть немного раньше. Спасибо за внимание!
— Бал? — опешила я. “И письмо!”, шепнула я себе.
— Ты идешь на бал? — спросил Десфорт.
Я посмотрела на него, понимая, что пропустить Новогодний Бал было бы сродни преступлению по отношению к самой себе. И если кто-то думает, что я весь бал просижу в своем купе, то он ошибается.
— Да, иду, — ответила я, глядя ему в глаза. — Поэтому мне нужно вернуться в купе, чтобы переодеться… Не пойду же я на бал вот в этом?
“К тому же, я еще и мокрая, как мышь!”, — ворчала я про себя.
Мы направились в сторону моего вагона. За это время я привыкла к мерному стуку колес. Он стал для меня почти родным и привычным. Так что я не обращала на него внимания.
Десфорт открыл дверь, снимая магическую печать, а я вошла в комнату, как вдруг сделала резкий шаг назад.
— О, боги! — прошептала я, прижав руку к лицу.
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В купе все было перевернуто вверх дном! Чемоданы валялись посреди комнаты, а вокруг них какие-то тряпки.
Я подошла, видя свое любимое платье, лежащее на крышке. Подняв его, я ужаснулась. Кто-то изрезал его так, словно за мной гнались бультерьеры. Я схватила еще одно, недешевое, между прочим… Оно выглядело еще хуже…Отступив на шаг назад, я увидела разбитую косметику. Пудра была рассыпана по ковру, флаконы все перебиты, а помады сломаны…
Я бросилась к чемодану, пытаясь найти хоть что-то целое, но ни одного целого платья. Кто-то вырывал из них куски. Бусины, которыми был расшит корсет стали сыпаться на пол.
— Это сделал Ровланд, — прошептала я, понимая, что на бал мне идти не в чем.
— Странно, — произнес Десфорт, проводя рукой по древесине двери. — Твой муж даже не подходил к двери. Его здесь не было.
Опять! Кто-то настойчиво пытается выставить меня сумасшедшей! Я представила, как Ровланд со свидетелями открывает дверь, а тут я сижу перепуганная посреди бардака. “Она опасна для общества!”, — слышится голос Ровланда. — Я вынужден был ее запереть… Бедняжка в последнее время чувствует себя неважно. И я, и слуги, стали замечать за ней странности!”. Презрительные, сочувствующие, любопытные и злорадные взгляды тут же запомнят испуганное лицо, растрепанные волосы, а злые языки разнесут новость в считанные минуты.
От этих мыслей меня передернуло. Попробуй, докажи, что ты — не верблюд!
— Как не было? — удивилась я. И тут же выдохнула. — Он ведь мог кого-то попросить!
— В купе никого не было, — произнес Десфорт, удивляясь собственным словам. — Это заклинание нельзя обмануть. Дверь с того момента, как мы ушли, не открывалась ни разу…
— То есть, — прошептала я. — Это где-то здесь?
Десфорт шагнул в комнату. Под его сапогом хрустнуло яркое стеклышко моих любимых духов.
— То есть, я не сошла с ума, — прошептала я, опасливо разглядывая комнату. — И вещи правда двигались…
— Когда это началось? — спросил Десфорт, резко обернувшись ко мне.
— Ну… — начала я, пытаясь усиленно вспомнить примерное время. — Точно не могу сказать, но не сразу! Первое время было спокойно… Вроде бы…
— Послушай, ты не замечала каких-то новых вещей? Или подарков? Муж дарил подарки? — спросил Десфорт.
— Вот, колокольчик, — прошептала я, протягивая колокольчик. Десфорт сжал его в руке.
— Ничего себе! Вот это подарок! Лорд подарил колокольчик! — с издевкой выдохнул дракон. — Нет. В нем магии нет. Еще… Еще что-то было? Может, бумага…
— Не было, ну то есть… Договор! Ровена пришла извиняться и принесла договор, — прошептала я, пытаясь вспомнить, где лежит у меня главная улица измены.
Я бросилась искать его, и нашла. Он лежал на месте. Целый и невредимый.
— Дай-ка его сюда, — заметил Десфорт, вытаскивая договор из моих рук. Внезапно бумага вспыхнула, а под чернилами проступили магические печати.
— А вот и виновник беспорядков, — произнес Десфорт. Я с удивлением смотрела на бумагу. Чернила стекали с нее, словно грязь, а вместо нее проступали совершенно другие знаки.
В эту же секунду договор сгорел в руках Десфорта. Черная, обгоревшая бумага оторвалась от листа и рассыпалась невидимой пылью.
— Ну что ж, вот твое безумие, — заметил дракон, пока я не верила своим глазам.
— Ну, — выдохнула я, понимая, что теперь мне нечего показать в суде. Но даже если так. А вдруг документ сгорел бы в руках судьи? Или за пять минут до предъявления? А если бы я собрала еще документы, компромат, например… И положила все в один секретер!
От досады я сжала кулаки и с размаху швырнула изрезанное платье обратно в чемодан. Несколько секунд я стояла, задумчиво кусая губы. До какой низости нужно дойти, чтобы разыграть эту комедию? И тут же закралась мысль. А вдруг это — не он? Вдруг это Ровена?
— Мне все равно, кто это, — ответила я самой себе.
— Ты что -то сказала? — спросил Десфорт, прибираясь в комнате. Вещи встали на места, но платья было уже не спасти.
— Мне не в чем ехать на бал, — усмехнулась я, чувствуя себя Золушкой. Вот совпадение. Мы тут читали сказку про местную золушку, а у меня все повторилось точь в точь. Почти…
— Вот, — усмехнулась я. — Это — единственное платье, которое на мне… Это — все, что у меня осталось… О, я уверена, на балу не будет ничего интересного… Обычный бал… Тоже мне! Новость! Не больно и хотелось!
“Дорогие пассажиры!”, — послышался голос начальника поезда. — Рад сообщить вам, что мы уже прибыли!”
Поезд замедлял ход, а я обалдела, глядя в окно. Хрустальный дворец изо льда сверкал тысячью огней.
— Ой, — опешила я, видя, как все вокруг сверкает, словно в сказке о Снежной Королеве.
Прямо возле перрона стояли экипажи. Они ждали гостей. Кони были украшены перьями. Их копыта были покрыты серебром, а одна лошадка била лед…
Огромные часы на ледяной башня вокзала показывали половину шестого.
Я с сожалением смотрела на то, как из нашего поезда высыпают разодетые дамы в накинутых шубках. Я даже увидела Камиллу и Бена, которые вместе с Мардж направлялись к карете.
Бену было непросто, но он держался в присутствии обеих дам.
— Ты можешь ехать на бал, если хочешь, — вздохнула я, направляясь к шубке, но и та лежала в шкафу изрезанной на ленточки. — А мне нужно на почту.
— Как я могу пропустить такое событие! Поездка на почту! Лично! У меня это бывает реже, чем балы! Балы они что? Выпивка, танцы, закуски, сплетни, беседы… Все скука. Надоело! Считай каждую неделю одно и тоже, но почта… — заметил дракон, а я рассмеялась. — Вот — целое событие для аристократа!
Десфорт со смехом вышел из купе, а я увидела Ровену. Она была роскошно одета. Серебристый мех подчеркивал какое-то изысканную ленность. Он струился с ее плеч, мягкими складками залегая на сгибах. Ровланд шел рядом. Он лишь единожды повернул голову в сторону моего купе. Увидев меня в окне, он снова повернулся к Ровене, и они направились к карете. Я подошла к чемодану, видя, что моя коробочка с подарком для мужа, лежит в потайном кармане. Я спрятала ее у себя. На всякий случай.
Несколько карет уже уехало. Две кареты только собирались…
— Вот, держи! — произнес Десфорт, набрасывая мне на плечи свой теплый плащ.
— Спасибо, — прошептала я, стянув его руками на груди.
— Стой, а то как маленькая, — улыбнулся дракон, в поисках застежки. Она затерялась в меху, пока я думала, как буду передвигаться в таком плаще. Он мне немного велик!
— Пойдем, — щелкнул застежкой Десфорт, выводя меня из купе.
Часы на вокзальной башне поражали своими размерами. Казалось, из можно было увидеть в любой части мира! Вокруг них рассыпались салюты из магии, а все вокруг дышало предстоящим праздником.
— В эту ночь исполняются все желания, — слышался густой бас в обрамлении скрипок и колокольчиков. — В эту ночь судьба назначает свидание…
Мы подошли к каретам, но там уже ни одной не было. Хотя, нет! Вот одна-единственная, готовилась уехать.
— Где я могу раздобыть карету? — спросил Десфорт, обращаясь к кучеру. Мы смотрели на пустые места и витиеватые следы колес.
— Простите, — прокашлялся кучер, поглядывая на часы. — Но у меня уже есть пассажир… Я не могу вас взять без его согласия! Я все понимаю, но сегодня такая ночь, что вы вряд ли найдете свободную карету… Разве что только кто-то вернется сюда… Но я сомневаюсь… Сегодня же такая ночь!
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— Тогда почему не позаботились обо все пассажирах? — спросила я, но увидела позади нас очередь.
Не мы одни остались без кареты.
— Ой, знаете ли… Новый Год — семейный праздник, — заметил кучер. — Кто-то просто решил, как говорят, у нас, надевая шляпу перед выходом, что никакие деньги не стоят счастливых улыбок детей и жены. А я вдовец. Поэтому мне лучше среди людей.
Позади нас роптали разодетые пассажиры.
Внезапно дверь кареты открылась.
— О, вас приглашают! — удивился кучер. — Видимо, кто-то из ваших знакомых. Как чудесно!
Я подошла к двери, как вдруг увидела оперную диву в розовой шубе.
— Садитесь, если не боитесь за свою репутацию, — произнесла она сипло.
— Мы свое уже отбоялись, — рассмеялся Десфорт, помогая мне сесть в карету. — Я очень благодарен вам.
— Не за что, — сипло протянула певица. — Бывают же совпадения.
— Вы на бал? — спросила я, видя бриллианты на ее шее.
— Нет, я не на бал, — прокашлялась оперная дива. — Я к доктору… Я слышала, что здесь проживает один чародей. И, говорят, он берется за самые сложные случаи магического вмешательства. Если уж он не поможет, то никто… А вы на бал?
— Нет, мы на почту, — ответил Десфорт. — Так что с вашими связками? Быть может, я смогу помочь? Деньги иногда решают все. А сегодня такая ночь… Сегодня праздник… И я сегодня впервые за столько лет чувствую себя намного счастливей, чем раньше.
Интересно, не связано ли его счастье со мной?
— Поэтому, почему бы не сделать вам подарок? — спросил дракон.
— О, было бы чудесно, — закивала я, надеясь, что голос можно вернуть.
— Ха! Мои связки выжжены… Почти полностью… Их сожгла магия яда… Тот голос, который вы сейчас слышите, это все, на что способны маги. И дело не в деньгах. Я в них не нуждаюсь. Наоборот, я открыла школу для одаренных девочек из бедных семей… И теперь они учатся музыке… И деньги у меня есть… Но… Я очень надеюсь, что здесь мне смогут помочь! Может, сегодня случится чудо?
— Мне очень хочется в это верить, — прошептала я, пожимая ее руку.
— Я так волнуюсь, — прошептала Мона. — Так переживаю! Как перед первым выступлением…
— Не переживайте, даже если вдруг что-то пойдет не так, я постараюсь вам помочь, — заметил Десфорт. — Моя матушка очень любила ваш голос…
— О! — рассмеялась Мона, смутившись.
— Помню, как горничная ставила патефон, и матушка, хоть и болела, но всегда чувствовала себя лучше под ваши песни, — заметил Десфорт.
Я пообещала себе найти ее пластинки и послушать их. Хоть я и была далека от оперы, но ее голос я очень хотела услышать.
— О, были времена, — заметила Мона. — Я помню тот день, когда я спела на репетиции…. О, это было невероятно… Я столько вложила в Глорию! Она была так близка мне… Ее судьба… Девушка из глубинки, решившая покорить мир… И я пела ее так, словно пела о своей жизни… Потом после репетиции, начинается действие, гаснет свет, я сижу в гримерке, а там так душно… И я выпила воды… Я всегда пила воду из своего графина… И тут почувствовала, словно у меня огонь внутри… Я подумала, что старая дура Нора перепутала воду и виски, но жар стал невыносимым… Я залила его водой и, вроде бы, стало лучше. Я еще поругала Нору. А потом я вышла и… Прямо посреди песни я почувствовала жар в горле… Словно оно горит… Это сделала Рельджина Фринберг. Моя ученица. Она потом сама созналась. И сказала, что насладилась славой сама — дай насладиться другим. А я сама привела ее за ручку в оперу. Ей дали место в хоре, а потом партию глупой Мессины… Небольшая такая партия служанки… И она, как оказалось, мечтала занять мое место.
— О, Рельджина Фринберг не дотягивает до вас, — заметил Десфорт. — Я слышал ее. Ее голос … как бы сказать… Он холодный… Словно, звенит сталь… Да, она поет чисто, попадает в ноты, но в ее партиях нет души, нет сердца…
— Вы действительно так думаете? — удивилась Мона. — Просто мне это уже говорили… Погодите… Мы почти приехали… О, мне пора! Я рада, что вы меня поддержали, а то я бы умерла от нервов!
Карета остановилась, а Десфорт вышел, чтобы помочь ей спуститься.
— Она очень поддержала маму. И даже ответила на ее письмо… Мама хранила его, как сокровище, — заметил Десфорт. — Оно придавало ей сил.
— Мона — очень хорошая женщина, — улыбнулась я. — И я горжусь тем, что знакома с ней.
Карета неслась по заснеженным улицам незнакомого города. Он был таким большим, что я могла перепутать его со столицей, если бы не архитектура. В столице любили яркие цвета, а здесь почти все было белым или голубым. От этого казалось, что весь город собран из снега и льда.
— Приехали! — послышался голос кучера. — Вот она — почта…
Десфорт вышел первым, помогая мне сойти. Я ступила на снег, чувствуя, как он проваливается под ногой. Начался такой снегопад, что снег повалил крупными хлопьями.
Красивая золотая надпись “Почта” была почти засыпана снегом. Внутри горел теплый желтый свет и сновали размытые силуэты людей.
Десфорт галантно открыл дверь, а я увидела, что почта почти пуста. Не было очередей. Только мужчина в плаще с меховым воротом стоял возле стойки.
— Неужели нет посылки от моей матушки? — спросил он. — Прошу вас, посмотрите, пожалуйста!
Девушка пожала плечами, делая вид, что смотрит посылки, лежащие позади нее.
— Господин, к сожалению, ничего нет, — произнесла девушка. — Видимо, она придет после Нового Года. Это почта, которую мы еще не разбирали. Ее только — только привезли!
— Посмотрите, прошу вас. Она должна быть на имя Фицджеральда Джевелла. Мама обещала положить теплые носочки… — явно нервничая заметил мужчина, глядя гору посылок. — Может, она сверху?
— Вы понимаете, что мне придется перерывать всю гору посылок? — удивилась девушка. — А тут их сотни!
Девушка лениво встала и стала так же медленно и лениво перебирать посылки.
— А вон та, слева, не она, случайно! — узнала я посылку бабушки. — Посмотрите.
Девица вздохнула и взяла посылку из горы прямо в руки.
— Фиц… — прочитала она, поглядывая на мужчину. — Фицджеральду Джевеллу! О! Она!
Кажется, дамочка сама удивилась моей проницательности.
— Да, это посылка от мамы! — расцвел мужчина, бережно принимая ее и расписываясь в бланке. — Леди, простите, а как вы догадались?
— Просто я видела, как ваша матушка ее отправляла, — заметила я с улыбкой.
— О! Как она себя чувствует? — спросил мужчина, вцепившись в меня взглядом.
— Неплохо. Но я думаю, ее стоит навестить, — улыбнулась я. — Она еще переживала, что забыла положить вам носочки…
Это маленькое чудо заставило меня улыбаться.
— Вам чего? — спросила девушка, глядя на меня.
— Мне письмо. На имя… леди Эстерланд. Хильдегард Эстерланд, — произнесла я, видя, как девушка наклонилась и скрипнула ящиком.
— Такого нет! — заметила девушка. — Я бы запомнила.
— Десфорт Вельзер, — послышался голос позади меня, а на мою талию легла рука.
— Вот, ваше письмо! — произнесла девица, протягивая бланк. — Распишитесь…
Десфорт окунул перо в чернильницу, поставив подпись. Он разорвал конверт, в котором был еще один конверт с моим именем.
Аккуратное письмо было у меня в руках, а я отошла от стойки, пока дамочка мучила Десфорта какими-то формальностями. Я прекрасно понимала, что он ей понравился. И ей очень хотелось как-то привлечь его внимание, поэтому на бланке вдруг появилась ошибка… И сейчас она искала новый бланк.
— Для Леди Эстерланд,– прочитала я, видя, что в письме лежит еще какая-то бумажка. — Многоуважаемая Леди Эстерланд. Пишет вам управляющий Джоу Хиггинс. Я был весьма удивлен получить ваше письмо. Вы были так добры ко мне, когда помогли с лекарством для моей супруги во время вашего последнего визита месяц назад. Моя супруга передает вам сердечную благодарность. Она уже почти здорова, вашими усилиями…
Месяц назад? Месяц назад я никуда не ездила! Тем более, на рудники! Ровланд ездил на рудники. Я оставалась дома.
Я насторожилась, вчитываясь дальше.
Из письма получалось, что я часто бываю на этих рудниках. И в курсе всех дел…
От возмущения я закусила губу.
— Я вообще очень удивлен вашему письму, ведь вы недавно подарили рудники своему супругу, лорду Эстерланду, — прочитала я, замерев.
Я? Подарила? Рудники? Когда?!!
Я развернула вторую бумагу, видя копию дарственной, зарегистрированной в королевской торговой палате. Но самым страшным была не копия, а отпечаток моей магии на бумаге.



Глава 66



В этом мире есть как обычная подпись, так и магическая.
Магическая подпись это что-то вроде какого-то узора, похожего на изморозь. Стоит прикоснуться к бумаге, произнести заклинание подписи, появится она. Похожая на снежинку или какую-то разноцветную мандалу.
Моя магическая подпись была похожа на снежинку. Она была нежно-розовой с голубизной по краям.
Когда я увидела ее на магической копии дарственной, по телу пробежала дрожь напряжения.
Это — не подделка. Она настоящая. Ровланд подписал моей магией дарственную.
Честно сказать, я не верила своим глаза.
Я стояла, как оглушенная, тупо глядя на документ и слышала долгий, протяжный звон в ушах, обычно предшествующий обмороку.
Время замерло. Оно остановилось, превращаясь в этот мучительный звон.
“Не может быть…”, — прошептала я, почти не слыша своего голоса. -”Просто не может быть!”.
И опять внутри тишина…
Звон натянутой струны.
Мои пальцы подрагивают, а вместе с ними подрагивает и бумага.
Словно дурной сон.
Я тряхнула головой, цепляясь с отчаянностью утопающего, за эту мысль. О, как бы хорошо было бы, если бы это просто кошмар! Как было бы чудесно, если я бы прямо сейчас закрыла глаза, открыла, и все снова было хорошо…
Я зажмурилась, а потом открыла их.
“Сделка признана действительной”, — прочитала я красивую надпись магией. — Копия верна. Документы подписаны в присутствии всех сторон….
Во как!
А как же я? Меня там не было!
И тут я вспомнила: “Вы с ней так похожи…”, сказанное голосом Ровланда. Воспоминания о моменте, когда я смотрела на Ровену, садящуюся в поезд, пронеслись перед глазами. “Так похожи!”, — снова услышала голос Ровланда.
Вот оно что…
Они были знакомы раньше. И вместо меня на рудники приезжал Ровланд с Ровеной. И Ровена выдала себя за меня!
Я не то засмеялась, не то заплакала… Эти двое провернули такую авантюру, чтобы избавить меня от денег и будущего! Все это фарс… И ребенок, и сделка… И договор, который мне подсунули… Все это театр. И должна была пребывать в неведении до конца поездки. А в поездке много чего может случиться… Вот почему Ровланд хочет, чтобы я сидела в купе. Вот почему он против друзей и знакомых. Ему не нужны свидетели… А так я тихонько пропала и все…
Все?
Все!
Я не могу подать на развод. У меня ничего нет. По закону я могла бы рассчитывать на собственное приданное, но сейчас мое приданное подарено. И развод оставит меня ни с чем…
Я бедна, как церковная мышь.
Даже если я продам драгоценности, которые сейчас на мне, хватит совсем ненадолго… На месяц ночлежки и еды Что там те бриллианты? По сравнению с тем, что у меня было — капля в море…
Я осмотрелась по сторонам.
Ничего вокруг не изменилось. Все та же почта. Все тот же Десфорт, который потерял терпение. Все та же ленивая девушка, которая не слышала за маской вежливости, разъяренного бюрократией дракона.
Только я была нищей, как церковная мышь.
Я без магии, без права на ребенка, разве что от какого-нибудь простолюдина, лишенного магических способностей, без денег.
В горле стоял горький ком слез.
Он подбирался все и выше, а я пыталась его проглотить.
“Юристы!”, — пронеслась в голове мысль, когда я вспомнила Бена. — “Быть может, сделку можно попытаться оспорить!”.
— Что случилось? — спросил Десфорт, раздраженно поглядывая на девушку.
— Ровланд от моего лица при помощи моей магии подарил себе мои рудники, — произнесла я, дрогнувшим голосом. И тут же сглотнула.
— Тише, милая, тише… Давай сегодня ты забудешь обо всем, а завтра мы постараемся решить твою проблему…
— Я так не могу! Вот, смотри! — протянула я бумагу со своей магической подписью. — Он давно был знаком с Ровеной! И их встреча в поезде — не случайность! Эти два афериста оставили меня ни с чем…
— Тише, тише, — прошептал Десфорт, прижимая меня к себе. Он вывел меня на улицу, а падающий снег остудил мои пылающие щеки.
— Я хочу, — прошептал Десфорт, склоняясь ко мне. — Чтобы ты стала моей женой…
— Нет, — прошептала я, покачав головой и глядя в его глаза сквозь пелену слез. — Нет… Я принесу тебе боль и несчастья… Не надо… Просто выслушай меня… Это важно…
Я не пойми зачем стряхнула снег с его одежды.
— Понимаешь, — прошептала я, глядя на сверкающие пуговицы его камзола. С ними разговаривать было намного проще, чем, глядя в глаза. — У нас не получится нормального брака… Да, я знаю… Сейчас это кажется неважным… Нам интересно друг с другом, но… Пройдем месяц, другой, третий… Ты — взрослый красивый мужчина, к тому же очень темпераментный… Ты поймешь, что то, что я могу тебе дать — это немного не то, чего ты хочешь… Я смогу принадлежать тебе душой, но не телом так, как тебе этого захочется… Запретный плод будет всегда слаще…. И ты будешь уходить… Я буду делать вид, что не знаю, куда ты уходишь… Ты будешь возвращаться, целовать меня, а я буду чувствовать тонкий запах женских духов… Может, даже ты не будешь любить ту, или тех, с кем проводишь тайно время. Тайно, потому что бы будешь бояться ранить мои чувства… Мы будем говорить, как прежде, смеяться, а потом тайно будут уходить я. В дальнюю комнату, чтобы просто заплакать от несправедливости жизни… Пройдет время, и тебе захочется ребенка… И ты будешь думать об этом, а я не смогу подарить тебе ребенка. Не смогу! И снова ложь… Ты будешь чувствовать себя виноватым, будешь дарить мне украшения, чтобы хоть немного компенсировать чувство вины… Я буду чувствовать себя виноватой, буду стараться быть с тобой еще нежней, еще ласковей, чтобы тоже компенсировать чувство вины, которое гложет меня… И оба мы будем смотреть друг на друга виноватыми глазами, с каждым днем чувствуя себя все несчастней и несчастней.
Я промолчала.
— Ты меня любишь? — шепотом спросил Десфорт, касаясь рукой моей щеки. Он настойчиво просил поднять глаза, но я не могла. Я опустила голову ниже, чтобы он не заметил слез, которые катились по моим щекам.
— Если бы я тебя не любила, то бежала бы замуж в припрыжку, задрав подол юбки. Если бы не любила, то думала бы только о себе, — прошептала я, ужасаясь собственным словам. — Я бы как легкомысленная бабочка с радостью перелетела бы с цветка на цветок, радуясь тому, что такое сокровище, как я, не останется голодной на улице, а сразу попадет в роскошный дом. Сама бы я понимала, что брак долго не проживет. Но мои мысли были бы заняты разводом с тобой и тем, сколько я смогу урвать себе, пользуясь твоим великодушием… Меня бы не тревожило то, что будешь чувствовать ты, когда осознаешь, с кем ты хочешь связать судьбу, что ты будешь чувствовать, о чем будешь думать… Меня бы не тревожило то, сколько несчастья в твою жизнь я принесу… А меня тревожит… Я не хочу, чтобы ты был несчастен, Десфорт. Я не хочу причинять тебе боль…
— Кто сказал, что ты несча… — начал был он, но я положила пальцы ему на губы, поднимая глаза.
— Дослушай, — выдохнула я облачком пара. — Прошу тебя.
— Мы можем усыновить ребенка, — произнес дракон.
— Да, но родовая магия! Сейфы, печати, тайники, артефакты. То, что было собрано твоими предками, сила рода, которая была преумножена поколениями превратиться просто …. в пшик! И все! Приемный ребенок не сможет этим воспользоваться, — прошептала я.
Моя рука сползла на его грудь. Я чувствовала, как она вздымается, понимала, что ему больно слышать это. Или, быть может, он даже об этом не думал…
— Ты ведь думал об этом? — спросила я, чувствуя, как дрожат мои губы.
— Хильдегард,– послышался вздох. Он скинул перчатку и его теплые пальцы скользнули по моей щеке. — Я все это прекрасно знаю. Или ты думаешь, что я об этом не думал!
— Но тогда зачем ты меня об этом просишь?! — едва ли не закричала я. — Зачем?! Снова повториться заколдованный круг. Ты хочешь, я не могу… Ты терпишь, потом находишь другую. Из уважения ко мне ты это делаешь тайно. Потом ты хочешь своего ребенка. Я не могу тебе его дать! Ты находишь ту, которая может… И вот мы вернулись в ту точку, с которой начинали. Только в этой истории — Ровландом будешь уже ты… Да, благородней, честнее, милосердней… Но при этом еще и несчастней!
Я помолчала. На нас обернулись случайные прохожие.
— Поэтому, пусть все ограничится дружбой. Маленькая и красивая история любви, которая закончится, как только поезд вернется на станцию, с которой начал свое путешествие, — выдавила я слова.
— Я люблю тебя, Хильдегард, — послышался голос дракона. Он обнял меня так, словно меня вот-вот вырвут из объятий.
— И я тебя люблю… — прошептала я, уткнувшись в его камзол. Мех его воротника пощекотал мне щеку.
— А теперь я хочу, чтобы ты сегодня сверкала на балу. Чтобы ты затмила всех, кто там будет, — послышался шепот на ухо. — Сейчас просто глубоко вдохни и постарайся забыть обо всем плохом…
Я усмехнулась.
— Обещаешь? — послышался шепот. Меня поцеловали в мокрую щеку. — Сделай мне подарок…
У меня задрожали губы.
— Вот твой подарок, — выдохнул Десфорт, доставая из кармана маленькую длинненькую коробочку, словно от дорогого пера. — Пообещай мне, что откроешь его потом. Прости, я бы оформил ее красиво, но я заворачивал ее сам…
Он поцеловал меня в нос.
— Так вот, почему ты так долго возился на почте! — выдохнула я, вспоминая коробочки для подарков.
— Между прочим, я сам завязывал ленту, — улыбнулся дракон.
— О! Ну это подвиг, — сквозь слезы улыбнулась я, глядя на протянутый темный чехол. Снежинки упали на черный бархат, а я приняла его из его рук, пряча в карман плаща.
Я вспомнила про подарок, который купила для мужа.
— Наверное, было бы неправильно дарить подарок, который изначально собиралась подарить другому… — начала я, ныряя рукой в карман.
Я не нащупала ее сразу, и у меня в голове пронеслась мысль, а вдруг я ее потеряла?! Но тут же пальцы коснулись шероховатости бархата.
— Но он его недостоин, — прошептала я, отдавая коробку дракону. — Когда откроешь, поймешь почему… Знаешь, есть подарки, которые… которые дарятся просто так… И слова, которые написаны, просто так… Для красоты… Потому что так положено… Но сейчас я понимаю, что если бы у меня была возможность что-то сказать тебе, я бы… выбрала именно эти слова. Я хочу, чтобы эти слова всегда были с тобой. Откроешь потом…
Я скрыла грустную улыбку.
В этом мире все было немного иначе. На Новый Год принято было дарить по два подарка. Один открывался сразу. А второй, чтобы продлить себе праздник и настроение, принято было открывать спустя день — два после праздника.
Сначала я не понимала, в чем смысл. Но потом заметила, что так Новогоднее настроение сохраняется намного дольше. И подумала, что это — действительно интересная традиция.
— Подарками обменялись, а теперь у нас мало времени, — заметил Десфорт, поглядывая на огромные часы.
— Куда… Куда ты меня ведешь? — прошептала я, когда дракон с легкостью запихнул меня в карету.
— Как куда? Вручать друг другу наш первый подарок!
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— Может, не надо? — запротестовала я, чувствуя, как мой неоплатный долг падает пудовым камнем на мою совесть. Я даже умудрилась выскочить из кареты и отойти на несколько шагов. — Десфорт… Ты понимаешь, что я с некоторых пор беднее той девушки на почте. У нее хотя бы есть крыша над головой и работа… Десфорт, прекрати!
Я упиралась, а ноги скользили по льду, разворошив легкий снежный пух, успевший его присыпать.
— Десфорт, я не шучу! — артачилась я, видя, как дракон с азартом пытается затащить меня обратно. Кучер, глядя на нашу возню, вздыхал. — Этот долг огромным камнем ляжет на мою совесть!
— Тогда нужно сделать его как можно больше! — рассмеялся Десфорт, пытаясь снова затолкать меня в карету. — Чтобы он ее раздавил намертво. Совесть не очень нужна в нашем мире и в наше время.
Я поняла, что выбилась из сил, но хотела улизнуть, но Десфорт скользнул по сидению, ловя меня, чтобы я не вышла с другой стороны.
— Трогай! В самый лучший магазин, который здесь есть, — приказал дракон.
Я все еще тяжело дышала, глядя на него.
— Или ты что? Решила вот так вот просто доставить дорогому мужу удовольствие веселиться с любовницей? Сомневаюсь, что танцуя на балу, они тихо переговариваются: “Бедная Хильди!”. Поклон. Реверанс. “Сидит одна в купе! И плачет!”. Поворот, разворот. “Бедняжка! Ага-ага!”…
— Честно сказать, — нахмурилась я. — Я не люблю быть должной… Не люблю я это чувство, что я кому-то что-то должна…
— А ты не должна, — заметил дракон. — Что такое платье, туфли, украшения, прическа? Для меня это сущая мелочь…
— Ну да, — согласилась я. — Сомневаюсь, что ты отдал бы последнее, чтобы нарядить меня к балу…
— А вот и отдал бы, — резко развернулся дракон. — Отдал бы, Хильдегард!
— Я вообще-то пыталась успокоить свою совесть, — смутилась я, понимая, что все еще не отошла от новостей.
— А я бы отдал, — произнес дракон. — Я думаю о том, что было бы желание… Так же и с твоей магией. Если ты сейчас пустой магический сосуд, то я подумываю найти того мага, чтобы он наполнил тебя. Полагаю, найдутся люди, готовые продать свою магию в обмен на безбедную жизнь… Ты о таком думала?
— Я не уверена, что это получится, — прошептала я, а в сердце загорелся маленький огонек надежды. Но я тут же постаралась его потушить. Нельзя заставлять человека отдавать частичку себя…
— Давай не будем моралистами, Хильдегард! — усмехнулся Десфорт, беря меня за руку. — Недаром нас зовут, как двух темных чародеев…
Он сплел свои пальцы с моими.
— Выбирая между безбедной жизнью и магией, многие выберут безбедную жизнь. Поверь, там еще очередь выстроится! — рассуждал Десфорт. — Давай договоримся. Я куплю тебе новую жизнь, новую магию, и мы будем счастливы. Не получится этот способ — попробуем другой.
Дракон посмотрел на меня и поднес наши руки к своим губам.
— Все возможно, если очень захотеть, — прошептал он, обдавая горячим дыханием мои пальцы. — Бояться тебе больше нечего. Тебя уже ограбил муж. Так что, согласна ли ты в этот вечер портить репутацию вместе со мной?
Карета остановилась возле салона, а я с удивлением обнаружила, что он не уступает столичным.
— Это точно самый — самый? — спросил дракон, глядя на платья.
— Ну да! Все модницы тут одеваются! — вздохнул кучер. — Вас ждать?
— Да! — заметил Десфорт, вытаскивая меня.
Снаружи платья казались не такими красивыми как внутри. Может, дело в изморози на окнах, не дававшей рассмотреть сверкание драгоценностей.
— У нас очень много денег, но очень мало времени, — заметил дракон, не выпуская моей руки. — Девушки. Мне нужна принцесса. Такая, чтобы затмила всех на балу. У вас …
Он посмотрел на часы.
— Двадцать минут, — заметил Десфорт, глядя на меня.
Что тут началось. Благостная полудрема, одолевшая уставших продавщиц тут же спала. Откуда-то набежали еще дамочки. Они привели какую-то солидную старуху… Та стала закатывать рукава, обещая укоротить и ушить лишнее за считанные секунды.
Я разволновалась, глядя на платья.
— Какое? — полушепотом спросила я.
— Мне кажется… вон то, голубое… — прищурился дракон.
Я посмотрела и закивала. Забыв обо всем на свете, я увидела, как выносят платье с манекеном и тут же начинают его снимать. Поверьте, за всю свою модную и безбедную жизнь, я не видела, чтобы платье было каким-то прозрачным, но в тоже время непрозрачным, сверкающим, струящимся… Я даже поверить не могла, что это платье, а не рисунок или иллюзия.
— Да, деточка, — проворчала бабка. — Это такая ткань… Новинка! До Столицы эта мода еще не дошла!
Пока девушки снимали платье с манекена, две из них завели меня в примерочную, обтирая каким-то зельем. Мои волосы присыпали чем-то похожим на сухой шампунь.
— Тэкс, стой, не шевелися, — заметила бабка, примеряясь к платью, которая надели на меня.
— Бабушка, бабушка, можно я! — послышался голосок мальчика лет десяти, которые вертелся рядом. Он был милым белокурым с ясными синими глазками.
— Рано еще! Иди вон, бантики делай! — ворчала бабка, как вдруг начала колдовать. Я никогда не видела, чтобы кто-то так работал с тканью. Платье трещало, сросталось, а бабка водила руками по корсету и юбке…
— Бабушка, бабушка, ну можно я попробую! — слышался обиженные детский голос.
— Не мешай! — обернулась бабушка, а чувствовала, как корсет плотно облегает фигуру, а юбка вертится вокруг меня, словно юла.
— Принесите потом мне сладкий медовый чай с ванилью и мою волшебную палочку, — заметила бабка, выдыхая. — А то я ее в подсобке забыла…
Юбка опустилась вниз.
— Ба… Ну можно я! — послышался детский всхлип.
— Я кому сейчас попу надеру! — слышался строгий голос бабки. Девушки тут же подставили кресло, а бабка опустилась в него с кряхтением.
— Ну, прическа мне нравится, — заметила бабуська, а я обернулась на свое отражение. Нечего себе! Я даже обалдела. Я думала, что сейчас занимаются только платьем.
— Туфли! — послышался голосок одной из девушек, а я увидела, что из-под подола торчат прежние туфли.
— Можно я! — потребовал ребенок, но бабуська отмахнулась. Девушки стали нести коробки. Они прикладывали к моей ноге пару за парой, пока не остановились на одной, заставив меня примерить…
— Ты не бойся, что юбка кажется такой не пышной, когда ты сидишь. Когда встранешь, она станет пышной! — предупредила бабуська, которой уже несли чай в фарфоровой кружке. Рядом, прислонившись к ручке кресла стояла дорогая трость.
На меня тут же надели гарнитур, который был не пафосный на всю грудь, а едва заметный, но как он сверкал! Казалось, кто-то нанизывал звезды на тонкую цепочку.
— Ну, все, — заметила бабуська. — На бал готова!
Я вышла, видя, как Десфорт поднял на меня глаза, а потом встал с кресла. Я видела в его глазах столько восхищения, что почувствовала легкое покалывание мурашек.
— Нравится? — спросила я, робко глядя ему в глаза.
— Бесподобно, — прошептал он, подписывая чек. Я даже не увидела сумму, так что пришлось смириться с фактом, что это явно недешево.
— Как пробьет полночь, — начала бабушка, а я обернулась. — Юбки других платий превратятся в тыквы, дамы в крыс, а кавалеры в мышей… Как только они увидят это платье!
— Бал в девять, — заметил Десфорт.
— Ну, как пробьет девять, — закашлялась бабулька. — Дальше вы знаете!
— Погодите! — бросился к нам мальчик.
— Куда! — нахмурилась бабушка.
Он скользнул мне почти под юбку, как вдруг вынырнул счастливый и довольный.
— Я бантики сделал! — выдохнул он радостным голосом.
Я приподняла подол, видя два сверкающих банта, скованных брошкой.
— Вот неслух! — вздохнула бабушка.
— Они прекрасны, — прошептала я.
— Правда левый чуть-чуть кривовато, — сознался малец. — Но никто не заметит… Я только учусь!
Мне набросили белоснежную меховую накидку, а Десфорт взял меня на руки и понес в карету.
— Я знаю, для чего вы придумали моду! — усмехнулся он. — И неудобные туфли! Чтобы вас носили на руках!
Карета тронулась и полетела в снежный вихрь. Где-то я слышала хлопки магического салюта.
Потом карета остановилась.
Здесь снег тут же таял. Десфорт вышел и подал мне руку. Я услышала музыку, увидела мелькающих гостей и огни ледяного дворца, к которому вел ряд ступеней.
— Проходите, — учтиво поклонились стражники, в костюмах, похожих на Щелкунчика.
Бал был в самом разгаре. Я смотрела на красоту застывших в воздухе снежинок. Они зависли в воздухе над гостями, а я не верила своим глазам.
Сотни разодетых гостей двигались по залу, а женщины, мимо которых я проходила, замирали, рассматривая мое платье.
Десфорт взял меня под локоть, ведя вглубь зала, а я чувствовала на душе какую-то легкость, словно в сердце снова появилась маленькая надежда…
Я сделала несколько глотков напитка, похожего на пунш, чувствуя, как пузырьки щекочат в носу, попробовала несколько закусок, как вдруг заиграла музыка.
— Пойдем? — спросил Десфорт, протянув руку. Пары уже начали танец, а я осторожно положила руку поверх его руки.
Откуда-то поднялась вьюга. Она не было холодной. Скорее казалась россыпью драгоценностей… Она танцевала вокруг пар, рассыпалась и окутывала каждую пару…
— А ты ехать не хотела, — заметил Десфорт, пока я танцевала, глядя по сторонам. Огромные часы на стене показывали десять…
Я чувствовала такую легкость, словно меня подхватывает снежный вихрь.
— Ты наконец-то начала улыбаться, — послышался голос Десфорта.
Я вздохнула, как вдруг увидела пару, которая танцует справа. На меня смотрели Ровланд и Ровена.
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Ровена выглядела безупречно и даже с претензией. Бирюзовое платье с золотыми узорами в виде снежинок смотрелось дорого и солидно. Так же в глаза бросились крупные камни ожерелья, которые покоились на ее груди.
По сравнению с моим платьем ее несомненно дорогой наряд казался пафосным, помпезным, тяжелым, как старинные бархатные шторы в комнате богатой старой девы.
Но одно не укрылось от меня.
Ее завистливый взгляд на мое платье. Она буквально впивалась в невероятную, невиданную доселе на балах, ткань, словно пытаясь запомнить каждую деталь. Обычно после такого, дамы быстро бежали к модисткам, пытаясь вытрясти из них такой же крой, такую же ткань. Их глаза блестели, словно у одержимых, а мозг тут же вспоминал каждую деталь от оторочек до выточек.
Музыка сделала последний вздох, заставляя пары застыть и тут же изменилась. Сейчас она была ненавязчивой, фоновой, чтобы не мешать светским разговорам.
— Десфорт, — прошептала я, глядя на Ровланда и Ровену. — У нас гости…
— Не беспокойся,– усмехнулся дракон, уводя меня к роскошной елке.
Огромная ель, стоящая в центре зала сверкала игрушками. По ней то и дело змейкой пробегали огни, вызывая восхищение. Игрушки в виде сосулек позвякивали, а я чувствовала, как внутри растет напряжение.
— Господин Вельзер! — послышался голос Ровланда, а сам он очутился рядом с драконом. — Мне вас поздравить? С новой и очередной любовной победой?
В его голосе сочился яд отвращения.
Всем видом Ровланд давал понять, что ему куда приятней думать о том, как я рыдаю в купе, занимаюсь самоуничижением и самозакапыванием, ломаю руки от отчаяния и прихожу к мысли о том, что нужно стать самой идеальной женой на свете.
Из сломанной женщины в отчаянии мужчина может вылепить все, что ему захочется.
Выслуживаться, заискивать, предугадывать его желания, делать вид, что все хорошо и прощать все, желательно, заранее, — вот те качества, которыми должна быть наделена идеальная супруга. И плевать ему, что внутри жены давно пусто. Смеется, улыбается, танцует — лишь красивая оболочка. Внутри ничего не осталось. Даже самой себя.
— Можете прислать свои поздравления в письменном виде, — с вежливой улыбкой заметил Десфорт, пока Ровланд выжигал во мне дыру взглядом. — Я обязательно их почитаю. Ближе к лету, когда мы планируем свадьбу.
Я вспыхнула, видя, как изменилось лицо Ровланда. Внезапно оно стало холодным, непроницаемым, словно надменная маска.
— Ну что ж, — с язвительными нотками заметил Ровланд, а край его губ коснулась усмешка. — Жена — статуэтка — отличный выбор. Вы уже решили, куда ее поставите? На камин или в спальне, чтобы держала подсвечник? Потому что другого применения для нее вы вряд ли найдете! Она не способна к близким отношениям. И да, она не сможет родить вам ребенка! Или она вам ничего не рассказывала о своей… болезни?
Я только открыла рот, чтобы что-то сказать, как Ровланд переместился взглядом на меня.
— Ах, простите, я, кажется, сказал лишнего! Как неловко получилось! — усмехнулся Ровланд, глядя на Десфорта.
— Ох, не утруждайте себя, — произнес Десфорт. Его спокойствие и уверенность держали ситуацию под контролем. — Я все прекрасно знаю.
В этот момент Десфорт поднял мою руку в своей и прикоснулся губами к моим пальцам.
Ровланд побледнел. Эффект, которого он ожидал, явно был не таким. От этого выражение лица Ровланда изменилось.
— Ну, что ж! Тогда вас следует вдвойне поздравить со столь бесценным приобретением! — заметил он. — Вы решили проявить благородство! Пошли на такую невероятную жертву со своей стороны! Связать жизнь с … как бы так правильней сказать… С полуженщиной… Или недоженщиной…
Я стояла молча, чувствуя, что мне сейчас больше всего на свете хочется хлестнуть его по лицу. От души и наотмашь. Чтобы напомнить ему, как страшная боль приступами разрезала его тело изнутри. И как я гладила его по волосам, целовала его взмокший от пота лоб и твердила: “Потерпи, мой хороший… Сейчас все пройдет!”.
— Еще одно слово, — холодно и вежливо произнес Десфорт. — И гости запомнят этот новый год благодаря вашему трупу под елочкой.
— Я не имею в виду ничего плохого или оскорбительного. Я всего лишь говорю правду. Я не сочиняю, не пытаюсь никого очернить, — произнес Ровланд. — Просто, посудите сами. Зачем вам такая, как она?
— Именно поэтому ты переписал мои рудники на свое имя, — произнесла я, видя, как Ровланд смотрит на меня.
— Давай правду. Ты никогда не занималась этими рудниками. Что женщина смыслит в шахтах, добычах, новых штольнях… Что она смыслит в выработке? Ничего. Совершенно, — заметил Ровланд спокойно. — С момента брака рудниками занимался я. Когда шесть лет назад там случился обвал, я вложил в них все свои деньги, чтобы начать все заново. Да, было тяжело. Пришлось даже занимать… Сначала я восстановил Крутую Анну, потом Глубокую Эльзу… И так один за другим, я вытаскивал рудники. Ты в этот момент палец о палец не ударила. “Ах, не хочу слышать про эти мерзкие рудники!”, — визжала ты. — “Никогда больше не говори мне о них!”.
Я гордо снесла удар. Да, прежняя Хильдегард была дамой своеобразной. Но это не повод обманом лишать меня имущества.
— Так что рудники — по праву мои, — заметил Ровланд.
— Однако, вы, получается, обманули свою супругу и втайне переписали их на себя? — удивился Десфорт, хотя все прекрасно знал.
Я понимала, что за казалось бы приветливой вежливостью скрывается какая-то игра.
— Я никого не обманывал, — произнес Ровланд. — Хильдергард сама подписала документы. Она присутствовала у королевского нотариуса. И оставила свою подпись. О чем было засвидетельствовано в протоколе. Сделка прошла в присутствии всех сторон. У меня есть свидетели. В том числе королевский нотариус.
Он посмотрел на меня, а потом вздохнул.
— Господин Вельзер, — заметил Ровланд странным голосом, словно раздумывая, как сказать дальше. Он даже тянул слова. — Я бы хотел поговорить с вами наедине.
— Зачем? — удивленно спросил Десфорт, а Ровланд снова бросил взгляд на меня.
— Ладно, придется сказать при ней, — ответил Ровланд, словно ему немного неловко. — Только учтите, когда у нее случится истерика, то успокаивать ее будете вы… Я давно замечал за моей супругой некоторые странности. То она помнит, что говорит. То через пять минут не помнит. Честно сказать, я не придавал этому особого значения. Но когда она перестала помнить свои выезды, вот здесь я забил тревогу. Понимаете, моя супруга она… Доктора полагают, что она нездорова… И не только по части магии… Но и по части душевной. И это — лишь малая часть ее легкого … назовем это, помешательства. Она может говорить небылицы, иногда у нее проскакивают непонятные слова… То ей кажется, что вещи в комнате двигаются. Или она забывает, куда и что она положила… Она часто бывает не в себе. К сожалению, я ничего с этим не могу поделать…
Десфорт слушал очень внимательно.
— И поэтому, — заметил дракон, осторожно пожимая мою руку. — Вы решили закрыть ее в купе? Не так ли?
— Понимаю ваше негодование, — заметил Ровланд. — Но вы же сами видели, когда она вбежала в салон с криками “Духи зимы у меня в купе!”. Я, разумеется, потребовал объяснений у начальника поезда. Но тот предоставил мне отчеты, что окна были закрыты, а моей жене просто … показалось.
— Тогда как вы объясните поддельный договор о ребенке. Договор, который на поверку, при свидетелях, разумеется, — заметил Десфорт. — Оказался … не тем, чем кажется. Он был просто свитком с заклинанием, которое замаскировано под договор.
— Я не знал про договор, — произнес Ровланд, слегка нахмурившись.– Я не заключал никаких договоров ни о каком ребенке.
— Его принесла Ровена, — заметила я, видя, как красавица удивленно поднимает брови, мол, я? Ровланд с сомнением посмотрел на Ровену.
— Ну и где же он тогда? — спросила Ровена, глядя на меня.
— Он самоуничтожился, — вместо меня ответил Десфорт.
— Так значит его нет? — удивилась Ровена. — Тогда в чем претензия? У тому же, я не приносила никаких договоров. Ровланд, мне кажется, ей опять стало хуже…
— Ну это уже наглость! — резко произнесла я, чувствуя, как внутри все бурлит. — Я прекрасно понимаю, что Ровена выдавала себя за меня и прикидывалась твоей женой при оформлении сделок! Это — махинация! Вы просто мошенники. Так же, думаю, весь поезд подтвердит, что ты проводил время у своей любовницы.
Послышался смешок. Это усмехнулась Ровена. Но тут же спрятала улыбку.
— Ты ей разве не сказал? — прошептала Ровена.
Ровланд вздохнул.
— Думаешь, уже пора? — спросил он, погладив Ровену по руке.
— Дорогая Хильди. Ровена — моя законная жена, — произнес Ровланд. А я перевела взгляд на Ровену, а у нее в ушах сверкнули те самые сережки, которые я нашла в чемодане у Ровланда. — Правда, я об этом еще не объявлял. Развод между тобой, Хильди, и мной, уже состоялся. Так что доказывать суду ты можешь все, что угодно…
— Когда ты успел? — дернулась я.
— Примерно за неделю, как мы отправились в путешествие, — вздохнул Ровланд. — При причине невозможности подарить мне наследника. Следовательно, в таких случаях, по закону я имею право развестись с тобой в одностороннем порядке. Без твоего согласия. Не ставя тебя в известность. Факт твоего магического нездоровья подтвердили лекари, к которым я тебя возил. Каждый из них дал официальный документ — заключение о невозможности тобой иметь детей. Этих заключений хватило, чтобы убедить суд развести нас.
— А про то, что супруга не присутствовала при разводе, ты, наверное, сказал что-то вроде… Ах, бедняжка и так страдает по этому поводу! Я не смогу причинить ей новую боль таким прилюдным позором!”, — усмехнулся Десфорт. Он смотрел на Ровланда безотрывно.
— Скажем так. В чем-то вы правы, — заметил Ровланд. — Жены часто не присутствуют при таких разводах. По вполне понятным причинам. Одно дело, когда это — семейная тайна, и совсем другое, когда суд и присяжные мусолят ее позор часами, пытаясь прийти к общему знаменателю. Многие женщины этого не выдерживают. Например, как леди Оверлинг, которая после этого свела счеты с жизнью.
“Мы будем бороться, Хильди!”, — вспомнила я объятия Ровланда. — “Не этот доктор, так следующий! Кто-то обязательно сможет помочь тебе! Я узнал, что есть отличный доктор, который может тебя осмотреть! Он как раз специализируется на магических заболеваниях! Быть может, мы сможем восстановить часть твоей магии!”.
— Так вот, значит, почему ты говорил: “О, Хильди! Не будем терять надежду!”, таская меня по лекарям! — зашлась я. — Тебе просто нужны были официальные справки от докторов, что я не способна родить! И ты ради этого таскал меня по светилам медицины и магии! Не для того, чтобы они мне помогли! А для того, чтобы доказали, что ни одна сила в мире не способна мне помочь!
— Потише, Хильди,– заметил Ровланд.
— Ты же сам сказал, что я тебе никто! Значит, ты не имеешь права мне указывать! — сглотнула я.
— Я не сказал, что ты мне никто. Ты все еще носишь мою фамилию. И будешь носить ее. Ты пожертвовала многим ради меня, я не стал лишать тебя своего имени. Считай это моей благодарностью тебе. И ты до сих пор именуешься леди Эстерланд. Ты официально являешься частью моей семьи, пользуешься всеми благами, какими бы пользовалась моя дальняя родственница или сестра. Я выделил тебе содержание. Ни в чем тебе не отказывал. И ни в чем не ограничивал. Разве что в общении, которое бросает тень на мое имя. И сейчас ты испытываешь мое терпение. Я все равно несу за тебя ответственность и забочусь о твоем благе.



Глава 69



— И с каких это пор общение со мной, — начал Десфорт очень задушевным голосом. — Бросает тень на ваше имя?
— С тех самых пор, пока список ваших любовных побед не превысил все мыслимые и немыслимые границы, — гневно произнес Ровланд.
Ровена смотрела на меня пристальным взглядом.
И в этот момент я подумала о том, а что если Ровланд действительно не причастен к попыткам моего убийства? Что если это — Ровена? На мгновенье я поставила себя на ее место. В ее глазах была неприкрытая ненависть.
— Сейчас часы будут бить полночь! — послышался громкий голос, а зал притих. Свет, который до этого был довольно ярким, стал немного приглушаться.
— Ваши бокалы! — послышался мягкий и учтивый голос. На серебристом подносе появились бокалы.
Десфорт взял два, протянув один из них мне. В зале было тихо. Слышно было, как в тишине раздается: “Тик!”. Потом еще “Тик!”. Огромные часы на стене отмеряли последние секунды старого года.
Было в этом мгновении что-то сакральное. Никто не смел нарушить тишину. Мистический полумрак придавал моменту какое-то колдовское очарование. На ели стали вспыхивать огни. Я почувствовала, как Десфорт обнимает меня.
— Бом! — послышалось оглушительное.
Я вздрогнула, немного испугавшись. Звон разлился по полу, прошел сквозь тело.
— Бом! — снова ударили часы в тишине.
Я смотрела на то, как вздрагивает в бокале искрящийся пунш.
— Бом! — гудело все внутри.
Я закрыла глаза. Сейчас все загадывают желания. И я не знала, что мне загадать… Злость заставляла меня требовать что-то ужасно нехорошее для Ровланда и Ровены. Но потратить свое единственное желание на месть было страшно. Попросить магию обратно? Или рудники? Ну, с рудниками еще можно пободаться… Магию тоже можно попытаться вернуть…
Я растерялась, а часы все били, били… Я приоткрыла глаза, видя, что все вокруг шевелят губами и загадывают желания. А потом закрыла и загадала свое. Какое — не скажу! А вдруг не сбудется?
— Бом!
Последний удар был оглушительным и тревожным.А потом наступила тишина.
— С Новым Годом! — послышались радостные голоса.
Я молча бросила бокал под ноги Ровланду и Ровене, развернулась и направилась прочь.
— Все, что вы сделали мне, пусть жизнь вернет вам вдвойне, — произнесла я, глядя в глаза бывшему мужу.
Я не из тех, кто великодушно прощает, утирает слезки и отпускает ситуацию, словно воздушный шарик из рук. Сколько бы я не читала умные мысли просвещенных людей, которые рекомендовали отпустить обиды и обидчиков, я так не могла. Как не старалась. Мне всегда в этот момент хотелось, чтобы эти подлые люди прочувствовали всю глубину боли, которую они причинили. И больше так никогда не делали. Ни со мной, ни с кем другим. Я считала это куда более справедливым, чем всепрощение и доброта.
Я могла простить швею, которая не успела закончить платье в срок. Могла простить неуклюжую даму, наступившую на подол моей юбки, могла простить джентльмена за неудачную шутку. Но сейчас я чувствовала, что мое имя, которое меня раздражало и бесило, напоминая о каких-то темных делах и чарах, больше всего соответствует моему внутреннему мироощущению.
Странным было то, что сейчас оно начинало мне нравиться.
Десфорт просто улыбнулся Ровланду. Но от его улыбки мне почему-то стало страшно. Я никогда не видела столь многообещающей улыбки. Но была искренне рада, что она адресована не мне.
“Он что-то задумал!”, — пронеслось у меня в голове, но Ровена скривилась, отдернула подол от разбитого бокала, и они с Ровландом удалились.
Бал заканчивался. Я видела крошку Мардж, Камиллу и Бена. Они все-таки пришли, несмотря на болезнь Бена. Бену было тяжело, но он старался держаться. Мардж просто светилась от счастья в своем нарядном платье. Для нее все вокруг было настоящим чудом и волшебством!
Потом было еще несколько танцев, поздравлений, а я думала о том, что с этого момента у меня началась новая жизнь. Мысль о том, что больше не надо переживать по поводу развода, заставила меня улыбаться.
— Я теперь официально свободная женщина, — усмехнулась я.
— Нет, ты официально свободная женщина, но моя! — рассмеялся Десфорт.
В сердце горела решимость вернуть рудники обратно и признать сделку незаконной. Огромные планы громоздились друг на друга, а я чувствовала какое-то странное воодушевление. А вдруг все получится? И магия снова вернется ко мне? Или это будет чужая магия. Бывает же такое, что человеку она уже не нужна…
Я чувствовала, как радость жизнь возвращается ко мне. У меня словно камень упал с плеч. Мне кажется, что развод стал для меня самым главным подарком на этот Новый Год!
Танец сменялся танцем, а у меня уже голова кружилась.
— Нам пора, — послышался голос Десфорта.
— Ага, — выдохнула я, чувствуя, что пунш был немного лишним. — Ой! Прости…
Я еле удержалась на ногах. Вот что делает бокал и духота с теми, кто никогда не пьет.
— Иди сюда! — послышался голос дракона.
Я смутно помню, как он отнес меня в карету. По дороге я немного пришла в себя от морозной свежести. Мягкое прикосновение руки к моим волосам вызвало тепло. Я лежала у Десфорта на коленях, видя, как холодный воздух тревожит бархатную занавеску.
— Это был чудесный вечер, — мечтательно вздохнула я.
Чувство, что я не одна, чувство, что моя жизнь наполнилась любовью, смыслом, заставила почувствовать себя сильной. О, нет! Я так просто рудники не оставлю!
— Десфорт, — прошептала я. — Ты сможешь мне помочь вернуть рудники?
— А зачем они тебе? — спросил дракон после небольшой паузы.
— Как зачем? — удивилась я. — Это — моя собственность. Я не хочу быть спонсором чужой любви и чужого счастья!
Я услышала смех.
— Давай поговорим об этом позже, — задумчиво заметил он. — Когда вернемся из путешествия....
Он снова промолчал, а потом посмотрел на меня.
Я почувствовала легкий укол обиды.
Ну да! Что такое рудники по сравнению с его богатством! Так, плюнуть и растереть! Но для меня эти рудники — это гарантия. Гарантия справедливости, гарантия моих личных денег! Это — моя безопасность. К тому же я ужасно не хотела, чтобы эти голубки благоденствовали на мои деньги!
Поезд стоял, покрытый снежными шапками, а я видела из окна, как из карет выходят люди. Бен галантно помогал спуститься Камилле и Мардж, две дамы — мои соседки уже садились в вагон, кокетливо разговаривая с кондуктором.
Несмотря на то, что время было уже ближе к трем, все выглядели оживленно и радостно.
Над городом проносились залпы волшебного салюта.
— Тебе нет смысла больше возвращаться в свое купе, — заметил Десфорт. — Ты довольно долго играла роль хорошей жены.
— Согласна, — вздохнула я.
Легкий морозный ветер словно вдохнул в меня жизнь. Но в то же время я чувствовала усталость…
— О, надеюсь, бал был чудесным! — слышала я голос кондуктора.
— Замечательным! — почти хором ответили мы.
Кровать манила со страшной силой. Она просто тянула меня магнитом. Наскоро расшнуровав корсет, вытащив шпильки из прически и смыв макияж, я упала в подушки и почувствовала, как Десфорт привлек меня к себе.
— До чего же ты соблазнительная, — прошептал он, целуя мою макушку. Его дыхание скользило по моей щеке, а руки очерчивали изгибы моего тела.
Я помнила свое отражение в зеркале, когда смывала макияж. У меня язык не повернулся бы назвать это уставшее и растрепанное нечто соблазнительным. Но Десфорт так не думал.
— Вот, — прошептал дракон, снимая с пальца перстень. — Пусть это будет помолвочным кольцом. Родовое кольцо семьи Вельзер. Конечно, я мог бы сейчас встать на колени, рассыпаться в красивых словах о том, что с некоторых пор наша дружба стала чем-то большим, рассказать про огонь в сердце, и мечты о счастливой жизни… Но я скажу просто. Я люблю тебя. И сделаю все, чтобы ты была счастливой… Я найду мага, который сможет тебе помочь. Думаю, что от суммы, которую я ему предложу, он не откажется… Мы найдем того, кто добровольно отдаст тебе магию… И у нас будет ребенок. Но, поскольку ты очень соблазнительная, и я не знаю, как перед тобой устоять, то детей у нас будет много…
Я улыбнулась, глядя на кольцо, которое пришлось надеть на большой палец, чтобы оно не спадало.
— Ровланд что-то говорил про какую-то истинность, — прошептала я.
— Истинность может дать только полноценный дракон, — послышалася шепот. — В моем роду уже несколько поколений ее не было…
Я вздохнула, чувствуя, как ласки становятся все настойчивей.
— Так, — прошептал Десфорт. — Давай быстрее засыпать. А иначе я могу не сдержаться…
Я устроилась у него на плече и уснула. Я не знаю, сколько времени я проспала. Когда я открыла глаза, Десфорт еще спал.
Скользнул рукой по его щеке, я оставила его губах теплый поцелуй.
Сквозь плотно задернутые шторы по роскошному купе скользила полоска дневного света.
Я думала поспать еще, но сон пропал. Я встала, натянула чужой халат и затянула пояс. Надо будет обзавестись приличным платьем. Пусть даже не самым солидным. Не буду же я разгуливать по поезду в бальном?
Я решила вернуться в свое купе и забрать свой чемодан. Быть может, какие-то платья можно будет починить?
В поезде было тихо, если не считать стука колес. Я открыла свое купе, собрала вещи и стала выходить с чемоданом.
— Ну что ж, — усмехнулась я. — Прощай, леди Эстерланд!
Я словно перелистнула страницу книги, чувствуя, как на душе становится и волнительно и тревожно.
Когда я проходила сквозь вагон ресторан я услышала тихое всхлипывание. Голос явно был женский. Он таился во мраке задернутых штор и прятался где-то за роскошными спинками кресел.
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Я притихла, осторожно пробираясь на звук.
— Вам плохо? — спросила я полушепотом. Плач прекратился.
— А, это вы, — донесся до меня голос. Я обошла кресло и увидела в нем Мону. В цветном халате с роскошной вышивкой, Мона сидела и плакала.
— Несколько пустых бутылок стояло на столике, а рядом валялись мокрые платки.
— Что случилось? — спросила я, видя, что явно что-то нехорошее.
— Ничего не вышло, — прошептала Мона. — Ничего… Ик! Доктор сказал, что процесс необратим… И если бы я обратилась к нему раньше… Да хотя бы два года назад, то он бы мог что-то сделать… Ик! А так…
До меня вдруг дошло, что имеет в виду растрепанная Мона.
— А так… надежды нет… Зелье выжгло связки… И восстановить их нельзя… — прошептала Мона.
Мне казалось, что ее желание обязательно сбудется. Я была даже уверена в этом. Но сейчас, видя ее, зареванную, мне было жаль ее настолько, что я присела рядом.
— А говорили, что поезд исполняет желания, — с обидой прошептала Мона, — Чушь все это… Ничего он не исполняет! А быть может, он исполняет все желания, кроме желания бедной Моны! Ик!
— Ну зачем вы так говорите, — прошептала я. — Я уверена, что путешествие еще не закончено.
— Да, но Новый Год уже наступил! — спорила Мона, икая.
— И что? — удивилась я. — Но путешествие еще не закончено! Кто знает, быть может, мы остановимся на каком-нибудь полустанке, а там сельский целитель, который до этого лечил только … допустим, лошадок… Какое-то неизвестное дарование… Посмотрит и скажет, что может вам помочь…
Мона притихла.
— О, дорогая моя, — прошептала Мона, вытирая слезы. — Вы правы. Путешествие еще не закончилось. А я раскисла слишком рано… Вы правы! О, боги! Вы правы! Я просто… просто так надеялась… Благодарю вас… Просто мне иногда так не хватает близкого человека. С кем можно поговорить… Знаете, чем выше ты поднимаешь, тем больше людей вокруг тебя. И меньше друзей. Я достигла вершины, поэтому у меня их не осталось…
— Вам нужно поспать, — ласково произнесла я. — Отдохнуть. Будет новый день и новые возможности.
— Вы правы, — прошептала Мона. — О, дорогая моя. Я так рада, что познакомилась с вами…
Она схватила мою руку и крепо-крепко сжала.
— Я тоже рада, — прошептала я. — Если что, я тоже постараюсь вам помочь…
— Ваш муж — негодяй и сволочь! Он вас просто не достоин! Ик! — произнесла Мона.– И я рада, что у вас нашлась храбрость плюнуть на этих чопорных индюшек, которые сами несчастны, и не прощают чужого счастья, и быть счастливой! О, я желаю вам счастья больше всего на свете…
— Я тоже желаю вам счастья… Я хочу, чтобы вы снова пели… Я обязательно приду на ваш концерт, — прошептала я, будучи тронутой до глубины души.
— О, я похлопочу, чтобы вам достались билеты в первый ряд! — мечтательно вздохнула Мона.
Она направилась спать, а я проводила ее с теплой улыбкой.
Я занесла чемодан в купе к Десфорту, а сама прислушалась к соседнему.
— Бенджамин, — позвала я.
— Войдите, — прокашлялся старик.
Я вошла, видя старика Бена в кресле.
— Тише, они спят, — заметил Бен, а я кивнула. — Итак, вам нужна моя помощь?
— Да, — кивнула я.
— Вы вернули мне Камиллу, так что мои юристы и нотариусы в вашем распоряжении! — произнес Бен. Он встал и направился в кабинет, требуя следовать за ним.
Положив сухую узловатую руку на светящийся шар, похожий на шар гадалки, Бен что-то прошептал, и из шара поднялся дымок, принявший очертания пухленького мужчины с тоненькими черточками усов.
— О, мое почтение! — тут же кивнул мужчина.
— Это — мой главный юрист, — заметил Бен. — Мистер Блумберг. У мадам есть вопросы. Сделай все возможное, чтобы ей помочь.
— Как скажете, — кивнул мистер Блумберг.
Я достала письмо и стала описывать ситуацию. Бен уселся в кресло, сложив руки на столе. Сейчас он напоминал Дона Корлеоне.
— Передайте мне копию, — послышался голос мистера Блумберга. — Мы посмотрим, что можно сделать…
— Ловко же он вас! — прокашлялся Бен, когда я окончила свой рассказ. Бен взял у меня из рук документ, пробежал глазами и вложил в какой-то саквояжик. Через мгновенье бумагу принесли мистеру Блумбергу.
— Мне понадобится немного времени, — кивнул юрист. — Подождете?
Я кивнула.
— Да, — выдохнул Бен. — История у вас захватывающая… И вот что самое интересное. Ваш супруг и правда не пытался вас убить…
— Почему вы решили, что это — не он? — спросила я.
— Он — трус. Разбойники делятся на два вида. Те, которые грабят. И те, которые и грабят, и убивают. Так вот, ваш супруг из первых. Он обычный жулик. Посудите сами. Если бы он так хотел вашей смерти, что бы ему стоило… ну, например, овладеть вами… Останется только дождаться, когда ребенок убьет вас… И тогда не пришлось идти на все эти… махинации? Подождать девять месяцев и все?
Я не думала о таком.
— Я бы так и сделал, если бы мыслил, как ваш муж. Его амбициозные планы заканчиваются на шахтах. Собственно, своей главной цели он достиг. Он получил ваше приданное, которое он решил, что вам ни к чему и развелся. Все. Ему больше ничего не надо. Следовательно… есть кто-то, кому это нужно! И я почти уверен, что это его супруга. Вы, женщины, народ очень странный… Я прожил много лет, и немного вас знаю. Точнее, я знаю таких, как его молодая жена. Они мне и попадались, в основном. На вид — бедная овечка, а в душе… У грабителя, который убил старушку ради горстки монет, больше чести и совести, чем в этой овечке… Ненавижу таких женщин… Их пока раскусишь, так уже и горько! Во всех смыслах! И свадьба, и осознание, на ком женился.
Я сидела в кресле, а Бен усмехнулся.
— Такой была бабушка Мардж, — заметил Бен. — А я был молод, неопытен и считал, что красивые глаза не умеют лгать.
Он усмехнулся чему-то своему.
— Посудите сами, — тут же подался вперед Бен. — Вы ей никак не выгодны. В случае смерти Ровланда, вы претендуете на наследство, раз являетесь членом семьи. Это раз. Раз он оставил вам свою фамилию, то вы смело можете претендовать на наследство!
Я задумалась.
— А теперь поставьте себя на место молодой жены. Есть какая-то дама, которая отдала магию ее мужу и является членом семьи. Делиться наследством в случае чего, она не пожелает. Вы всегда мозолите ей глаза. Ваш муж уделяет вам время, что ее крайне нервирует… А еще она боится, что махинация с дарственной раскроется. Тогда у нее, как у участницы будут неприятности. Быть может, это — не единственный эпизод, который от вас скрывают. Если так посудить, то не будет вас, не будет и того, кто станет жаловаться и ворошить старые дела. Нет жертвы, нет преступления, как говорится. Мертвые не жалуются. Дамочка мыслит наперед. И хочет обезопасить себя со всех сторон.
Бен умолк, а я почувствовала, как у меня по гортани мерно катит слюна. Я пытаюсь проглотить все, что мне сказал старик.
— Мадам, вы здесь? — послышался голос, вырвавший меня из раздумий.
— Да-да! — встрепенулась я, едва ли не подскочив в кресле.
— Итак, — прокашлялся с какой-то торжественностью мистер Блумберг. — Мы изучили документ. Его проверили маги. Мы отправили человека в архив и нашли оригинал.
Ого! Так быстро?
— Удивлены? — спросил Бен. — Мои люди привыкли работать быстро и четко.
— Итак, сделка состоялась. И оспорить ее будет … весьма непросто, — произнес мистер Блумберг. — У вас есть документ, подтверждающий факт передачи магии мужу?
Бен вздохнул.
— Моим юристам вы должны говорить только правду, — заметил старик. — Терпеть не могу, когда юристам, решившим вас защищать, врут. А потом удивляются, как так получилось, что ничего не получилось?
— Нет, — ответила я. — Это был просто ритуал…Запрещенный. Я даже не знаю имени того чародея, который его проводил. Я была в отчаянии и цеплялась за любую возможность.
— Понятно, — кивнул мистер Блумберг. Мой ответ ему не понравился. — Благодарю за честность. Свидетели ритуала были? Кто присутствовал на ритуале?
— Никого. Кроме меня, чародея и мужа… — прошептала я. — Маг потребовал, чтобы я на несколько дней распустила слуг.
— Даже если мы найдем этого мага, он вряд ли будет свидетельствовать против себя. Скорее всего, он скажет, что ничего не знает. За это светит огромный тюремный срок. Если не казнь. Мыслимо ли дело? Если магию можно просто взять и передать другому человеку, то кто из аристократов будет чувствовать себя в безопасности? Никто! Даже сам король, — заметил Бен. — Так что доказать факт передачи будет очень сложно.
— Увы, — кивнул мистер Блумберг. — По факту все получается чисто. Документ юридически чистый и действует в рамках закона. Вы подписали, вы подарили… Можно попробовать сделать отзыв подарка обратно. Хотя… Погодите…
Я увидела, как появляется другой мужчина, подающий бумагу мистеру Блумбергу. Брови юриста поднялись, а он удивленно хмыкнул.
— Вы в курсе, что шахты проданы? — спросил мистер Блумберг. — Только что из торговой палаты мы получили документ о продаже ваших шахт.
— Нет, — похолодела я.
— Их продали спустя три дня после сделки, — заметил мистер Блумберг. — За приличную сумму… Некому мистеру… Равельсборгу!
— О, нет, — выдохнула я, понимая, что все безнадежно.
— Но он недолго пробыл владельцем шахт. Буквально неделю… Он проигрался в карты… Мистер Равельсборг вынужден был продать шахты и все свое имущество, признав себя банкротом. Одну минутку… Сейчас попробуем уточнить, кто в данный момент является владельцем шахт. Сами понимаете, праздники! Поэтому это может занять какое-то время…
Мистер Блумберг исчез.
— Ловко, однако, — заметил Бен. — И довольно грамотно. Украли — тут же сбыть.
Я сидела, как на иголках. Время растянулось в длинную — длинную нить. Мне казалось, что прошел час, а на самом деле пару минут. Когда ожидание мучительной петлей затянулось у меня на горле, я услышала покашливание.
— Десфорт Вельзер, — произнес мистер Блумберг. — Новым владельцем шахт является Десфорт Вельзер.
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Новость застала меня врасплох. Я задохнулась ею. Десфорт? Новый владелец моих шахт — Десфорт? И он ничего не мне сказал?!
Чувство горечи захлестнуло меня.
— Вы с ним знакомы? — спросил мистер Блумберг.
— Спасибо, — прошептала я. — Спасибо за все… Вы мне… очень помогли…
Я не чувствовала ничего, кроме звенящей боли. Словно жизнь только что влепила мне еще одну пощечину. А я верила ему. Доверяла!
Неужели в этом мире никому нельзя доверять?! Неужели в этом мире все предатели?!
— Нда, — заметил Бен. — Таких новостей даже я не ожидал. Что ж, поздравляю!
Я почти не слышала его. Внутри все кричало, царапалось, выло. Я вежливо поблагодарила Бена, беря чемодан и направляясь к выходу. Слезы застилали мне глаза.
— А я поверила, — прошептала я. — Поверила… Думала, что все будет хорошо…
Мне хотелось зажать рот рукой и разреветься, как маленькой девочке. Чувство любви внутри никуда не делось. Оно превратилось в яд, выжигающий мне душу.
Еще одно предательство. И ведь молчал же! Он мог бы сказать, что мои шахты у него! Мог! Что ему мешало! Я бы успокоилась, но эта пусть молчаливая, но ложь, выедала сердце изнутри.
— Десфорт Вельзер, — произнесла я, открывая дверь в его купе.
Мой голос был хриплым от слез, но я гордо старалась держаться.
— Да? — сонно спросил дракон, открывая глаза. Увидев меня, он вскочил с кровати. — Что случилось?
— Ты! Ты случился! — выпалила я. — Почему ты не сказал, что ты купил мои шахты! Почему! Ты ведь знал, да?!
Мои слова обрушились на него, а я чувствовала, что с каждым словом теряю силы.
— Опять… Обман вокруг… — прошептала я, чувствуя, как все вокруг кружится. — Ты начал отношения с обмана. Ты мог бы просто сказать… Но нет! Ты промолчал! Промолчал о том, что Ровланд уже продал эти шахты, и что ты купил их у какого-то мистера… на Р…
— Хильдегард! — произнес Вельзер, глядя на меня. — Успокойся и сядь в кресло.
— Не надо мне “успокойсиков!”, — закричала я, задыхаясь. — Хватит! Это — любимая фраза Ровланда! Хильди, успокойся! Хильди! Сядь в кресло! Хватит! Хватит!
Я спрятала лицо в руках, понимая, что нужно уйти. Но у меня просто не было сил.
— Ты уже открывала мой подарок? — спросил дракон. глядя на меня холодным взглядом.
— Да не нужны мне твои безделушки! Ты обманул меня! Понимаешь? — сглотнула я. — Ты мог бы сказать. Ты знал, как мне это важно…
— Открой мой подарок! — произнес Десфорт, глядя на меня.
— Я не знаю, где он, — прошептала я, чувствуя, что меня качает. Я прижалась к стене.
— А ты поищи! Он где-то в кармане! — произнес Десфорт.
Я чувствовала, как меня захлестывает отчаяние. Слишком много предательств в моей жизни! Слишком много!
— Вот, открывай, — произнес дракон, а я увидела черный футляр.
Я выдохнула, открывая бархатную коробку, похожу на коробку от драгоценностей. Если там браслетик или ожерелье, я брошу его ему прямо в лицо.
Но там лежали свернутые бумаги.
— Дарственная, — прошептала я, глядя на расплывающиеся от слез буквы. — Хильдегард Эстерланд…. Я, Десфорт Вельзер дарю четырех шахты, находящиеся … см… карту… … Хильдегард Эстерланд.
В этот момент я просто стекла по стене, чувствуя себя обессиленной и раздавленной. Внутри меня что-то звенело…
— Я не говорил тебе о покупке, решив сделать тебе подарок. Чтобы приданное вернулось обратно к его законной владелице, — произнес Десфорт, наливая бокал вина и осушая его до дна одним глотком.
Я сидела и понимала, что опустошена. Чувство стыда и неловкости захлестнуло меня. Я даже подумать не могла, что он подарит мне мои шахты…
— Иди сюда, — послышался мягкий голос. — Я хотел увидеть счастье в твоих глазах. Удивление, восторг… Я так хотел увидеть тебя счастливой… Но вместо этого я вижу совсем другое… Ты думала, что я решил обмануть тебя? Нажиться на тебе? Поставить тебя в зависимое положение? Купить твое расположение? Да, я хотел его купить… Очень хотел… И если бы продавалось ваше имение, я бы выкупил и его… Чтобы подарить его тебе…
Я почувствовала, как меня поднимают с пола и заворачивают в одеяло.
— Мне хочется завернуть тебя в одеяло, оградить от всех бед, спрятать от всех несчастий. Чтобы вся вот эта грязь не касалась твоей души. Твоего сердца, способного на великие поступки во имя любви… — прошептал Десфорт. — Но одного я не учел. То, сколько значат для тебя эти шахты… Что ты пойдешь к Бену. Предполагаю, ты узнала все у него, не так ли?
Я пробурчала что-то невразумительное.
— Я бы мог стать прекрасным принцем, — заметил Десфорт, — который протянул руку помощи бедной девушке на грани нищеты и отчаяния. Собственно, большинство джентльменов так бы и поступили. И у них были бы огромные шансы на взаимность… Но я подумал, что сначала я верну тебе то, что принадлежит тебе по праву. Считай, что я купил недвижимость, но, узнав, тонкости сделки, решил, что мое честное имя дороже. И вернул ее законному владельцу. Если тебе так проще. Чтобы ты не чувствовала себя вынужденной принять мою любовь как спасение. Чтобы я разговаривал не с жалкой оборванкой, а с женщиной, которая вполне может себя обеспечить. И которая решила быть со мной по велению души, а не из-за петли голода и нужды. Если я сделал, что-то не так, прости меня… Я действительно хотел, как лучше. Я хотел увидеть тебя счастливой… Постарайся простить…
В этот момент у меня на глаза выступили слезы. Его руки сжали меня, словно боясь отпустить.
— Как мне завоевать тебя? — послышался голос. — Я хочу, чтобы это сердце, которое умеет любить принадлежало мне… И чтобы я отдал тебе такое же любящее сердце… Ведь тот, кто умеет любить будет бережно относиться к подарку… Я буду беречь твое сердце. Ты будешь беречь мое. В это и заключается счастье. Все просто. Ничего выдумывать не надо.
Я чувствовала, как слезы срываются и стекают вниз.
— Ты … ты уже открывал мой подарок? — прошептала я, легонько касаясь его руки. Холодная слеза снова покатилась по моей щеке.
— Нет еще, — выдохнул Десфорт.
— Открой, — прошептала я так тихо, что тут же испугалась, что он не услышит.
— Пока не могу, — выдохнул дракон. — Ты сидишь у меня на коленях, я обнимаю тебя, и мне кажется, что только я отпущу тебя, ты уйдешь навсегда…
— Не уйду, — выдохнула я, немного подумав.
— Обещаешь? — спросил он.
— Да, — выдохнула я. — Там в коридоре лежит или стоит мой чемодан. Занеси его, пожалуйста. А то у меня почти нет сил…
— Хорошо, — послышалось слово — поцелуй.
Я чувствовала, что внутри все медленно встает на свои места. Словно кто-то очень ленивый пытается сделать уборку…
Десфорт открыл коробочку, а я вздохнула. Там лежал красивый мужской браслет из чистого золота с гравировкой.
— Ты мое все, — прочитал Десфорт, сглатывая. Я почувствовала, как у меня защипало в носу. И слезы снова набежали на глаза.
— Ты уверена? — спросил он, гладя буквы.
— Да, — выдохнула я. — Чтобы ты всегда знал.
— Я знаю, что браслет предназначался мужу, — заметил он.
— Мое сердце тоже принадлежало мужу. А сейчас оно ему не принадлежит, — ответила я, улыбаясь. — Я говорила тебе. Иногда слова бывают просто красивыми. Красиво звучат, красиво выглядят. Как в письме. “С уважением!”. Хотя ты можешь презирать человека до мозга костей, но ты все равно пишешь эти слова, потому что так нужно. Ты ничего не вкладываешь в них. Но иногда ты пишешь эти слова, чувствуя распирающую благодарность и восхищение. У нас сегодня день странных подарков…
Я устало усмехнулась.
— Ну, все допускают ошибки в начале отношений, — выдохнул дракон. — Не все бывает гладко.
Я почувствовала, словно ко мне стали возвращаться силы. Я встала с кресла, а Десфорт просто обнял меня.
— О, вариантов было много… — послышался голос дракона. — Я бы мог подарить тебе голову мужа. И его любовницы…
— О, и что мне потом с ними делать? — спросила я.
— Повесить над камином! — рассмеялся дракон.
— Какой ты кровожадный, — заметила я, пытаясь скрыть, что идея мне понравилась.
— Ну надо же оправдывать имя! Зря меня что ли назвали, как темного мага, — послышался смех.
Внезапно Десфорт глянул в окно.
— Скоро мы будем проезжать тот самый мост, где случилась катастрофа, — выдохнул он.
Я посмотрела на огромные горы, покрытые снежными шапками, и почувствовала какое-то странное волнение.
— Камилла у Бена? — спросил Десфорт.
— Да, — кивнула я.
— Надо будет предупредить его, чтобы он не спускал с нее глаз. На всякий случай, я бы заглянул к нему… — заметил Десфорт.
— Это еще почему? — прошептала я.
— До меня дошли слухи, что она написала завещание перед поездкой, — произнес дракон.
— Завещание? — спросила я, чувствуя, как это слово меня напугало.
— Да. Я веду с ней дела. Ее лесопилка поставляет бревна для укрепления шахт, — произнес Десфорт. — Так вот, мой управляющий намекнул, что скоро поменяется владелец лесопилки и будут новые цены. И я боюсь, что она что-то задумала. Не уверен, но есть повод задуматься… И Бен один может не справиться. А если вдруг какой скандал, то на эмоциях она…
— Тогда нам нужно к ним! — дернулась я, пряча документы на шахты в карман халата.
Я вытерла слезы, направляясь к двери.
— Бен, — позвала я. Только мы постучались в дверь поезд внезапно дернулся, словно его качнуло. Десфорт схватил меня, прижав к себе.
— Что это было? — прошептала я, испугавшись. — Мы на что-то наехали?
Я видела, как Десфорт смотрит в окно коридора. Мы мчались на огромной скорости среди гор.
— Посмотри! — резко дернулся Десфорт, а я прильнула к стеклу, видя нечто поразительное.
— Не может быть… Что он делает? — прошептала я, задыхаясь.



Глава 72



На вершине огромной горы стояло нечто, что пока не укладывалось в мое воображение. Чудовище, похожее на тролля. Он ревел, обрушивая вниз глыбы льда и камней.
— Это что? — выдохнула я, не веря своим глазам.
— Это — горный тролль, — произнес Десфорт. — И он пытается вызвать… лавину! Но, может, не пытается. Может у него так получается!
Горный тролль. Эти слова звенели у меня в голове, а я смотрела на вершину горы, словно это кадры из фантастического фильма. Только сейчас я поняла, что росту в нем было — с пятиэтажку. От этой мысли в теле появилась цепенеющая звенящая слабость.
Огромный кусок льда полете вниз, вызывая грохот, многократно усиленный горным эхом.
— Там впереди мост! — дернулся Десфорт.
— Ты хочешь сказать, что та авария не была случайностью? — прошептала я.
— Я пока не готов к выводам, — произнес Десфорт, стучаясь в купе к Бену.
— Что такое? — послышаля уставший голос Бена. — Старику уже вздремнуть нельзя? Да?
— Бен! — прогрохотал голос Десфорта. — Открывай. Беда!
Я услышала щелчок, видя старика, который скрипит и морщится.
— Даже две, — заметил Десфорт. — Камилла оставила завещание перед поездкой. Это раз. А вторая новость, нам тоже следовало бы так сделать!
— Ничего не понимаю, — проворчал Бен.
— Д-д-дамы и г-г-господа! Прошу соблюдать спокойствие! — послышался дрожащий голос начальника поезда. — Разбудите тех, кто спит… Возможно, нам придется применить экстренное торможение!
— Деда! — послышался крик Мардж. Он влетела в комнату, обнимая дедушку. — Что случилось?
— Природа опять взбунтовалась против нас, — заметил Бен. — И она же решила, сделать подарок на новый год нашим наследникам!
— Но я же твоя наследница! — заметила Мардж.
— Здесь природа немного просчиталась, — прокашлялся Бен. Из спальни вышла Камилла. — Что это было?
В этот момент поезд снова дернулся, словно камнепад пытается сбить его с рельс. Я увидела как огромный камень врезается в вагон со стороны прохода и даже проминает его.
— А! — закричала Камилла.
— Спокойно, — произнес Бен. — Пока магия поезда сдерживает удары. Сейчас все восстановится…
И правда, стекла прыгнули на место и вмятина стала выравниваться. Даже гирлянда повисла над окном. Но это был не конец. Тонны снега со льдом обрушивались на поезд. Они скреблись по бокам и крыше. А я чувствовала себя муравьем в консервной банке, маленькой песчинкой посреди разгула стихии.
— Господа и дамы. Мы экстренно тормозим! — послышался сбивчивый голос начальника поезда.
Послышался скрип тормозов, но нас все еще несло. Скорость поезда была просто огромной, поэтому нас тащило по рельсам дальше. Скрежет в какую-то секунду стал невыносимым. Казалось, мир сузился до этого скрежета, который отдавался даже в зубах.
— Почему мы тормозим, — возмутился Бен. — Чем выше скорость, тем выше защита поезда! Скажите этим олухам, чтобы….
— Мы тормозим, потому что мост обрушился в пропасть! — произнес Десфорт, отпрянув от окна.
Я бросилась к окну, видя, что дорога идет на изгиб. И там, впереди огромные камни падали прямо на полотно моста. В одном месте моста уже не было. И вот огромный, размером с дом камень проломил еще часть…
— Десфорт, — прошептала я, чувствуя, как страх неизбежного накатывает на нас. Камилла зарыдала. Она обняла Мардж: “Это я во всем виновата! Я! Я хотела погибнуть там, где погибла моя доченька! Я хотела умереть там же! Это было мое желание!”.
— Успокойся! — рявкнул Бен. — Мое желание жить долго и счастливо! Так что оно уравновесило.
Десфорт дернулся. Я чувствовала, как он напрягся. Его тело стало словно камень.
— Отойдите! — простонал он. — Быстро отошли!!!
— Десфорт! — крикнула я, не понимая, что с ним.
— Он оборачивается, — прокашлялся Бен. — У нас появилась надежда! Если он обернется, то сможет остановить поезд! Но ему нужно место… А нам безопасность!
Я схватила Мардж за руку, таща ее за собой в другую комнату. Бен схватил Камиллу, и мы бросились в спальню, забиваясь в угол.
— Тише, тише, все хорошо, — шептала Камилла, как вдруг послышался рев. Часть крыши вагона просто вытолкнуло и отбросило назад. Снег ворвался внутрь, а я увидела на фоне белого снега огромного черного дракона. Скорее всего, Десфорт постарался сдвинуться к нашему купе. Быть может, он повредил соседний вагон, поскольку я услышала крики.
Он расправил кожистые крылья и взлетел.
Снежная буря ударила в нас, а мы вдруг почувствовали, как поезд дернулся, словно его кто-то схватил. Рывок…
“Когда состав на скользком склоне… вдруг изогнулся страшным креном…”
Что-то ударилось в поезд, а я потеряла равновесие. Послышался писк Мардж. Свет мигнул, дернулся.
Скрежет! Рывок!
“Когда состав на скользком склоне от рельс колеса оторвал!”
Скрежет, словно выворачивал наизнанку душу.
“Нечеловеческая сила в одной давильне всех калеча… Нечеловеческая сила земное сбросила с земли…” — пронеслись в голове строки из песни.
— Вали его на бок! — закричал Бен, а я сжалась, как вдруг почувствовала, что поезд просто толкнуло.
Руку Мардж вырвало из моей руки… Я услышала пронзительные крики.
“И никого не защитила вдали обещанная встреча… И никого не защитила рука, зовущая вдали… С любимыми не расставайтесь!”.
Вагон завертелся, упала на тумбочку, больно ударившись головой у торшер. В рот, в уши и в глаза набился снег. Я была оглушена, ослеплена, обездвижена. И все, что я могла делать, так это только думать о том, что это — конец! “Я хочу жить!”, — умоляла я, чувствуя, как меня вертит в снежном месиве из мебели и льда.
“С любимыми, не расставайтесь!”, — словно набат билось внутри меня.
Господи, Господи… Мне так страшно! Хоть бы все это прекратилось!
Меня засыпало снегом, я давилась им, задыхалась из-за того, что не могла сделать вдох.
Меня бросало, словно заколку в центрифуге, а я пыталась сжаться в комочек, не зная, когда и откуда ждать смерть.
Потом все стихло.
Неужели? Неужели все закончилось?
Я лежала, не веря своим ощущениям. Я вроде бы была жива. Помятая, с сильными ушибами, но живая. Я рывком сделала глубокий вдох, словно для того, чтобы поверить, что могу дышать. И тут же заныла от боли, чувствуя, как болят ребра справа.
Отдаленный рев слышался, как сквозь подушку. К нему присоединялся другой.
— Все живы? — прошептала я, испугавшись тишины. Мой голос в тишине и темноте казался совсем тихим.
Секунда, другая… Я боялась, больше всего на свете я боялась, что мне никто не ответит…
— Да, вроде… — послышался кряхтящий голос Бена. И тут же он сорвался в крик. — Мардж!!! Камилла!
— Дедушка! Я ударилась! — заплакала Мардж.
— Камилла! Камилла! — в голосе Бена был ужас.
— Неужели ее желание сбылось? — пронеслось у меня в голове.
— Я… здесь.. — послышался слабый голос. Я встала, пытаясь откопаться от снега. Меня трясло, знобило, колотило, а я пыталась заставить себя успокоиться.
— Я … тут, — прошептала Камилла, а я увидела, как она встает.
— Ну и хорошо! — прошептал Бен. Казалось, гора упала с его плеч.
Только сейчас я осознала, что вагон перевернуло. И пол вдруг стал стеной. И сейчас он лежал на боку.
— Нам нужно выбраться из поезда, — прошептала я. — Я не знаю, что там происходит!
— Нужно растопить снег! — прошептала Камилла, готовя заклинание. Она выставла вперед руки, как я понимала, что могу только выгребать снег руками. Снег таял, как вдруг нас тряхнуло. Вагон снова сдвинулся.
Послышался рев, похожий на крик боли. Они что там? Сражаются?
Камилла потеряла равновесие, и магия ударила вверх.
— Крыша! — закричала Мардж. — Крыша!
Мне показалось, что на нас сошла лавина. И теперь, под тяжестью снега крыша стала прогибаться.
— Бен! — дернулась Камилла, но Бен встал, придерживая крышу руками.
— Лезь под стол! — гаркнул он на внучку. Я видела, чего стоило старику держать над нами крышу и принялась руками копать снег.
Я никогда не могла представить себе столько снега. Он таял под руками Камиллы, а Мардж бросилась к нам.
— Я помогу, дедушка! — прокричала она тоже принимаясь рыть снег. Я нашла ведерко из-под конфет, давая его Мардж, которая озябшими руками пыталась разворошить сугроб.
— Быстрее, — прошептала Камилла, а ее дрожашие руки протапливали огромную глыбу серого льда.
Я пыталась вытащить лед и отбросить его подальше, к покореженной и заваленной двери.
— Дедушка, — заплакала Мардж.
— Все хорошо, милая, — послышался натужный голос. — Все хорошо… Копай…
Боже мой! Сколько же сил стоит вот так удерживать над нами кусок крыши, чтобы лед и снег не рухнули нам на голову! А сколько там снега! Наверное, тонны!
Камилла старалась одной рукой протапливать крышу, сдерживая натиск снега, а второй топила этот огромный осколок льда.
Жуткий рев снова раздался снаружи, а у меня сжалось сердце. Я уперлась в лед. Это был кусок размером с легковой автомобиль. Огромный, серый и грязный, уродливый осколок древнего ледника загораживал проход.
— Проклятье! — выдохнула я, понимая, что если бы вокруг был только снег, мы бы справились быстро. О, если бы у меня была моя магия! Мы бы вдвоем справились быстрее. А так приходилось надеяться только на Камиллу.
— Верни мне магию… Хоть на пару минут! — умоляла я. — Хоть на пару минут, а потом забирай обратно! Хоть на чуть-чуть! Чтобы я могла растопить эту чертову глыбу!
Я попыталась оттолкнуть его изо всех сил, как вдруг почувствовала странное жжение в руках. Там, где я взялась за него рукам, остались оплавленные отпечатки ладоней.
— Неужели? — дернулась я, не веря своим глазам.
Я смотрела на покрасневшие мокрые руки, которые тряслись. Но они были не замерзшими. Вода с них испарялась, словно с горячей плиты.
По моему телу пробежала знакомая волна мурашек, а моя рука вдруг стала горячей. Лед плавился, а я думала, что это — сон. Я больше всего на свете хотела, чтобы это было не сон. Как говорили умные книги, когда я заново осваивала магию, лучшее топливо для огня — это ярость.
— Ненавижу! — закричала я. — Ненавижу…Предательство. Ложь… Ненавижу! И не прощу!
Я чувствовала, как из меня рвется внутренний огонь. Что-то обжигало меня изнутри, словно я была жерлом вулкана.
— Аааа! — кричала я, чувствуя, как под ноги хлынул поток воды. Яркий огонь вырывался у меня из рук, а я плакала от ярости и напряжения вместе с древним льдом.
И тут показался просвет.
— Быстрее! — закричала я, вытаскивая Мардж.
Она кричала, что дедушку не оставит. Камилла держала магией крышу, помогая Бену. В тот момент, когда они вывалились на снег, вагон рухнул. И понятно почему! На нем была целая гора из льда и обломков. Льдина уродливым концом торчала в поезде, пока я вдыхала свежий воздух.
Послышался рев, а я обернулась, видя, как дракон сражается на вершине горы с тем огромным чудовищем.
— Десфорт, — взмолилась я, чувствуя, как мне жжет поясницу. — Десфорт!!!
В тот момент, когда глыба льда должна была обрушиться на дракона, тот поднырнул и ударил чудовище головой. Скала под ногами тролля рухнула, и он упал в пропасть.
— Десфорт, — всхлипнула я, обнимая себя.
Мой ошалевший взгляд видел всю картину. Поезд почти доехал до обрыва. Часть вагонов перевернулась, но сам локомотив уже стоял на мосту. Словно разбросанные кубики вагоны лежали в снегу.
— Бен, — прошептала Камилла. И то, что я услышала в ее голосе — напугало меня до дрожи. — Бен… Бен!!!
На снегу лежал бледный, как полотно Бенджамин. Его лицо было спокойным и умиротворенным. Снежинки падали ему на полуоткрытые губы и почти не таяли.
— Береги… Мардж… — сипло выдохнул Бен. — Был бы я моложе… Кхе… Кхе…
— Бен, — целовала Камилла его руку. — Бен…
Я видела, что она покачивается, глядя сумасшедшим взглядом вокруг. Мардж трясла дедушку, а я понимала, что это все. Такая нагрузка оказалась для старика непосильной. Но он справился с ней… Ценой своей жизни…
— Проклятый мост! — закричала Камилла так, а ее голос эхом раскатился по горам. — Ты … Ты постоянно отнимаешь у меня все, что мне дорого! Ты уже забрал моего мужа! Забрал мою дочь! И сейчас ты забрал Бена!
Боже! Что с ней творилось. Поцарапанная, растрепанная, в черном платье, Камилла кричала и проклинала этот мост и эту пропасть.
— Десфорт! — обрадовалась я, бросаясь к огромному дракону. Тот пошатнулся и стал съеживаться.
Я бежала к нему, увязая в снегу.
— Все живы? — выдохнул дракон, глядя на меня затуманенным взглядом. Он тяжело дышал и едва держался на ногах.
— Бен, — сглотнула я. И поджала губы. Я так и не смогла произнести это страшное слово.
Десфорт выдохнул, а я вернулась туда, где Камилла обнимала Мардж. Они плакали, а Бен лежал на снегу, раскинув руки. Дорогие запонки с бриллиантами сверкали на его манжетах. Так же сверкали его золотые пуговицы с фамильным гербом.
— Дедушка, — ревела Мардж. — Дедушка…
— Тише, милая, тише, — заходилась рыданиями Камилла, гладя по голове осиротевшую малышку. — Я с тобой. Я тебя не брошу…
“Вот и исполнилось желание Бена!” — подумала я, чувствуя, что у самой на глазах выступили слезы.
— Я загадала, чтобы дедушка прожил долго-долго! — плакала Мардж. — Поезд не исполнил мое желание!
— Тише, — пыталась успокоить малышку Камилла.
Десфорт присел рядом с Беном и вздохнул.
— Дружище, — заметил он, беря старика за бессильную руку и складывая ее на грудь. — Я помню тебя еще молодым… Мы с тобой были большими друзьями… Что ж ты так, дружище?
Десфорт сжал его руку, а сам через силу втянул воздух, а потом выдохнул облаком пара.
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— Бен! — внезапно произнес Десфорт, глядя на руку старика в своей руке.
Я увидела, как Бена затрясло. Он дергался, а его лицо скривилось.
— Что это? — выдохнула я. — С-судороги?
Бен открыл рот, глотая воздух, словно рыба. Он задыхался, как видела странные перемены. Его волосы… Они потемнели. Он цеплялся за Десфорта, а тот изумленно смотрел на старого друга.
— Я же сказал… — послышался голос Бена, а я с изумлением смотрела, как исчезают старческие пятна на его руках. — Сегодня… Не умрет последний рыцарь…Не дождетесь!
Он резко сел, а я округлила глаза, видя, как Бен осматривается. То, что это Бен я поняла по холодному взгляду. Но это был уже не старик. Ему было лет тридцать пять — сорок.
— Де-да? — по слогам спросила Мардж, а ее глаза расширились. — Деда, это ты?
— А кто ж еще? — прокашлялся Бен. — Я что? Похож на вексель?
Камилла с изумлением смотрела на Бена, а тот втянул воздух хищным тонким носом, вставая на ноги.
— Ох… — простонал он. Он бы по своему красив. Не сказать, что прямо красавец. Портили впечатление чуть оттопыренные уши. Но в целом мужик представительный.
— Бенджамин,– прошептала Камилла, прижав руку к губам. — Как так получилось?
— Я загадала! Я загадала желание! Чтобы дедушка был молодым! Он всегда говорил, был бы я моложе… И я захотела, чтобы он снова стал молодым…
Бен осматривал свои руки, трогал свои волосы, а потом обнял Мардж, схватил ее и подбросил на руках.
— Я думал, что ты загадаешь вернуть маму и папу, — произнес Бен.
— У меня никого нет, кроме дедушки. Мама была всегда занята балами и нарядами… А папа постоянно был занят любовницей… Да, я скучаю по ним… Но дедушку я люблю больше всех!
Она зарыдала, уткнувшись в деда, который выглядел так, словно он ее отец.
— Нда, лучший подарок для моих родственников! — рассмеялся он. — И спина не болит…
Он блаженно выдохнул, а потом остановил взгляд на Камилле.
— Мадам, — произнес он, а я по интонации поняла, что от женщин раньше у него отбоя не было. — А вы чего стоите, как не родная! Вы хотели быть мамой для Мардж. А придется быть бабушкой… Молодой, красивой бабушкой… А я, наконец-то, сделаю с вами то, о чем мог мечтать…
Камилла засмущалась, покраснела, а я уткнулась в грудь Десфорту. Чужое счастье было таким восхитительным и ослепительным, что даже я засмущалась.
— Дамы и господа! — послышался голос начальника поезда. — Просьба сохранять спокойствие! Помощь уже в пути! Прошу вас, чтобы не замерзнуть, перейти в уцелевшие вагоны в хвосте поезда.
Внезапно погода изменилась и пошел снег.
— Десфорт, — прошептала я. — Ай! Больно!
— Что? Ты ранена? — испуганно прошептал Десфорт, убирая руку с моей поясницы. — Давай посмотрю…
— Пока нет, — отмахнулась я. — Пока терпимо.
Дракон обнял меня, как хрустальную вазу, целуя и тяжело дыша.
— Я боялся, что потерял тебя… — шептал он. — Если что-то болит, ты говори…
— Я ушиблась. Просто очень больно и жжет… — прошептала я, пытаясь дышать через раз. Из соседнего вагона слышались стуки. Десфорт обернулся драконом и стал топить снег струей пламени.
— О, боги! — слышала я голоса, когда пассажиры выбирались из поезда. — Это была настоящая катастрофа! Мы чуть не улетели в пропасть!
Кто-то из дам закричал, подходя к пропасти.
Я смотрела на то, как две мои соседки выбираются из поезда с помощью двух джентльменов.
— Без паники! Помощь уже в пути! — слышался голос начальника поезда. — Постарайтесь перейти в конец поезда до прибытия помощи…
— Помогите! — закричал мужской голос. — Помогите!
— Что случилось? — дернулись мы.
— Там…Мы не можем вытащить пассажиров! — задыхался кондуктор. — Нужна помощь!
Все бросились топить снег, пробираясь к вагону.
— Помогите! — кричал кондуктор, пытаясь магией приподнять вагон. Ему помогали другие. Кто-то из джентльменов отдал верхнюю одежду дамам и бросился помогать.
— Достаем! — слышался голос, а на снег положили бледного Ровланда. Он был в сознании. Его волосы разметались по снегу, но он ее шевелился.
— Моя жена… — простонал он, прижимая к груди Ровену. — И там… В том вагоне… Дальше… Помогите ей… Я прошу вас…
— Кому помочь? — спросил кондуктор.
— Там тоже… моя же…на… — выдохнул Ровланд.
— Сколько же у вас жен, лорд Эстрерланд? — спросил кондуктор, глядя на остатки поезда.
— Помогите ей… — слышался голос бывшего мужа. — Она в другом вагоне…
Ровена была напугана, но цела. Относительно.
— Нужен целитель! — кричали кондуктора.– Сэр! Вы можете пошевелить рукой! Пальцами!
— Не могу. Почти не могу, — испуганно выдохнул Ровланд. — Ровена… Ровена…
Я видела, как Ровена смотрит на него. В ее глазах читался ужас и недоумение.
— Мой саквояж! — кричала она, пытаясь залезть обратно. — Надо достать его!
— Ровена… — звал Ровланд, пытаясь изо всех сил поднять руку. — Любовь моя… Ты цела?
— Да, милый, — отмахнулась Ровена. — Мой саквояж!
Кто-то из мужчин протиснулся в вагон и вытащил саквояж.
— Ровена… — простонал Ровланд, а Ровена раскрыла саквояж, лихорадочно перебирая документы и украшения. Нитка жемчуга высыпалась на снег рядом с Ровландом. Она убедилась, что все на месте и защелкнула его.
— О, мой бедный Ровланд, — послышался ее ласковый голос. — Как же ты так… Не переживай… Все будет хорошо… Ты обязательно поправишься…
Она присела рядом и поцеловала его в щеку.
— Помощь сейчас придет, — улыбнулась она, вставая. Она провела рукой по своим растрепанным волосам, как вдруг остановила ее на своем ухе. Ее глаза заметались по снегу, словно она что-то потеряла.
— Мадам любовница потеряла сережку! — заметила Мардж.
— Впервые вижу, чтобы сережка был дороже мужа, — заметил Бенджамин.
Я смотрела на Ровланда, который умолял Ровену побыть с ним. Я видела, как ему тяжело, как ему больно, как ему страшно… Но Ровена была занята поиском сережки.
Кто-то из добрых людей расстелил под Ровландом плащ. А кто-т накрыл его своим. Мужчины думали из чего соорудить носилки.
Я смотрела на эту картину, чувствуя, как внутри меня танцует злорадное пламя.
Почувствуй разницу, Ровланд… Почувствуй…
Ты не ценил заботу, тепло, участие… Как только ты выздоровел, ты забыл о том, как лежал беспомощным и умолял не оставлять тебя одного. И я после бессонной ночи соглашалась посидеть рядом и почитать тебе, перебирая твои слабые пальцы. Чтобы ты не чувствовал себя одиноким. Я знала, как тебе это важно. И забывала об усталости. Я смотрела на него, понимая, что он чувствует себя беспомощным. Словно жук, который упал на спину и не может перевернуться, пока кто-то не протянет ему спасительную соломинку.
Но та, которая должна была ее протянуть, больше волнуется за свой багаж, чем за тебя.
Ты променял меня женщину, которая сейчас озабочена своей сережкой, чем твоим состоянием. Надеюсь, ты счастлив, Ровланд.
— Так, посмотрите, кого не хватает! — послышался голос начальника поезда. — Я прошу вас посмотреть, кого не хватает!
Снег все падал и падал. Как вдруг я услышала песню…
— Хм… — заметил Десфорт, насторожившись. — Откуда она?
Бен прислушался.
— Это, наверное, духи зимы слетелись на добычу, — прокашлялся Бен.
— Ага, — усмехнулся Десфорт, прислушиваясь. — И поют партию Миранды из оперы “Цветок любви”.
Я прислушалась, слыша чистейший и красивый голос, который был вроде бы и где-то рядом, а вроде бы и нет…
— Твоей любви… цветы… срывая… — донеслось до меня в ветре.
Я почувствовала холод, как вдруг песня приблизилась вместе с поземкой.
— … Твоя любовь цветком увяла… — услышала я возле самого уха.
Я обернулась, видя, как снежинки собираются в фигуру.
— … Теперь свободна я и голос мой… — пропел прекрасный дух зимы, а я посмотрела на бледное лицо, узнавая в нем знакомые черты. — Теперь свободна я, и голос мой!
— Мона… — прошептала я, видя, как она рассыпается снежинками.
А где-то над ущельями я слышала ее голос. Да, действительно. Такой голос стоило услышать хоть раз в жизни. И слава, окружавшая Мону Серат была не преувеличена.
— Помощь прибыла! — послышался крик начальника поезда.
— Господин, пропала одна пассажирка! — слышался отчет кондуктора.– Мона Серат… Одна женщина в шестом вагоне сломала руку… Мужчина из пятого повредил ногу…
— Отнесите раненого в последний вагон! — скомандовал начальник поезда. — Тут мужчина, видимо, сломал позвоночник… Ему нужна помощь!
Я слышала отчет, пытаясь среди снежинок отследить голос, который все удалялся и удалялся.
— Теперь свободна я и голос мой! — звенело над пропастью в ворохе снежинок.
А снег все падал и падал, словно пытаясь засыпать осколки прошлого. Словно сама природа хотела, чтобы этот год начался с чистого листа.
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— Могли бы вы пересесть в первый ряд? — послышался голос, на который мы обернулись.
Тяжелая бархатная штора скрывала голос лакея.
— Это еще почему? — спросил Десфорт. — Это моя ложа…
— Я настоятельно прошу пересесть в первый ряд. Это не моя просьба, — вздохнул лакей. — Это условие…
— Условие? — спросил Десфорт. — Кто посмел диктовать условие мне и моей жене?
Он встал.
— Я очень прошу вас, иначе ничего не начнется, — замялся лакей. — Если хотите, я позову директора театра… И он лично попросит вас… Иначе выступления не будет…
Я кивнула, понимая, что оттуда лучше видно происходящее на сцене.
— Ладно, — заметил Десфорт. — Раз моя жена согласна, то мы готовы пересесть…
— О, как я вам благодарен! — рассыпался лакей. — Вы себе не представляете!
Это все было, по меньшей мере, странно. Я думала о том, что наш балкон может быть небезопасен. Мало ли, какое магическое представление решили устроить эти театралы. Не хватало заклинания, которое вдруг влетит в ложу.
— Осторожней, — прошептал Десфорт, а я встала, прикрывая живот руками.
— Благодарю вас, — выдохнул лакей.
Нас проводили на первый ряд, а я уселась в роскошное кресло. Занавес был прикрыт, а среди магического света появился конферансье.
— Дамы и господа,– чуть дрогнувшим от волнения голосом произнес он. — Только сегодня…
Он запнулся. По залу пронесся шуршащий звук негодования. Кто-то покашливал, требуя законного представления. Терпение зрителей подходило к концу. Представление уже задержали на полчаса.
— Я понимаю ваше негодование, — вздохнул конферансье. — Но… Поверьте, этого того стоит… Мы думали, что уже никогда не услышим ее чудесного голоса. Поэтому мы отменили оперу “Дивная долина”… Впрочем, встречайте… Мона Серат! Первый дух зимы, которая решила выйти к людям!
Я посмотрела на Десфорта, как вдруг занавес открылся и на нас повеяло холодом. Все вокруг было украшено сосульками и сугробами, а снег стал собираться в женскую фигуру.
— Опасные снежинки вьются между строк… — послышался чистейший голос, а я увидела Мону. У меня на глаза выступили слезы. Зал изумленно ахнул. Такого они даже представить не могли.
Я смотрела на нее, как завороженная, а она взлетела, проносясь по залу над головами.
— О, боги! — пугались дамы, но при это замирали от восхищения.
Песни следовали друг за другом, а я не могла поверить, что вижу ее. Она пела, глядя на нас… И я вспомнила про наш последний разговор. Про то, как она обещала мне места в первом ряду. Слезы блестели на глазах, а она наслаждалась музыкой, рассыпая снег на зрителей…
— Браво!!! — кричали все. — Браво!!! Мона! Браво!!!
В истории еще не было такого ошеломительного успеха.
— Спасибо, что вы пришли,– послышался голос Моны. Она пропела эти слова, посылая снежный салют.
“Прямо как в сказке!”,– задыхалась я от восторга. — Помнишь, которую ты читал Мардж в поезде…
— Вас хочет видеть Госпожа Серат, — послышался голос лакея, когда ошеломленные зрители и выходили из зала. — Пройдемте в ее гримерку…
Я выдохнула, понимая, что это — первый дух зимы, который вступил с людьми в контакт. И от этого было как-то очень волнительно…
Внутри все напоминало замок снежной королевы.
— А, — послышался голос. — Это вы…
Я посмотрела на зеркало, покрытое изморозью.
— Я помнила про свое обещание, — произнесла Мона. — И не могла его не выполнить…Это — мое первое и последнее выступление…
— Почему? — прошептала я. — Мне кажется, все были просто в восторге!
— Вы думаете, что мне стоит продолжить? Мне показалось, что я напугала зрителей! Это была плохая идея! — удивилась Мона, порхая над трюмо. — Но скоро весна… И будет тепло… Я вынуждена буду вернуться в горы… Здесь и так слишком жарко… Я едва допела…
Она посмотрела на открытые настежь окна, в которые вдувал морозный ветер.
— Я готов построить новый театр изо льда… Зимой, — заметил Десфорт. — Как на счет собственного театра? И зимних гастролей…
— Вы умеете соблазнять, — заметила Мона. — Хорошо… Тогда до следующей зимы… Только при одном условии…. Мой гонорар пойдет на помощь бедным сиротам…
— Разумеется, — кивнул Десфорт. — Мы будем рады слышать ваш голос снова…
— И ваша соперница умрет от зависти, — заметила я, видя, как Мона рассмеялась. — Она уже умерла от зависти! Сегодня отменили ее новый спектакль!
Мы вернулись домой, а я увидела коробку с новым платьем, которое выбрала для бала. В моем положении я избегала подобных мероприятий, но это был особенный бал. Бал в честь рождения еще одной маленькой наследницы огромного состояния. Я даже не сомневалась, что Бен и Камилла назовут крошку Марлен.
Я предложила заменить одну букву на всякий случай. И Бен мое решение одобрил.
Девять месяцев назад Камилла писала мне, что ей приснился странный сон. О том, что ее Мадлен пришла к ней во сне и прижалась к ее животу. Она сказала, что они скоро увидятся… Мне пришлось утешать Камиллу, которая была ужасно взволнована, переживала и плакала не то от счастья, не то от волнения. И о, чудо! Через несколько дней личный лекарь подтвердил факт беременности. Он даже сообщил пол ребенка. Сказал, что будет девочка…
— А теперь, — послышался голос дракона. — Я хочу еще раз посмотреть на нее…
Я дернула шнуровку платья, а оно стекло по моим плечам. Повернувшись спиной, я увидела, как Десфорт целует мое плечо.
В зеркале отражалась метка дракона. То, что я приняла за ушиб или ссадину на самом деле оказалось меткой дракона, которая защитила меня в ту самую ночь.
Я должна была погибнуть в поезде… Когда все закончилось, я узнала, что у меня в спине торчит обломок дерева. Он должен был стать для меня смертельным, если бы не метка. Осколок просто вытащили, а рана заросла… Такого даже я не ожидала! Теперь я понимала, что означает истинность!
Пока я рассматривала платье, радуясь за Бена и Камиллу, к нам спешно прошел дворецкий и сказал, что два джентльмена хотят меня видеть.Это очень срочно!
Мне пришлось быстро надевать платье обратно.
— Простите, — послышался голос, а я увидела начальника полиции и незнакомца. — Вы… Леди Эстерланд?
— Нет, она уже герцогиня Вельзер, — недовольным голосом произнес Десфорт. — А что случилось?
— Ну… — замялись гости. — История довольно неприятная… Сегодня ночью на лорда Эстерланда произошло покушение…
— И кто этот “покуситель”? — спросил Десфорт, изумленно подняв брови.
— Леди Эстерланд. Его супруга, — выдохнул шеф полиции. — Сегодня служанка вошла в комнату, видя, как леди Эстерланд пытается задушить мужа подушкой. Она позвала на помощь, и лорда спасли.
— Почему она это сделала? — прошептала я.
— Насколько мы выяснили из показаний слуг, Леди Эстерланд часто жаловалась на то, что муж для нее обуза. К тому же из-за его болезни, он не мог воспользоваться магией, чтобы снять деньги со счета. И не мог даже поставить подпись под документами… Леди Эстерланд очень злилась на него последний месяц… А еще служанка сказала, что леди Эстерланд вела себя очень странно. Она кричала, разговаривала с кем-то, просила не выключать свет, пока она спит. Один раз служанка нашла ее под кроватью…. Леди Эстреланд постоянно жаловалась на стуки, на голоса, которые она слышит…. Она кричала, что этот дом давит на нее! И что она не выезжала в свет уже целую вечность… А еще она постоянно кричала на мужа за то, что он не успел перевести какие-то деньги на ее счет…
— От нас вы что хотите? — спросил Десфорт. В голосе его прозвучал холод.
— Распоряжений насчет лорда Эстерланда. В данный момент у него не осталось опекунов. Его супруга помещена в лечебницу для душевнобольных… — прокашлял незнакомец. — Так что готовы ли вы принять опекунство над лордом?
— Выделите ему содержание и найдите сиделку. Расходы я оплачу, — холодно ответила я.
— Благодарю. Я понимаю, что больные родственники — это очень обременительно… Еще раз благодарю за великодушие, — кивнул поверенный. Он мялся, словно хотел что-то сказать, но не решался.
— Это было очень милосердно с твоей стороны, — заметил Десфорт, обнимая меня.
— Я знаю, — заметила я, вздыхая. — Но он же дал мне фамилию? Оставил содержание. Милосердие за милосердие. Он чуть-чуть. И я чуть-чуть… Я думаю, что это будет справедливым. Как там он сказал однажды? Мы же с ним не чужие люди…
Десфорт вздохнул.
— Простите, — наконец набрался храбрости поверенный. — У лорда и леди Эстерланд накопилось очень много долгов… Они хоть и были богаты, но из-за болезни лорда Эстерланда, он не мог воспользоваться магией и снять деньги… Быть может, вы попробуете снять деньги и оплатить их долги…
Мужчина достал стопку долговых расписок.
— Оставляйте, — кивнул Десфорт.
— Благодарм вас за ваше великодушие, — улыбнулись гости.
— А вот вам письмо от лорда… Он не мог сам написать, но надиктовал его мне, — заметил поверенный, доставая конверт и вручая его мне. — Если вы решитесь ответить, я передам ему. Мне стоит ждать ответ?
— Да, — кивнула я. — Если ему так это важно, то конечно же я отвечу!
Расписки лежали на столе, а я смотрела на подпись Ровены. Я смотрю, бриллианты быстро кончились…
— Это что? — спросила я, глядя на бумагу, которую Десфорт положил отдельно от других.
— Для всех это — долговая расписка… А для леди Эстерланд, — с улыбкой заметил Десфорт, проводя рукой над документом. — Персональный кошмар…
Я увидела печать. Точно такую же, как на договоре, который она передала мне. В этот момент бумага вспыхнула и сгорела. Вот она, драконья злопамятность!
— Теперь она нам ничего не должна, — заметил Десфорт. — Остальные долги можешь оплатить со счета лорда Эстерланда. Если захочешь…
Я посмотрела на письмо и бросила его в камин.
— Даже не будешь читать? — спросил Десфорт. — Как ты собираешься писать ответ, если даже не прочитала?
Я прошла к столу, взяла бумагу и усмехнулась.
— Как все! Дорогой Ровланд, — взяла я перо и обмакнула его в чернильницу. — Я очень сожалею, что ты плохо себя чувствуешь… Но я очень надеюсь, что ты скоро поправишься. Выздоравливай скорее. С уважением, герцогиня Вельзер.
— Передайте письмо лорду Эстерланду, — улыбнулась я, вкладывая бумажку в конверт. — С моими наилучшими пожеланиями скорейшего выздоровления!
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